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Аннотация
ПЕРВЫЙ ТОМ ЗДЕСЬ: https://author.today/work/498668
Песенка Хлебникова спета. Враг получил по заслугам, справедливость восстановлена. Наша следующая цель — победить в императорском конкурсе артефактов. Но наши с отцом соперники тоже не лыком шиты и умеют удивлять...


Алекс Хай
Фаберже-5. Битва талантов


Глава 1

Крышка кейса поднялась, и зал негромко ахнул.
На столе для демонстрации стоял «Небесный павильон» — миниатюрная копия Храма Неба в Пекине. Тридцать сантиметров высотой, двадцать пять в основании. Круглое трёхъярусное здание, поднимающееся к небу ступенчатой пирамидой.
Стены макета имитировали нефрит. Крыши трёх ярусов покрывала ляпис-лазурь, тот самый глубокий небесный синий, который в Китае означает связь с Небом. Золотые шпили, карнизы, миниатюрные колонны, имитация самоцветов высшего порядка…
Осипов говорил негромко, без пафоса, — как человек, которому не нужно повышать голос, чтобы его слушали.
— Храм Неба — место, где император общается с Небом. Место, где земная власть встречается с небесной. Каждый ярус представляет собой отдельный артефакт, посвящённый своей стихии. Нижний — земля, средний — вода, верхний — воздух. Основание — огонь. Все три — защитные, но разного свойства, в зависимости от стихии.
Комиссия слушала внимательно. Толстой из Академии художеств подался вперёд, рассматривая резьбу по нефриту. Григорович что-то записывал в блокнот.
Танеев задал вопрос:
— Почему Храм Неба, а не что-то более личное для императора?
— Храм Неба — единственное место, где император выступает не как правитель, а как посредник между людьми и Небом, — ответил Осипов. — Это самая высокая роль, которую может занять смертный.
Лю Вэньцзе — китайский советник — осматривал макет долго и придирчиво. Кивнул, но сдержанно. Казалось, работа Осипова не вызвала у него восторга.
Я наблюдал и анализировал. Мастерство Осипова — невероятное, девятый ранг — не пустой звук. Резьба по нефриту, которую невозможно повторить без полувекового опыта. Культурная точность — безупречная, он явно консультировался с китайскими специалистами. Но проект был… холодным. Архитектурная копия, пусть и гениально исполненная. Здание. Статичное, неподвижное. Красивое, но без жизни.
Осипов вернулся на место. Помощники унесли макет. Зал почтительно зааплодировал.
Следующим к трибуне вышел Дюваль.
Придворный ювелир представлял «Сад императрицы». Шкатулка в форме традиционного китайского сада — квадратная, двадцать на двадцать сантиметров, пятнадцать в высоту. Золото, жемчуг трёх цветов — белый, розовый, чёрный, — коралл, перламутр, инкрустация самоцветами.
Когда он открыл крышку, зал замер.
Внутри шкатулки оказался целый мир. Миниатюрные деревья из коралла — красные, ветвистые, с кронами из мельчайших жемчужин. Пруд из перламутра — переливающийся, с серебряными рыбками размером с рисовое зерно. Золотой мостик через пруд. Камни из нефрита, дорожки из гравия — настоящего, только крошечного. И музыкальный механизм: при открытии крышки зазвучала мелодия — нежная, тонкая, с колокольчиками.
Дюваль презентовал работу с французским шармом:
— Сад выступает как убежище для медитации и восстановления равновесия. Данный артефакт предназначен для гармонизации баланса стихий в теле и поле человека и восполнения жизненных сил…
Выглядело впечатляюще. Слияние французской элегантности с китайской эстетикой. Толстой и Григорович были в восторге — чистое искусство, безупречная техника. Но Лю Вэньцзе нахмурился.
— Безусловно, это очень красивая работа, — сказал он. — Но император Поднебесной — мужчина. Это подарок для императрицы, не для императора. Здесь всюду сквозит энергия инь, женское начало. Сад, цветы, жемчуг — всё женское.
Дюваль защищался:
— Однако сад — место мудрости, не только женское начало. Китайские философы медитировали в садах…
Но китаец лишь покачал головой. Промах. Блестящая работа, но концептуальный промах с целевой аудиторией. Как если бы ты принёс на мужской день рождения набор для вышивания крестиком — качественный, дорогой, но не туда.
Третьим выступал Юрий Бельский. Военная выправка, короткие фразы, минимум украшательств в речи. Он представлял «Меч Сына Неба» — церемониальный меч в резной деревянной коробке.
Клинок должен быть выполнен из дамасской стали в двести слоёв, с вытравленным драконом. Рукоять украшали зелёный нефрит, платина, бриллианты, рубины, сапфиры, изумруды, александриты. Ножны — чёрный лак с золотой инкрустацией: иероглифы «мудрость», «сила», «справедливость». Боевой и весьма эффективный артефакт на усиление способностей.
Технически — совершенно. Клинок, выкованный вручную, был произведением искусства сам по себе. Узор дамасской стали переливался на свету, как живой.
Лю Вэньцзе посмотрел на меч и произнёс:
— Император Поднебесной — правитель, не воин. Меч — не главный символ его власти.
Бельский попытался парировать:
— Но император — защитник народа. Меч — символ защиты, а не агрессии.
Оболенский кивнул:
— Впечатляющая работа.
Бельский принял замечание китайца с военной невозмутимостью. Мне он импонировал — прямой человек, без хитростей. Но его проект был мечом в буквальном и переносном смысле — точным, острым, и… возможно, слишком прямолинейным.
Четвёртым вышел Милюков.
Никита Павлович нервничал. Это было видно по тому, как он поправлял очки — трижды за дорогу от столика до трибуны, — и по голосу, который дрожал, как стрелка неисправного компаса.
Его проект назывался «Врата Небесного Спокойствия» — триптих из трёх панелей в форме ворот. Золото, клуазоне — перегородчатая эмаль — нефрит, самоцветы. Центральная панель: дракон и феникс, обвивающие друг друга. Боковые: времена года — весна и осень.
Техника эмали была запредельной. Клуазоне — искусство, требующее нечеловеческого терпения: тончайшие золотые перегородки, заполненные цветной эмалью, каждый цвет — отдельный обжиг. Милюков, как мастер миниатюры, довёл технику до совершенства — под лупой каждая перегородка была ровной, каждый цвет — чистым.
Лю Вэньцзе и здесь нанёс удар:
— Дракон и феникс вместе — в китайской традиции это свадебный символ. Парный, мужское и женское. Для подарка императору — странный выбор. Если, конечно, вы не предполагаете, что он снова решит жениться… Этот подарок будет уместно преподнести только императору и его супруге как парный.
Бертельс поднялся со своего места как человек, идущий на эшафот. Но, надо отдать ему должное, — дошёл до трибуны и заговорил. Видимо, за три дня после моего «урока» он всё-таки собрался.
«Дворец Тысячи Комнат» — миниатюрный Запретный город, тридцать на тридцать сантиметров. Золото, жёлтая эмаль для крыш, рубины, изумруды, сапфиры и бриллианты. Больше тысячи деталей, каждая выполнена вручную. Каждое здание — размером со спичечный коробок, но с микроскопической проработкой. Окна, двери, карнизы, миниатюрные статуэтки львов у входа.
И фокус: внутри главного дворца — механизм. Крошечная фигурка императора, пять миллиметров ростом, сидящая на троне, — двигалась. Поднимала руку и опускала. Зал ахнул.
Техника поражала. Бертельс не зря был Грандмастером. Тысяча деталей, каждая подогнана с точностью до десятой доли миллиметра. Артефактные контуры на каждом здании — усиление, защита, концентрация. Универсальный комплекс.
Лю Вэньцзе, осмотрев макет, произнёс:
— Это копия. Точная, великолепная — но копия. Где оригинальность мысли? Император Поднебесной живёт в Запретном городе. Зачем ему уменьшенная версия собственного дома?
Бертельс попытался защититься:
— Копия, выполненная с такой точностью, — тоже искусство. Это знак уважения к величию древней цивилизации…
Лю покачал головой. Не убедил.
Комиссия была впечатлена техникой — и разочарована идеей. Бертельс вернулся на место, сел и уставился в пол. Мне почти стало его жаль.
Шестой — молодой Сазонов. «Река Вечности» — скульптурная композиция: золотая лодка, пятнадцать сантиметров, плывёт по нефритовой реке длиной в сорок сантиметров. На лодке — фигурка императора с веслом. Река: волны из зелёного нефрита, рыбы из серебра. Артефакт защиты помещения.
Поэтичный проект, красивый. Но Сазонов был слишком молодым мастером, и это чувствовалось. Волны были чуть грубоваты, фигурка императора — схематична. А главное…
— Император не гребёт сам, — тихо, но отчётливо заметил Лю Вэньцзе. — Это не императорский образ.
Сазонов попытался объяснить символику — император направляет судьбу народа, как лодку по реке, — но Оболенский подвёл черту:
— Идея интересная, но исполнение… нуждается в доработке.
Мягкая формулировка. В переводе с дипломатического придворного на русский — сыровато.
Седьмым по списку выступал Михаил Хлебников.
Он вышел к трибуне с видом человека, заранее знающего, что ему откажут, но обязанного попытаться. «Феникс Возрождения» — фигура феникса, восстающего из пламени. Золото, красные и оранжевые эмали, рубины, цитрины, гранаты, шпинель. Символика прозрачна до неприличия — возрождение репутации семьи Хлебниковых из пепла скандала.
Работа была достойная — восьмой ранг, но руки у этого Хлебникова росли из правильного места. Эмали яркие, фигура динамичная, пламя выполнено с ощущением движения.
Но Лю Вэньцзе, казалось, не щадил никого.
— В китайской традиции феникс — фэнхуан — женский символ, пара дракону. Ваш феникс — западный, огненный. Это культурная ошибка. Для китайского императора такой подарок, боюсь, неуместен.
Хлебников попытался защищаться, но аргументов у него не нашлось. Он вернулся на место, сел, сжал кулаки на коленях.
Восьмой — Владимир Карлович фон Дервиз. Немецкая точность в каждом движении. «Часы Небесного Мандата» — астрономические часы в форме пагоды, тридцать пять сантиметров высотой. Платина, горный хрусталь, золото и необходимые самоцветы высшего порядка.
Механизм показывал время, фазы луны, положение звёзд и китайский календарь — всё одновременно, с безупречной точностью. Каждая шестерёнка — произведение инженерного искусства.
— Часы — символ порядка, который ценят во всех культурах, — объяснил фон Дервиз с лёгким немецким акцентом.
Комиссия осмотрела часы с профессиональным интересом, но без энтузиазма. Толстой оценил техническое мастерство. Лю Вэньцзе кивнул — культурных ошибок не было, — но и не выразил восторга. Слишком функционально, слишком рационально. Часы — это инструмент, а не произведение искусства, которое трогает душу.
Фон Дервиз принял холодный приём стоически. Немцы умеют проигрывать с достоинством.
Оболенский сверился со списком.
— Участник номер девять — Василий Фридрихович Фаберже.
Отец поднялся.
Зал обратил на него все взгляды — и я физически ощутил их вес. Последний участник. Девятый из девяти. Представитель скандальной фамилии, которая только что выиграла суд против Хлебникова и Волкова. Журналистская сенсация. Тёмная лошадка.
Всё это читалось на лицах зрителей.
Холмский поставил кейс на стол для демонстрации. Я встал у трибуны и занялся презентацией. Отец готовился выступить с речью.
— Уважаемая комиссия, — начал он. — Дом Фаберже представляет проект «Жемчужина мудрости».
Холмский одним ловким движением раскрыл короб.
Серебристая чешуя переливалась радугой под светом прожекторов. Золотой дракон обвивал яйцо, устремляясь к вершине. Жемчужина в его пасти мерцала перламутром. Облака-основание, казалось, действительно парили.
— Дракон — главный символ императорской власти в Китае. Не чудовище, не зверь, каким его представляет западная традиция. Это воплощение мудрости, силы и гармонии. Он управляет водой и дождём, приносит урожай и процветание. Император Поднебесной — Сын Неба, и дракон — его символ. Пятипалый — привилегия, принадлежащая ему одному.
Он говорил спокойно, размеренно, показывая детали макета. Члены комиссии внимательно изучали макет, подавшись вперёд.
— Жемчужина мудрости в пасти дракона — символ просветления правителя. Четыре стихии представлены самоцветами: изумруды — земля, сапфиры — вода, рубины — огонь, алмазы — воздух. Александриты — универсальные усилители. Облака в основании — связь с Небом.
Отец объяснил технику. Серебро девятьсот девяносто девятой пробы для яйца. Золото — для дракона. Платина — для крепления камней. Девять типов чешуек, около двух тысяч камней. Каждый — настоящий самоцвет высшего порядка в финальном изделии. Артефактная вязь — на каждой чешуйке, создающая единое защитное поле.
Зал притих. Китайский советник вышел из-за стола комиссии, подошёл к макету. Наклонился. Рассматривал — долго, внимательно, как ювелир проверяет подлинность камня.
Считал пальцы на лапах дракона. Шевелил губами: раз, два, три, четыре, пять.
— Пять, — произнёс он вслух. — Правильно.
Осмотрел позу.
— Восходящий. Символ подъёма. Хорошо.
Жемчужина.
— Чжу, — сказал он по-китайски. — Жемчужина мудрости. Верно.
Он выпрямился. Посмотрел на Василия, кивнул и вернулся на место.
— Благодарю, — сказал Оболенский. — Вопросы к участнику. Господин Лю?
Лю Вэньцзе наклонился к микрофону:
— Господин Фаберже, вы консультировались с китайскими специалистами при разработке проекта?
— Да. Профессор Ремизов из Императорской Академии наук — синолог с сорокалетним стажем. Он подтвердил полное соответствие проекта китайской традиции.
— Почему именно яйцо? — продолжил Лю. — В китайской традиции яйцо — не основной символ.
Я взял слово:
— Яйцо — символ начала в культурах всего мира, включая китайскую. Космическое яйцо Паньгу — начало мироздания. Кроме того, это наша фирменная традиция. Пасхальные яйца Фаберже создавались для русских императоров на протяжении десятилетий. Мы адаптировали эту традицию для китайского императора — сохранив форму, но наполнив её китайским содержанием. Мост между двумя культурами, что показалось нам особенно важно с учётом давней дружбы нашей империи с Поднебесной.
Лю кивнул:
— Хорошо.
Танеев поднял руку:
— Четыре стихии — концепция скорее даосская. Но в китайской традиции пять элементов: дерево, огонь, земля, металл, вода. Почему четыре, а не пять?
Я был готов к этому вопросу. Готовился к нему специально.
— Мы объединили обе концепции. Четыре стихии связаны с самоцветами — это язык артефакторики, который понятен обеим культурам. Но артефактные контуры, нанесённые на чешуйки, включают все пять элементов китайской системы: металл, дерево, огонь, земля, вода. Постамент артефакта будет его частью, мы выполним его из палисандра. Это синтез двух традиций, а не замена одной другой.
Толстой из Академии художеств обратился к отцу:
— Василий Фридрихович, вы — грандмастер восьмого ранга. Но работа такого масштаба, с такой плотностью артефактных контуров, предполагает скорее девятый. Справитесь?
Отец улыбнулся.
— Я отвечаю за концепцию и ключевые этапы работы, но не за весь проект в одиночку. У нас команда из пятнадцати специалистов, включая мастеров высших рангов. Кроме того, — он позволил себе тень улыбки, — быть может, к завершению проекта я успею повысить ранг.
Толстой усмехнулся:
— Амбициозно, Василий Фридрихович…
— Вопросов больше нет. Благодарим вас, господин Фаберже.
Отец поклонился комиссии. Холмский бережно убрал макет в кейс, и мы вернулись на свои места.
Холмский наклонился ко мне и прошептал:
— Кажется, всё отлично, Александр Васильевич…
Оболенский поднялся.
— Благодарим всех участников за выступления и детально подготовленные проекты. Комиссия удаляется на совещание. Решение будет объявлено сегодня в восемнадцать ноль-ноль. Для участников конкурса и их помощников будет организован обед.
Семеро членов комиссии поднялись и вышли через боковую дверь. Зрители начали перешёптываться.
Итак, мы сделали всё, что могли. Даже придирчивый Лю Вэньцзе кивнул, причём дважды. Танеев назвал решение интересным. Оболенский толком не нашёл, к чему придраться.
Теперь всё решит комиссия. А нам оставалось только ждать.
Ждать я умел. Полтора века практики, как никак.

Глава 2

После весьма обильного обеда в назначенное время участников конкурса проводили в один из парадных залов — восемьсот квадратных метров имперского величия, предназначенного для того, чтобы каждый входящий почувствовал себя ничтожеством.
Высокие потолки, мраморные колонны, позолоченная лепнина, хрустальные люстры на десятки ламп каждая. Окна выходили на Неву — за стёклами уже сгущались февральские сумерки, и огни набережной отражались в свинцовой воде. Паркет был натёрт до такого блеска, что в него можно было смотреться, как в зеркало.
Мы с отцом и Холмским расположились у третьей колонны слева.
Осипов стоял у окна с закрытыми глазами — снова медитировал или дремал. В его возрасте и с его рангом волноваться было незачем: легенду не выкинут в первом раунде. Дюваль нервно поправлял манжеты — раз, другой, третий, пока манжеты не стали выглядеть так, будто их жевала собака.
Бельский застыл по стойке «смирно» — вероятно, единственная поза, в которой он чувствовал себя комфортно. Милюков протирал очки — я насчитал пятый раз за десять минут. Бертельс был бледен и смотрел в пол. Сазонов шептался с тремя помощниками, которые выглядели не менее растерянными, чем их шеф. Хлебников-младший стоял особняком, мрачный, как надгробное изваяние.
Фон Дервиз держался по-немецки невозмутимо.
Ровно в шесть двери распахнулись, и в зал вошла комиссия. Семь человек во главе с Оболенским — все в парадных мундирах, при орденах. По выражению их лиц было ясно, что решение принято.
Они прошли к центру зала и остановились. Оболенский встал в центре, остальные — по бокам. Лю Вэньцзе занял место по правую руку от председателя — знак его роли в этом мероприятии, который не укрылся ни от кого из присутствующих.
Оболенский держал в руках тонкую кожаную папку.
Тишина стала абсолютной. Слышно было, как тикают огромные напольные часы у стены — мерно, неумолимо.
— Господа участники, уважаемые гости и наблюдатели… Комиссия завершила обсуждение представленных проектов. Благодарим всех участников за проделанную работу и высокий уровень мастерства.
Он остановился и обвёл глазами притихший зал. Оболенский явно знал цену паузам.
— Однако конкурс предполагает строгий отбор. Мы должны выбрать проекты, которые наилучшим образом соответствуют задаче — создать достойный подарок для императора Поднебесной и его свиты.
Он перечислил критерии: соответствие китайской культурной традиции, техническое мастерство, оригинальность концепции, артефактные свойства, реалистичность сроков и бюджета. Пять пунктов. Пять фильтров, через которые прошли не все.
— По итогам первого этапа комиссия приняла решение допустить к финальному этапу шесть проектов.
Зал затаил дыхание. Рядом со мной Холмский сжал кулаки.
— Шестеро участников получат одобрение на реализацию проектов и финансирование от Министерства Императорского двора.
Оболенский открыл папку.
— К финальному этапу допускаются следующие участники. Грандмастер Григорий Осипович Осипов с проектом «Небесный павильон»…
Осипов открыл глаза и кивнул — спокойно, без единой эмоции на лице. Ожидаемо. Легенда есть легенда.
— Грандмастер Юрий Александрович Бельский с проектом «Меч Сына Неба».
Бельский выпрямился ещё больше — хотя, казалось бы, куда дальше. Взяли, несмотря на замечание Лю о неуместности военной символики. Значит, верили, что переработает концепцию.
— Грандмастер Никита Павлович Милюков с проектом «Врата Небесного Спокойствия»…
Милюков выдохнул — шумно, облегчённо. Дрожащими руками полез протирать очки — шестой раз. Не Бертельс с его «Дворцом», а Милюков с «Вратами». Техника перевесила слабую презентацию.
— Грандмастер Николай Евгеньевич Бертельс с проектом «Дворец Тысячи Комнат»…
Бертельс вздрогнул. Буквально — дёрнулся, будто через него пропустили ток. Поднял голову — впервые за весь день. На его лице читались изумление пополам с облегчением. Техника перевесила концептуальный промах. Или ему дали шанс исправиться.
— А также Грандмастер Владимир Карлович фон Дервиз с проектом «Часы Небесного Мандата»…
Фон Дервиз сдержанно кивнул, словно ожидал именно этого результата.
Пять имён. Осталось одно место. Я почувствовал, как напряглись плечи. Рядом отец стоял неподвижно — но я видел, как побелели костяшки его пальцев.
— И, наконец…
Пауза. Или мне показалось, что пауза.
— … Грандмастер Василий Фридрихович Фаберже с проектом «Жемчужина мудрости».
Мы с отцом одновременно выдохнули. Холмский прошептал: «Прошли!» — и тут же зажал себе рот рукой.
Первая победа. Но только первая.
Оболенский продолжил — теперь мягче, с нотой сочувствия:
— Почтенные господа Дюваль, Сазонов и Хлебников. Министерство Императорского двора благодарит вас за участие в конкурсе. Ваши проекты высоко оценены комиссией с точки зрения мастерства. Однако по совокупности критериев комиссия приняла решение не допускать их до реализации. Вы получите благодарственные грамоты и компенсацию расходов.
Дюваль побледнел — для придворного ювелира императрицы это был удар. Не пройти первый этап — публичное унижение, которое аристократическое общество запомнит надолго.
Сазонов опустил голову — он был разочарован, но, кажется, не удивлён. Молод, горяч, амбициозен — придёт время, и он вернётся сильнее.
Хлебников сжал кулаки на мгновение, потом разжал. Хотел реабилитировать фамилию — не вышло. Мне было его даже немного жаль. Проект неплохой, но имя работало против него.
— Господа участники финального этапа, прошу остаться, — объявил Оболенский. — Сотрудники Министерства обсудят с каждым из вас условия финансирования и сроки.
Он перечислил условия: бюджет, сроки, этапность. Финальная презентация готовых работ должна была состояться двадцатого июня, здесь же, в Зимнем дворце.
— Желаю всем успеха, — завершил Оболенский. — Да поможет вам Господь.
Комиссия удалилась. Дюваль вышел первым — не прощаясь.
Из боковой двери появились три сотрудника Министерства. Старший — Пётр Александрович Волконский, статский советник лет пятидесяти, с орденом святой Анны на груди. С ним — помощник Муравьёв, отвечавший за документооборот, и контролёр Корсаков, следивший за сроками.
Лакеи в дворцовых ливреях быстро поставили стол и стулья в углу зала, и чиновники начали вызывать участников по номерам.
Первым пошёл Осипов. Пятнадцать минут на всё — подписал документы, получил конверт — спокойно, как будто это не императорский конкурс, а покупка хлеба. За ним — Бельский: жестикулировал, объяснял что-то техническое, но уложился в те же пятнадцать.
Милюков нервничал, ронял ручку, извинялся — двадцать минут, зато вышел с просветлённым лицом. Бертельс шёл к столу медленно, но с достоинством — получил свой конверт и удалился, на лице впервые за день нечто похожее на облегчение.
Фон Дервиз, верный немецкому идеалу эффективности, управился за десять минут — всё просчитал заранее, вопросов было минимум.
Настала и наша очередь.
Отец сел за стол напротив Волконского. Мы с Холмским остались поодаль, но слышали обрывки разговора.
— Господин Фаберже, ваша примерная смета — пятьдесят две тысячи рублей минимум, шестьдесят — максимум. — Волконский смотрел в бумаги. — Вы, кажется, упоминали возможность оптимизации. Готовы детализировать?
Отец был готов к этому вопросу:
— Готов, но урезать проект я бы не рекомендовал. Да, часть александритов можно заменить на шпинель — та же функция усиления, стоимость ниже. Но эффект усиления будет ниже, чего я бы не хотел. Не будь этот проект подарком, мы бы сами искали способы сэкономить. Но экономить на императоре Поднебесной…
Волконский понимающе улыбнулся.
— Что ж, шестьдесят тысяч мы сможем кое-как втиснуть в рамки, — отозвался чиновник. — Но не более, Василий Фридрихович. Не более. Теперь график.
Отец показал документ, который мы составили накануне: пять этапов от февраля до июня.
— Промежуточная проверка — пятнадцатое апреля, — уточнил Волконский. — К этой дате должны быть готовы основа яйца и дракон. Инспектор от Министерства посетит вашу мастерскую. Согласны?
— Согласен.
Перед ним разложили три экземпляра договора.
— Аванс в размере двадцати тысяч рублей будет перечислен на ваш счёт в течение трёх рабочих дней. Остальные транши — в марте и апреле.
— Благодарю.
Отец обменялся рукопожатиями с Волконским и вернулся к нам.
Мы вышли в коридор — широкий, мраморный, с портретами полководцев на стенах. Отец показал конверт:
— Договор подписан. Финансирование одобрено.
— Первая победа, — кивнул я. — Но это ещё ничего не гарантирует.
— Разумеется. — Отец убрал конверт во внутренний карман. — Конкуренты учтут замечания комиссии. Времени — три полных месяца. Каждый из них сделает всё, чтобы победить.
Мы шли к выходу, и я анализировал вслух — отцу полезно слышать мои оценки, мне — проговаривать мысли.
— Самый опасный — Осипов. Девятый ранг, шестьдесят лет опыта. Его техника безупречна. Если добавит жизни в свой храм — встроит дополнительные артефактные функции, анимацию, что-нибудь неожиданное — будет очень сильный соперник
— Фон Дервиз тоже хорош, — подхватил отец. — Его часы сами по себе — инженерный шедевр. Если добавит эмоций и эстетики…
— Бельский тоже опасен. Стопроцентно переработает концепцию. Сделает меч не оружием, а символом защиты. Добавит церемониальности. Боевые артефакты — его стихия.
— И Бертельс, — тихо сказал отец.
— Да. Технически очень высок, да и проект амбициозный. Если соберётся психологически — а шанс на реабилитацию даст ему силы — может переработать «Дворец» во что-то оригинальное.
— А Милюков? — спросил Холмский.
Я пожал плечами.
— Аутсайдер. Его, полагаю, взяли как свежий взгляд среди маститых мастеров. Но пока этого свежего взгляда не видно. Триптих красив, но проигрывает другим работам.
Отец покачал головой:
— Не стоит недооценивать. Думаю, он ещё может всех удивить.
— Согласен. Бдительность терять нельзя.
* * *
Дома нас встретили, как встречают солдат с фронта — с тревогой и надеждой. Лена бросилась к двери:
— Ну что? Прошли?
Отец позволил себе улыбку:
— Прошли. Среди шестерых из девяти.
Лидия Павловна улыбнулась.
— Слава Богу. Впрочем, я в вас не сомневалась, мальчики.
Марья Ивановна появилась из кухни, как джинн из лампы:
— Ужин подан, господа! Садитесь!
Стол был накрыт не так роскошно, как после суда, но душевно. Достаточно, чтобы отметить, и не слишком много, чтобы не сглазить.
Отец рассказывал нашим женщинам о презентации — подробно, обстоятельно. Проекты конкурентов, реакция комиссии, замечания Лю Вэньцзе. С особой гордостью он отметил, что китайский советник кивнул нашему проекту дважды. Для человека с непроницаемым лицом — практически овация.
— А кто ещё прошёл? — спросила Лена.
Я перечислил пятёрку: Осипов, Бельский, Милюков, Бертельс, Дервиз.
Мать нахмурилась:
— Осипов… Он же легенда. Сможем потягаться? Да и Бертельс хорош. И Дервиз… Проклятье, да все они достойные противники! А Бельский три года назад взял гран-при на Парижской выставке…
— Придётся потягаться, — вздохнул отец. — И сможем. Если, конечно, всё сделаем правильно.
Разговор плавно перешёл к финансам.
— Аванс за проект — двадцать тысяч, — сказал отец. — Этого хватит, чтобы закупить основные материалы. Плюс по решению суда нам причитается сто тысяч из конфискованного имущества Хлебникова.
— Когда поступят деньги от приставов? — Лена, как всегда, перешла к конкретике.
— Данилевский говорит, в течение месяца.
Я поднял вопрос, который откладывать не хотел:
— Предлагаю вернуть долг графине Шуваловой сразу, как получим деньги. Мы взяли у неё сто тысяч под залог фамильного яйца. Не люблю быть должным.
— Согласна, — отозвалась Лена. — Долги — это кабала. И в любой момент могут выйти нам боком.
Отец задумался:
— Сто тысяч — большие деньги. Мы могли бы вложить их в развитие…
— Василий, — мать сказала тихо, но твёрдо. — Долг есть долг. Тем более графине… Шувалова благоволит нам, но не стоит слишком долго пользоваться её расположением.
Отец кивнул, понимая, что его супруга была права.
— Значит, решено, — подытожил он. — Как только деньги поступят — переводим их Шуваловой и закрываем долг.
— Без обременений работать спокойнее, — подтвердил я.
После ужина мы с отцом спустились в мастерскую. Разложили на столе всё: договор с Министерством, график работ, оптимизированную смету, чертежи драконьего яйца, список материалов. Все горизонтальные поверхности оказались завалены бумагами.
— Теперь начинается настоящая работа, — сказал отец и потёр руки. — Макет из полимерной глины — одно дело. Серебро, золото, платина, настоящие самоцветы — совсем другое…
Я достал планшет и начал детализировать этапы.
Февраль. Заказать у Базанова с Урала партию лучшего металла. Начать отливку основы яйца. Отработать технологию нанесения чешуек на тестовых образцах — ключевой момент, от которого зависит весь проект.
Март. Завершить основу, создать дракона. Проверить самоцветы. Начать огранку под конкретные чешуйки — каждый камень должен идеально встать в своё гнездо.
Апрель. Пятнадцатого — промежуточная проверка, к которой должны быть готовы основа и дракон. Закрепка первых пятисот камней. Создание облаков-основания.
Май. Закрепка оставшихся полутора тысяч камней. Нанесение артефактных контуров на каждую из двух тысяч чешуек — ювелирная и магическая работа одновременно.
Начало июня. Сборка, финальная полировка, нанесение артефактных контуров перед активацией… Пятнадцатого — готовность.
— График очень напряжённый, — отец изучал расписание. — Но выполнимый, людей у нас хватит. Главное — не сорвать промежуточную проверку пятнадцатого апреля.
Я кивнул. И перешёл к вопросу, который откладывать было нельзя.
— Отец, нам нужно поговорить о твоём ранге.
Василий устало посмотрел на меня — он знал, что я снова об этом напомню.
— Ты тренируешься с Барсуковым раз в неделю. Как успехи?
— Прогресс есть. Земля и огонь — отлично. Вода значительно подтянулась. Воздух по-прежнему слабоват. Есть улучшения, но… Мы оба не считаем меня готовым.
— Барсуков говорил — в идеале нужно полгода-год до девятого. Но у нас нет года. Есть месяц-два.
Отец вздохнул:
— Что ты предлагаешь? Тренироваться с ним два раза в неделю вместо одного?
— Минимум.
— Договорюсь с Барсуковым, если он, конечно, согласится. График у нашего учителя плотный.
Он замолчал, глядя на чертежи. Драконье яйцо смотрело с бумаги — пока ещё плоское, двумерное, ждущее, когда его воплотят в серебре и золоте.
— Мы создадим шедевр, Саша, — тихо сказал отец. — Я это чувствую.
— Знаю, — ответил я. — План составлен. Материалы заказываем завтра. Ты договорись с поставщиками самоцветов через Гильдию, а я пойду к Базанову за металлами.
— Как в старые добрые времена.
— Только ставки выше, — улыбнулся я.
Часы пробили уже половину одиннадцатого вечера, а мы всё ещё сидели в мастерской. Детализировали смету — расписывали по статьям, вплоть до стоимости каждого типа камней и расхода серебра на грамм.
— Всё пока сходится, — отец отложил карандаш. — Завтра начинаем.
У меня в кармане завибрировал телефон. На экране высветилось: «Данилевский».
Странно. Адвокат обычно не звонил так поздно. Алексей Михайлович был человеком обстоятельным и уважал чужое время. Если он набирал после десяти — значит, дело не терпело.
— Данилевский, — сказал я отцу.
Василий поднял бровь:
— Что-то случилось?
— Сейчас узнаем.
Я нажал кнопку приёма.
— Алексей Михайлович, добрый вечер.
— Добрый вечер, Александр Васильевич. — Голос адвоката был спокоен, но я уловил в нём ту едва заметную натянутость, которая бывает у людей, выбирающих слова с повышенной тщательностью. — Прошу прощения за поздний звонок. Не помешал?
— Нет, работаем с отцом в мастерской. Что-то случилось?
— Не сказал бы, что случилось. Скорее… обнаружилось. Александр Васильевич, будет ли у вас время заехать ко мне в контору завтра утром? Желательно пораньше.
Я насторожился. «Желательно пораньше» в устах Данилевского означало «это важно настолько, что я готов перенести другие встречи».
— Могу около десяти. Подойдёт?
— Отлично. Десять утра — идеально. Мне нужно обсудить с вами… некоторые новые обнаружения.
— Новые обнаружения? Можете уточнить?
Пауза. Данилевский выбирал формулировку.
— По телефону не хотел бы вдаваться в детали. Скажу лишь, что это касается имущества покойного господина Хлебникова. Точнее — той части, которая не была учтена при конфискации…
Я выпрямился.
— Вот как.
— Александр Васильевич, поверьте — лучше обсудить это лично. При мне будут документы, которые я хотел бы показать. И… есть нюансы, требующие вашего решения. — Голос стал чуть жёстче: — Решения, которое может существенно повлиять на финансовое положение вашей семьи.
— Алексей Михайлович, вы меня интригуете. Хотя бы намекните — хорошие новости или плохие?
Данилевский позволил себе усмешку:
— Скажем так — неожиданные. И потенциально весьма выгодные. Но с определёнными сложностями.
— Понял. Завтра в десять буду у вас.
— Прекрасно. Приятного вечера.
Он отключился.
Отец смотрел на меня вопросительно. Я убрал телефон в карман.
— Данилевский нашёл что-то в имуществе Хлебникова. Что-то, не учтённое при конфискации. Подробности будут завтра.
Отец нахмурился:
— Хорошее или плохое?
— Чтоб я знал…
— Типичный Данилевский. Старый пройдоха кого угодно запутает на пустом месте.
Мы переглянулись. Мастерская вокруг нас была тихой — только гудела лампа над верстаком да тикали настенные часы. На столе лежали чертежи драконьего яйца, договор с Министерством, списки материалов. Впереди — четыре месяца работы, пять конкурентов, императорский заказ.
И, судя по всему, ещё один сюрприз от покойного Хлебникова.
Покойники в этой истории упорно отказывались оставаться в прошлом.

Глава 3

Офис Данилевского располагался в старинном доме на Невском проспекте — из тех, что строили ещё при прадедах нынешних владельцев, когда умели делать на века. Камень потемнел, лепнина кое-где требовала ремонта, но фасад блистал свежей краской, а стены стояли намертво. Как и репутация адвоката.
Штиль припарковал машину без лишних слов — он вообще был человеком немногословным, что я в нём особенно ценил. Мы вошли в парадную, поднялись на третий этаж. На тяжёлой дубовой двери поблёскивала латунная табличка: «А. М. Данилевский и партнёры, адвокатская контора». Скромно, без лишнего пафоса, но кому нужно, тот найдёт. Вполне в стиле самого владельца этого офиса.
В приёмной за столом сидела Вера Петровна — секретарша лет сорока пяти, с видом человека, который видел всякое и давно перестал удивляться. На меня она посмотрела без тени приветливости, но и без враждебности — чисто профессионально.
— Александр Васильевич, добрый день. Алексей Михайлович ждёт вас.
Штиль опустился на диван в приёмной, взял газету с журнального столика. Я постучал и вошёл.
Кабинет был под стать хозяину — просторный, строгий, ничего лишнего. Высокие окна выходили не просто на Невский, а на знаменитый Казанский собор. Тяжёлый дубовый стол, кожаные кресла, стеллажи с юридическими фолиантами до потолка. На стенах — дипломы, благодарственные письма, портрет государя в золотой раме. На столе — аккуратная стопка папок с документами.
— Александр Васильевич!
Данилевский поднялся мне навстречу. Как всегда, одет он был с иголочки — серый костюм-тройка, золотая цепочка часов выглядывала из-под жилета, неизменно напомаженные седеющие виски. Несмотря на радушную улыбку, выглядел адвокат уставшим, словно провёл прошлую ночь без сна.
— Благодарю, что приехали так быстро, Александр Васильевич.
— Вы всерьёз меня заинтриговали, Алексей Михайлович, — сказал я, пожимая протянутую руку.
Он указал на кресло, достал с маленького столика серебряный кофейник, разлил по чашкам. Знал, что я не стану отказываться. Кофе был горячий и крепкий — то, что нужно, ибо я тоже не особо выспался.
— Итак, давайте сразу к делу. Вчера вечером, — начал он, открывая первую папку, — я получил документы из канцелярии прокуратуры. Касаются они имущества, зарегистрированного на господина Савельева.
Он сделал паузу — дал мне осознать.
— Того самого, что был известен как Фома Киняев? — уточнил я. — Подставное лицо Хлебникова?
— Именно. — Данилевский кивнул. — Как выяснилось, он не только выполнял грязную работу, но и был одной из корзин, в которую складывали яйца.
Адвокат умел выражаться образно, когда хотел. Почему-то все любили что-то объяснять Фаберже именно на яйцах…
Схема, которую изложил Данилевский, была проста и отработана. Хлебников регистрировал часть активов на Фому, чтобы скрыть их от налогов и кредиторов.
Официально Савельев числился «успешным предпринимателем» — имел доходы, платил небольшие налоги, вёл скромный образ жизни. Фактически — марионетка, чьи руки подписывали документы по указке. После смерти Хлебникова и ареста Волкова Фома сбежал за границу — в Англию, если верить прокуратуре. Но и ему вынесли заочный приговор: двадцать лет каторги, полная конфискация имущества.
— Поэтому всё, что было зарегистрировано на Савельева, перейдёт государству, — сказал Данилевский. — Перечень внушительный.
Он перевернул страницу и начал читать по списку.
Загородная вилла в Подмосковье. Двухэтажный особняк площадью четыреста метров, участок в два гектара, сад, пруд. Оценочная стоимость — около ста тысяч рублей. Квартира в Петербурге на Каменноостровском проспекте. Пять комнат, сто пятьдесят квадратных метров, вид на Каменный остров. Пятьдесят тысяч или больше.
Земельный участок в Гатчинском уезде — пятьдесят гектаров, примерно сорок тысяч рублей.
Яхта «Фортуна» в Петербургском яхт-клубе — двадцать пять тысяч. И в довесок ещё три автомобиля от десяти до двадцати тысяч каждый…
Я присвистнул.
— Внушительно.
— И это, — спокойно добавил Данилевский, — только Савельев. Уверен, таких «корзин» было больше. Сейчас начали раскапывать, и конца пока не видно.
Он закрыл первую папку и открыл вторую — потолще, с закладками.
— Однако есть юридическая возможность, которая касается непосредственно вас.
Я взял чашку кофе и откинулся на спинку кресла.
— Статья двести восемьдесят пять Гражданского уложения, — произнёс Данилевский почти не глядя в текст кодекса. — При конфискации имущества осуждённого пострадавшие от его преступной деятельности имеют право обратиться с прошением о приоритетном выкупе или разделе конфискованных активов.
— Даже так?
— Процедура несложная, но небыстрая. Нужно подать прошение в Министерство юстиции, обосновать прямой ущерб от деятельности осуждённого. А потом… — он тяжело вздохнул, — дождаться решения. Если одобрят, возможен выкуп активов по сниженной цене, от пятидесяти до семидесяти процентов рыночной стоимости, или раздел между пострадавшими по особому решению суда.
— Семья Фаберже — прямой пострадавший, — сказал я. — Диверсия Пилина, информационная атака, поджог завода Овчинникова, нападение на вашу сестру… У нас документальные доказательства. Приговор суда, признания, расследование Обнорского. Шансы на одобрение — высокие.
— Всё верно, Александр Васильевич. Но ждать придётся долго. Два-три месяца минимум. Возможно, до года — бюрократия есть бюрократия. — Он развёл руками. — Но результат того стоит.
— Кто ещё может претендовать?
Данилевский перечислял по памяти, не глядя в бумаги. Овчинников, семья Сазиковых, вдова Верховцева — потеря дела ещё в прошлом поколении. Были и другие, помельче.
— Имущества хватит на всех, — добавил он, — если разделят по справедливости.
— И что вы рекомендуете как адвокат? — спросил я.
Данилевский хищно улыбнулся.
— Подавать прошение немедленно. Чем раньше подадим, тем выше приоритет. Это не тот случай, когда можно ждать, когда сами придут и предложат. Государственная машина в таких случаях сама ничего не предлагает — только берёт.
Я подумал секунду. Деньги никогда не бывают лишними — это аксиома, которая не требует доказательств. Особенно когда есть конкретные планы, куда их вложить. Новое оборудование, расширение производства, тот самый стенд для испытания артефактов, о котором отец говорил уже второй месяц.
— Действуйте, Алексей Михайлович, — велел я. — Подготовьте прошение — я подпишу.
Данилевский улыбнулся — старый лис почуял запах добычи и был готов идти по следу.
— Отлично, Александр Васильевич. Начну сегодня же.
Мы пожали руки. Я залпом допил кофе и поднялся.
— Держите меня в курсе.
— Непременно.
В приёмной Штиль дочитывал спортивную страницу. Увидев меня, он поднялся, аккуратно сложил газету и вернул её на место — как будто и не трогал.
* * *
В машине я позвонил Базанову. Пока набирал номер, Штиль уже вырулил на Невский и пристроился за трамваем.
Гудки — два, три, четыре… Потом, наконец-то, щелчок и знакомый бодрый голос:
— Александр Васильевич! Рад слышать!
— Пётр Олегович, добрый день. У меня к вам дело.
— Слушаю.
Я объяснил: императорский конкурс, второй этап, серьёзная работа. Нужны лучшие металлы. Серебро девятьсот девяносто девятой пробы — двенадцать килограмм с запасом. Золото той же пробы — два с половиной килограмма. Платина — немного, но без компромиссов по качеству. И желательный срок доставки — в течение недели.
В трубке на секунду стало тихо.
— Императорский заказ! — Базанов явно был доволен. — Поздравляю, Александр Васильевич. Поздравляю! Впрочем, от Фаберже ничего другого и не ждал.
— Пока рано поздравлять. Сначала нужно сделать.
— Серебро и золото — не проблема. У нас лучшее на Урале, сами знаете. Платина сложнее — редкий металл, но для вас найдём. Отгрузим в Петербурге через неделю, максимум десять дней.
— Договорились. Сегодня отправлю аванс.
— Отлично. — Он помолчал секунду. — Кстати, Александр Васильевич, приезжайте в гости. Покажу новые производства, познакомлю с партнёрами. Организуем рыбалку на Чусовой — там скоро хариус пойдёт…
— С удовольствием, Пётр Олегович. Но, увы, не раньше лета — конкурс длится до середины июня. Мы будем завалены работой.
— Летом и жду. Удачи вам на конкурсе! И передавайте мой поклон Василию Фридриховичу!
— Непременно. До связи.
Я убрал телефон. За окном плыл зимний Петербург — серый, но по-своему красивый. Наконец-то потеплело, да и солнце выползло из-за низких облаков.
— На Большую Морскую, — сказал я Штилю.
— Понял.
Отец обнаружился в мастерской — сидел за столом с каталогами самоцветов, делал пометки карандашом. Очки были сдвинуты на лоб, на столе — несколько открытых справочников.
— Отец, поехали на Литейный, мы хотели сегодня заказывать камни.
Он отложил карандаш без лишних слов.
— Так я уже готов, Саша. Только пальто прихвачу.
Он взял со стола листок — список, написанный его аккуратным почерком. Мы спустились к машине.
По дороге через центр я рассказал отцу о встрече с Данилевским. Он слушал, не перебивая, потом кивнул.
— Хлебников был гадиной, но умной гадиной. Умел прятать деньги.
— Данилевский подаст прошение. Если одобрят — получим что-нибудь из имущества. Квартиру на Каменноостровском, или яхту…
— Яхта… — Отец задумчиво смотрел в окно. — Давно не был на воде. В молодости у Ушаковых была яхта — мы катались по Финскому заливу. Хорошие были времена.
— Может, снова начнёте.
Он усмехнулся.
— Посмотрим. — Потом вернулся к делу: — На Литейном мы найдём всё основное. Хочу, чтобы камни были по возможности отечественные — уральские, сибирские, якутские. Но некоторые придётся брать импортные.
— Шпинель из Бирмы? — догадался я. — Рубины из Индии, сапфиры с Цейлона?
— К сожалению, да. У нас таких нет нужного качества и в нужном количестве. Я бы предпочёл своих — но не в ущерб работе. Артефакт высшего порядка не простит ни малейшего упрощения. Иначе есть риск, что контуры расползутся…
Участок между Фурштатской и Сергиевской улицами артефакторы между собой называли Самоцветкой. Так уж исторически сложилось, что продавцы камней открывали свои лавки именно здесь.
Роскошные витрины, золочёные вывески, охранники у входов. Клиентура тоже была соответствующая — дамы в шубы, солидные господа с тростями, мастера-артефакторы со знаками принадлежности к Гильдии…
Штиль нашёл место для парковки, и мы вышли на холодный воздух.
— Начнём с «Даров Урала», — сказал отец.
Я улыбнулся. Мы оба разделяли любовь к самоцветам древних гор.
«Дары Урала» занимали просторное помещение с мраморными полами и витринами с подсветкой. На стенах висели карты уральских месторождений и фотографии шахт, которые делали магазин похожим одновременно на торговую точку и небольшой музей горного дела.
В витринах лежало то, что веками доставали из земли ценой тяжёлого труда: изумруды, аквамарины, бериллы, александриты, малахит, яшма.
Консультант появился, едва мы переступили порог.
— Василий Фридрихович! — Он шагнул навстречу с протянутой рукой. — Какая честь! Давненько вы нас не радовали личным визитом!
— Владимир Сергеевич. — Отец пожал его руку. — Да, и правда сто лет у вас не бывал.
— Слышал, вы участвуете в императорском конкурсе и прошли на второй этап! Поздравляю!
Мы с отцом переглянулись.
— Новости быстро разносятся.
Консультант засмеялся:
— В нашем сообществе — мгновенно. Ну, чем же я могу помочь?
Отец показал список. Консультант внимательно изучил его и кивнул.
— Изумруды высшего порядка, пятьдесят штук, три-пять миллиметров. Александриты среднего порядка, тридцать штук. Аквамарины, бериллы. Сейчас покажу лучшее, что есть.
Он удалился в подсобное помещение и вернулся с несколькими лотками. Отец надел лупу — ту самую, старую, с которой никогда не расставался. Начал осматривать камни методично, без спешки.
Я смотрел на изумруды. Яркий, насыщенный зелёный, почти без примесей. Свет витрины не прибавлял им красоты — они бы светились и при тусклой лучине.
— Откуда такая красота? — спросил отец.
— Малышевское месторождение. Лучшая партия за этот год.
— Вижу.
Александриты тоже оказались хороши: при дневном свете — зелёные, при искусственном освещении — с красноватым отливом. Настоящие, не крашенные, с полным эффектом цветоизменения. Такие не так часто встретишь.
— Беру, — сказал отец.
Консультант расплылся в профессиональной улыбке.
— Когда отгружаем?
— В течение недели.
— Не вопрос. Для императорского заказа — приоритет.
Они быстро подписали договор, отец выписал чек на аванс, и мы вышли.
— Хорошие камни, — сказал он коротко. — Повезло, что у них столько александритов в наличии. Иной раз приходится ждать подходящих месяц-другой…
«Сибирские камни» располагались рядом — через два дома. Специализация понятна из названия: всё, что добывают за Уралом.
Консультантом здесь оказалась женщина — Анна Павловна Зимина, лет тридцати пяти, энергичная сибирячка с цепким взглядом.
— Василий Фридрихович! Добрый день, господа! Чем могу помочь?
— Здравствуйте, Анна Павловна, — улыбнулся отец. — Сегодня нужны декоративные камни, немагические. Белый нефрит, лазурит, кианит, лунный камень, горный хрусталь. Около двухсот штук каждого вида.
Зимина деловито кивнула и уткнулась в монитор.
— Позвольте уточнить наличие на складе. Горный хрусталь и лазурит в таком количестве точно есть, а остальные…
Она с минуту печатала на клавиатуре, и, наконец, оторвалась от экрана.
— Белый байкальский нефрит — большая редкость, но такое количество найдём. Правда, придётся подождать пару недель поставки с месторождения. Остальное проще. Сейчас покажу образцы.
Она ушла в соседний зал и вернулась с лотком. Нефрит был действительно белым — не серым, не желтоватым, именно белым, с едва заметными сероватыми прожилками. Отец рассматривал его без лупы — невооружённым глазом.
— Прожилки не испортят работу, а только добавят живости, — сказал я. — Это же облака. В облаках прожилки есть.
Василий улыбнулся:
— Именно! Нам всё подходит. Оформляем.
И снова договор, аванс, обсуждение сроков — и мы отправились дальше.
«Якутские алмазы» стояли особняком — самый роскошный магазин квартала. У входа проверяли документы: охранник вежливо, но непреклонно попросил предъявить личные карточки. Интерьер соответствовал — чёрный мрамор, золото, бархатные подставки, бриллианты под бронестеклом витрин.
Управляющий вышел навстречу сам — Семён Абрамович Гольдберг, лет пятидесяти, в безупречном костюме.
— Василий Фридрихович, рад вас видеть! Слышал, слышал — императорский конкурс, второй этап. Отличная новость!
— Нужны бриллианты, — сказал отец без преамбулы. — Высшего порядка. Пятьдесят штук, два-четыре миллиметра.
— Якутские алмазы — лучшие в мире. — Гольдберг развёл руками с видом человека, произносящего очевидное. — Впрочем, вы и без меня это знаете, почтенный Грандмастер.
Он принёс лоток. Бриллианты лежали на чёрном бархате — и при свете магазина играли так, что хотелось прищуриться. Отец надел лупу.
Чистота была отменная. Огранка — тоже.
— Огранку мы делаем сами, — сказал Гольдберг. — В собственной мастерской при магазине. Наши огранщики сертифицированы Департаментом и Гильдией, можете об этом не беспокоиться.
— Это хорошо, — заметил я. — Меньше доработки нашим мастерам.
Отец не отрывался от лупы. Наконец, он поднял голову.
— Беру.
Мы вышли под холодное зимнее небо, которое, казалось, снова никак не могло решить — облака это или уже снег.
— Ещё одна остановка, — сказал отец.
Я посмотрел на список. Последний пункт — жемчуг. Центральный символ всей работы.
«Афродита» стояла на углу — элегантный фасад, витрина с ожерельями на бархатных подушках. Белый, розовый, чёрный жемчуг; крупные жемчужины на подставках под направленным светом. Золотые буквы вывески и барельеф богини красоты над входом.
— Последний магазин, — сказал отец. — Нужна жемчужина для пасти дракона. И она должна быть особенной.
Штиль открыл дверь и пропустил нас вперёд.
Внутри пахло морской солью — ненавязчиво, как воспоминание о море, а не как попытка его изобразить. Стены цвета морской волны, витрины-раковины из стекла и перламутра. Свет был приглушённый — жемчуг мерцал в полутьме, как будто сам себя освещал. А в центре зала стоял большой аквариум с тропическими рыбами: огненные, синие, полосатые — плавали медленно, будто и не рыбы вовсе, а украшения.
Мы прошли дальше, к витринам.
И когда нам показалось, что кроме нас, в зале больше никого не было, из-за угла на нас вылетел человек.

Глава 4

Столкновение было почти физическим. Я машинально выставил руку и успел придержать незнакомца за локоть — иначе он бы уронил кожаный футляр, который прижимал к груди, как младенца.
— Прошу прощения, я…
Человек поднял голову, и слова застряли у него в горле.
Николай Евгеньевич Бертельс. Собственной персоной. Мы не виделись с того дня, когда комиссия объявила финалистов. Тогда он выглядел бледным и раздавленным. Сейчас — совсем другое дело.
Бертельс был свеж, подтянут, даже немного зарумянился — словно провёл выходные на берегу моря, а не в мастерской. Дорогой костюм тёмно-серого сукна, шёлковый галстук с неброским узором, запонки с мелкими сапфирами — всё безупречно, всё кричало об уверенности. Глаза блестели той особенной искрой, которая появляется у человека, когда он знает что-то, чего не знаете вы.
Мгновение мы смотрели друг на друга.
— Александр Васильевич, — Бертельс первым пришёл в себя и изобразил безупречный поклон. — Василий Фридрихович. Какая неожиданная встреча…
— Николай Евгеньевич, — отец ответил лёгким поклоном. — Рады видеть вас в добром здравии.
Рады — это, конечно, было преувеличением. Но кодекс чести артефактора предполагает взаимную вежливость.
— Какими судьбами в «Афродите»? — поинтересовался отец с вежливостью, которая могла бы обмануть кого угодно, кроме самого Бертельса.
— О, пустяки, — Бертельс небрежно взмахнул рукой, в которой держал футляр. — Заказываю кое-какие материалы для своего проекта. Жемчуг, в частности. Для деталей «Дворца Тысячи Комнат», знаете ли…
Он произнёс название своего проекта с той же непринуждённостью, с какой говорят о погоде. Мол, ничего особенного — просто заглянул прикупить жемчужинку-другую для шедевра.
Я мысленно усмехнулся. Конкуренты на одной охотничьей тропе — классический сюжет. Не хватало только ружей и собак.
— Ассортимент у Маргариты Аркадьевны превосходный, — продолжал Бертельс, поглаживая футляр. — Нашёл именно то, что искал. Даже более того — приятно удивлён. Давно не встречал таких экземпляров.
Показная лёгкость, за которой стояло вполне конкретное послание: я уже здесь, уже закупился, вы опоздали. Тонко, надо признать. Бертельс умел вести светскую войну.
— Рад за вас, — ответил отец с достоинством старого мастера, которого не проведёшь дешёвыми фокусами. — Желаю успешной реализации проекта. «Дворец Тысячи Комнат» — амбициозная работа, требующая лучших материалов.
— Благодарю, Василий Фридрихович. И вам — удачи с вашим… — он сделал паузу, будто вспоминая, — драконьим яйцом. Весьма оригинальная концепция.
«Оригинальная» в его устах звучало примерно как «забавная». Такое снисходительное одобрение, которым опытный мастер награждает подмастерье за первую самостоятельную работу.
— Благодарим, — ответил я ровным тоном. — Мы довольны ходом работ.
Бертельс кивнул, одарил нас ещё одной безупречной улыбкой и раскланялся.
— Не смею задерживать. Всего наилучшего, господа.
Мы посторонились, пропуская его к выходу. Я проводил взглядом его спину — прямую, уверенную, с едва заметной пружинистостью в шаге. Совсем не тот Бертельс, который на презентации был бледен, как полотно, а руки дрожали, когда он листал слайды восстановленной в последний момент презентации.
Нет, этот Бертельс воспрянул духом. Восстановился. Поверил в свои силы.
Значит, расслабляться нельзя.
— Какое совпадение, — пробормотал отец, глядя вслед уходящему конкуренту. В его голосе было столько же веры в совпадения, сколько в летающих свиней.
— Конечно, совпадение, — задумчиво отозвался я.
Мы переглянулись и, не сговариваясь, двинулись к демонстрационным залам. Что бы ни покупал здесь Бертельс, у нас были свои задачи. И мы пришли сюда не для того, чтобы стоять в вестибюле, анализируя выражение лица конкурента.
— Что же вы стоите на пороге, дорогие гости? Проходите!
Из проёма вышла эффектная дама. Я знал, как её зовут, но видел впервые.
Маргарита Аркадьевна Ауг была из тех женщин, что умеют превращать возраст в преимущество. Точную цифру я бы не рискнул назвать даже под пыткой, да и не в этом суть. Эффектная, ухоженная, с живыми умными глазами, в которых плясали одновременно деловая хватка и обаяние.
На ней был элегантный костюм цвета морской волны, идеально подчёркивающий подтянутую фигуру, а на шее мерцало ожерелье из крупных идеальных жемчужин — лучшая визитная карточка, какую можно придумать для владелицы магазина «Афродита».
Судя по коже — и я говорил как артефактор, а не как мужчина, — дама была поклонницей новейшей косметологии. Возможно, даже магической. И явно пользовалась восстанавливающими артефактами. Ни одной морщинки там, где им давно полагалось быть.
— Василий Фридрихович! — она всплеснула руками с такой радостью, словно они не виделись лет десять. — Наконец-то! Сколько можно обходить мою лавку стороной?
— Марго, — отец улыбнулся, и я с удивлением заметил, что улыбка была не дежурной, а настоящей. — Рад тебя видеть.
Они обменялись рукопожатиями, которые переросли в полуобъятие — так здороваются старые друзья, которых связывает что-то большее, чем просто деловые отношения.
— Леночка! — крикнула Марго куда-то в сторону подсобного помещения. — Принеси кофе для господ Фаберже! И конфеты, те, что утром привезли!
Из-за двери выглянула девушка — темноволосая, стройная, с блокнотом в руках, — кивнула и исчезла.
Марго повела нас в зону для особых клиентов — уютный закуток за шёлковыми ширмами, с мягкими диванчиками и низким столиком, столешница которого была выложена натуральным перламутром.
— А это, стало быть, ваш наследник? — Марго окинула меня взглядом с ног до головы с нескрываемым интересом. — Ах, Василий, какой у вас статный сын! Весь в отца. Только шире в плечах.
Я галантно поклонился.
— Александр Васильевич. Рад знакомству, Маргарита Аркадьевна.
— Бросьте церемонии. Для друзей Василия я просто Марго. Тем более мы знакомы так давно, что… — Она опустилась на диван напротив и сложила руки на коленях. — Ну, рассказывайте. Я слышала о ваших успехах на императорском конкурсе. Поздравляю! Весь ювелирный Петербург только об этом и говорит.
— Спасибо, Марго, — кивнул отец. — Именно поэтому мы здесь.
Появилась Леночка с подносом — кофе в маленьких фарфоровых чашках, горка конфет ручной работы на серебряном блюде. Кофе оказался превосходным. Шоколад — ещё лучше. Марго явно умела принимать гостей.
Отец тем временем перешёл к делу. Я слушал, как он излагает требования, и мысленно отмечал, как чётко и точно он формулирует — сказывался полувековой опыт работы с поставщиками.
— Нам нужна жемчужина, Марго. Морская, не культивированная. Диаметр — минимум пятнадцать миллиметров, но лучше двадцать. Цвет — белый. Возможны оттенки, но не серый, не бежевый, не кремовый. Идеально круглая форма. И, разумеется, без дефектов.
Марго выслушала, не перебивая. Потом медленно покачала головой.
— Василий, ты ведь понимаешь, что описываешь почти что единорога?
— Разумеется. Но и ты — волшебница.
Женщина улыбнулась.
— Таких жемчужин на витрине нет. Их вообще нет в свободной продаже. Это штучный товар.
— Именно поэтому мы пришли к тебе, — отозвался Василий. — Ты умеешь доставать даже то, чего не существует.
Марго задумчиво поджала губы, побарабанила пальцами по подлокотнику, потом решительно встала.
— Подождите минуту.
Она исчезла за дверью, ведущей в кабинет, и через пару минут вернулась с каталогом — увесистым, в кожаном переплёте тёмно-бордового цвета. Папка явно не была предназначена для случайных глаз.
Марго села рядом с нами и раскрыла каталог. На каждой странице располагалась фотография жемчужины, описание, характеристики, происхождение, цена.
— Вот что я могу предложить, — она указала на первую жемчужину. — Розовая. Японское море. Семнадцать миллиметров. Великолепный люстр, превосходная поверхность.
Я посмотрел на фотографию. Красивая — спору нет. Нежный розоватый отлив, мягкое сияние. Но для нашего проекта — не то. Жемчужина мудрости в пасти золотого дракона должна быть белой. Белоснежной, как лунный свет на вершине горы. Розовый цвет превратит символ мудрости в кокетливый аксессуар.
Отец, не глядя на меня, покачал головой. Мы думали одинаково.
— Дальше, — попросил он.
Вторая — белая барочная жемчужина неправильной формы. Двадцать два миллиметра — размер отличный, но форма… Нет. Барокко хорошо для серёг или кулонов, но в пасти дракона должна лежать идеальная сфера. Никаких компромиссов.
Третья — серебристо-белая, круглая, диаметр четырнадцать миллиметров. Почти то, что нужно. Но всё же маловата. Четырнадцать миллиметров визуально потеряются на фоне золотого дракона и россыпи самоцветов.
— И последняя, — Марго перевернула страницу.
Я замер.
Белоснежная. Идеально круглая. Девятнадцать миллиметров. Глянцевый блеск такой интенсивности, что казалось, будто внутри жемчужины горит маленькое солнце. Даже на фотографии было видно — это не просто камень. Это совершенство.
Мы с отцом одновременно указали на неё. Пальцы наши почти столкнулись над страницей каталога.
— Вот, — сказал отец.
— Она, — сказал я.
Марго улыбнулась — довольно, как кошка, которая знала, что мышь выберет именно этот кусочек сыра.
— Откуда? — спросил я. — Сколько стоит? Сроки доставки?
Марго откинулась на спинку дивана и начала рассказывать — негромко, почти интимно, как рассказывают историю о чём-то драгоценном.
— Найдена ныряльщиком у берегов Окинавы. Устрице было около пятнадцати лет — огромный возраст, они редко живут так долго. Жемчужина формировалась естественным путём, без всякого вмешательства — никаких ядер, никаких инъекций. Настоящая находка. Таких рождается одна на миллион.
Я слушал и кивал. Для нашего проекта это было идеально. Жемчуг — неартефактный материал, он не взаимодействует с магической силой. Его нельзя зарядить, нельзя наполнить стихийной энергией. Но именно поэтому он был так ценен в данном случае: жемчужина в пасти дракона — это символ, а не функция. Символ мудрости, чистоты, совершенства. И символ должен быть безупречен.
— Цена? — спросил я.
— Восемь тысяч рублей.
Сумма была серьёзной. На эти деньги можно было полгода содержать небольшую мастерскую. Но для императорского проекта, финансируемого казной, — капля в море.
Я не морщился. Отец тоже. Мы оба понимали — это наша жемчужина.
— Сроки? — уточнил отец.
— Три-четыре недели из Японии. Жемчужина хранится в сейфе у поставщика в Токио.
Три-четыре недели. Вписывались в график с запасом. Я уже мысленно видел, как эта жемчужина ляжет в золотую пасть дракона — два сантиметра лунного света на вершине нашего шедевра.
— Мы берём, — сказал я.
И тут случилось то, чего никто не ожидал.
— Маргарита Аркадьевна, прошу прощения…
Голос был тихий, извиняющийся. Помощница стояла в дверях, комкая в руках блокнот, и выглядела так, будто предпочла бы провалиться сквозь все этажи до самого подвала.
— Что такое, Леночка? — обернулась Марго.
— Простите, но… — девушка указала на каталог, на ту самую страницу. — Эта жемчужина… Она уже забронирована.
Мы втроём удивлённо уставились на помощницу.
— Когда? — Хрипло спросила Марго. — Почему я не в курсе?
— Простите, но буквально только что. Господин Бертельс, который недавно ушёл… Он внёс предоплату и забронировал её. Я оформила документы десять минут назад…
Бертельс.
Он издевается⁈
Я посмотрел на отца. Отец посмотрел на меня. Лица у нас были, полагаю, одинаковые — каменные.
Совпадение? У Бертельса в проекте действительно был жемчуг — для деталей его «Дворца Тысячи Комнат». Жемчужные навершия башенок, жемчужные капли на миниатюрных фонтанах. Это было в его презентации, я видел слайды. Жемчуг ему нужен.
Но такое совпадение — два участника конкурса независимо друг от друга ищут одну и ту же уникальную жемчужину в одном и том же магазине в один и тот же день — было слишком удачным. Слишком. Бертельсу нужен жемчуг диаметром пять-шесть миллиметров для архитектурных деталей. Зачем ему жемчужина в девятнадцать? Если только он не решил изменить проект…
А ещё он видел наш проект и знал, какие материалы нам нужны. Неужели решил подложить свинью?
Оба варианта мне не нравились.
Марго побледнела. Она посмотрела на Леночку с выражением, от которого бедная девушка, вероятно, мысленно уже писала заявление об увольнении.
— Почему ты не сообщила мне сразу?
— Вы были заняты, я не хотела вас отвлекать. А потом пришли господа Фаберже, и я…
— Ступай, — Марго махнула рукой. Леночка испарилась.
Повисла пауза. Тяжёлая, как грозовая туча.
— Давайте поищем альтернативы, — предложила хозяйка. — Уверена, можно что-нибудь придумать.
Следующие двадцать минут мы провели, листая каталог. Марго показывала варианты, и в её голосе звучало искреннее расстройство — она не привыкла разочаровывать клиентов, тем более таких, как отец.
Белая, круглая, семнадцать миллиметров — культивированная. Отец даже не стал смотреть. Для императорского подарка — только натуральная. Это даже не обсуждалось.
Серебристая, восемнадцать миллиметров, красивая — но с микроскопическим дефектом на поверхности. Крошечная впадинка, которую увидит только профессионал. Но профессионалом был и я, и отец, и — главное — комиссия, которая будет оценивать нашу работу.
Ещё одна белая, девятнадцать миллиметров, идеальной формы — из Персидского залива. Но люстр был тусклым. Жемчужина казалась мёртвой по сравнению с той, окинавской. Как восковая копия рядом с оригиналом.
— Больше ничего? — спросил отец.
Марго покачала головой.
— Василий, ты же понимаешь — такие жемчужины не лежат штабелями. Природных находят всё меньше — культивация убивает промысел. Хорошая натуральная жемчужина двадцати миллиметров — это настоящее событие на рынке!
Она помолчала, потом решительно выпрямилась.
— Я свяжусь с поставщиком в Японии напрямую. У Танаки бывают экземпляры, которые не попадают в каталог — он придерживает лучшее для проверенных клиентов. Попробую договориться.
— Когда сможете позвонить? — спросил я.
— Сегодня вечером. С учётом разницы во времени — у них будет утро. — Она посмотрела на меня, потом на отца. — Я сделаю всё возможное, Василий. Обещаю.
Отец кивнул.
— Спасибо, Марго. Будем ждать.
Мы обменялись визитными карточками — я дал ей свою, она взяла и вдруг накрыла мою руку обеими ладонями.
— Молодой человек, — сказала она, глядя мне в глаза, — я найду вам жемчужину. Слово Ауг.
В её голосе звучала такая убеждённость, что я почти поверил. Почти — потому что полтора века научили меня не полагаться на обещания. Полагаться стоило только на себя и свои возможности.
Мы попрощались и вышли из магазина.
На улице шёл мелкий снег. Штиль ждал у машины — молчаливый, как всегда. Увидев наши лица, он не стал задавать вопросов. Открыл заднюю дверь, подождал, пока мы сядем, и занял водительское место.
Машина тронулась. Некоторое время мы ехали молча. За окном проплывал заснеженный Петербург — фонари, вывески, прохожие с зонтами, такси. Город жил своей жизнью, и ему было решительно всё равно, что два ювелира только что потеряли идеальную жемчужину.
— Как думаешь, — отец первым нарушил тишину, — он специально?
Я смотрел в окно, на проплывающие мимо фасады Невского проспекта. Снежинки таяли на стекле, оставляя мокрые дорожки.
— С одной стороны, — я взвесил слова, — подлость в его стиле. Он уже доказал, что способен на нечестные приёмы. Подкуп Яши, шпионаж…
— С другой — жемчуг действительно есть в его проекте, — возразил отец.
— Для которых нужны жемчужины в пять-семь миллиметров. Не того размера, что заявлен у нас.
Отец задумался.
— Может, решил использовать крупную жемчужину для чего-то нового? Изменил проект?
— Возможно. — Я не стал спорить. — Но почему-то верится с трудом.
Отец промолчал. Ответ был очевиден.
— Впрочем, — я выпрямился, — сейчас это не важно. Специально или нет — та жемчужина ушла. Нам нужно другое решение.
— Варианты?
— Сначала ждём, пока Марго найдёт аналог через японского поставщика. Она специалист, связи у неё отличные. Но сроки…
Отец вздохнул.
— Можно поискать у других поставщиков в Петербурге. Но, если честно, Марго — лучший специалист по жемчугу в столице. Если Марго не сможет найти, никто не сможет, — тихо сказал он.
— Как вариант — можно заказать напрямую из-за границы, — продолжал размышлять я. — Токио, Бахрейн, Кобе. Дорого, долго и без гарантий. Плюс риски с доставкой — таможня, страховка, повреждения при транспортировке.
Отец потёр переносицу.
— Негусто.
— Негусто, — согласился я.
Мы замолчали. За окном мелькнул Аничков мост — бронзовые кони, заметённые снегом, выглядели так, будто тоже устали от зимы. Дворник в оранжевом жилете сгребал снег у парадного подъезда.
Штиль вёл молча, не оборачиваясь, — чувствовал настроение и не лез. За годы работы он научился различать виды тишины: рабочую, когда я обдумывал планы, тревожную, когда что-то шло не так, и злую, когда кто-то крупно ошибался. Сейчас была рабочая. И он правильно решил не мешать.
Я откинулся на спинку сиденья и закрыл глаза. Думал. Перебирал варианты, как чётки. Один, другой, третий — и все не годились.
А потом вспомнил кое-что.
Я открыл глаза и полез в карман за телефоном. Отец вопросительно посмотрел на меня.
— Кому звонишь?
Я нашёл нужный номер в контактах и нажал вызов. Телефон загудел — длинные, размеренные гудки.
— У меня есть одна идея, — сказал я и улыбнулся.
Отец приподнял бровь, но промолчал. Он знал эту мою улыбку. Она обычно означала, что в голове у меня сложился план, который либо гениален, либо безумен. Чаще то и другое одновременно.
Снег за окном повалил гуще. Город скрывался за белой пеленой, как декорация за занавесом.
Один гудок. Второй. Третий.
На четвёртом — щелчок соединения.
— Алло? — раздался голос на том конце провода.
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— Алло? — ответил низкий голос с той особой расслабленной интонацией человека, привыкшего, что мир подстраивается под него, а не наоборот.
— Константин Филиппович, добрый день. Александр Фаберже беспокоит.
Пауза. Секунда, не больше. Потом голос потеплел на несколько градусов — как будто кто-то подкрутил ручку камина.
— Александр Васильевич! Какая приятная неожиданность. Давно вас не слышал. Как поживаете? Как Василий Фридрихович? Как Лидия Павловна?
— Благодарю. Все в добром здравии. Все в работе.
— В работе — это мягко сказано, — усмехнулся авторитет. — До меня дошли слухи, что вы прошли в финал императорского конкурса. Шесть из девяти — серьёзный результат. Весьма серьёзный.
Дядя Костя был в курсе. Впрочем, удивляться не стоило.
Константин Филиппович Гробарёв всегда был в курсе. Владелец «Англетера», коллекционер с двадцатилетним стажем и — в определённых кругах — фигура, о которой предпочитали говорить шёпотом. Человек, чья сокровищница за потайной дверью хранила вещи, от которых у любого музея мира случился бы приступ зависти.
И, что важнее всего в данный момент, — человек с нужными связями.
Именно поэтому я звонил ему, а не в очередное ювелирное ателье. Марго была лучшим специалистом по жемчугу в Петербурге. Но Дядя Костя играл в другой лиге. Он знал коллекционеров по всей Европе и за её пределами. Он знал, кто что собирает, кто готов расстаться с раритетом за правильную цену, а кто унесёт сокровище в могилу.
Если жемчужина нужного качества существовала в частных руках — Константин Филиппович мог о ней знать.
— Спасибо, — ответил я. — Работа идёт полным ходом. Но, если честно, именно по этому поводу и звоню. Возникла одна… непредвиденная сложность.
— Слушаю, — голос стал деловым. Дядя Костя мгновенно переключался с любезностей на дело. Это мне в нём всегда нравилось.
— Предпочёл бы обсудить лично, Константин Филиппович. Боюсь, это не телефонный разговор.
Дядя Костя понял — раз не телефонный, значит, серьёзно.
— Сегодня вечером в шесть, у меня в «Англетере». Подойдёт?
— Отлично. Буду.
— Встретят и проводят, как обычно. Жду с нетерпением, Александр Васильевич.
Я нажал отбой и убрал телефон в карман.
Отец вопросительно уставился на меня.
— Дядя Костя, — пояснил я. — Тот самый коллекционер. Не будет лишним поискать жемчужину через него.
Отец потёр подбородок.
— Нестандартное решение, — произнёс он. Голос был ровный, но я уловил в нём знакомую нотку — так отец говорил, когда мысленно уже соглашался, но хотел, чтобы решение выглядело совместным, а не навязанным.
— Но может сработать.
— Может. — Он помолчал ещё секунду и усмехнулся. — Никогда не думал, что буду искать материалы для императорского подарка через… через человека подобного рода. Покойный Хлебников перевернулся бы в гробу, узнай он, что Фаберже обращаются за помощью к Гробарёву.
— Хлебников перевернулся бы в гробу от гораздо менее значительных поводов, — заметил я. — Учитывая количество людей, которым он испортил жизнь.
Отец хмыкнул. Возражений не было.
— Времена меняются, отец. Приходится быть гибкими.
Василий Фридрихович покачал головой, но промолчал. Возражений не было. За последние полгода он привык к моим «нестандартным решениям» — и, надо отдать ему должное, научился им доверять. Пусть не сразу. Пусть со скрипом. Но научился.
Сначала — партнёрство с Овчинниковым через Холмского. Потом — контракт с «Астреем». Потом — план с выкупом дачи через Шувалову. Каждый раз отец качал головой, каждый раз соглашался. И каждый раз оказывалось, что я был прав. Не потому, что я умнее — просто у меня был полуторавековой опыт нестандартных решений.
* * *
Без пяти шесть мы со Штилем припарковались у входа в «Англетер».
Отец остался дома. Встреча с Дядей Костей — это было моё дело, моя инициатива, мои контакты. Отец это понимал и не навязывался. К тому же ему хватало забот — вечером он собирался работать над расчётами магических контуров для яйца, а эту работу нельзя было доверить никому.
У парадного входа «Англетера» меня ждал Борис — огромный и вежливый охранник в безупречно сидящем костюме, который на его двухметровой фигуре смотрелся как смирительная рубашка на медведе. Каждый раз, видя Бориса, я задавался вопросом: где Дядя Костя находит ткань в таких количествах?
— Александр Васильевич, добрый вечер, — Борис кивнул с достоинством дворецкого. — Константин Филиппович ждёт. Позвольте вас проводить.
— Спасибо, Борис.
Борис провёл меня через знакомые коридоры к гостиной «Ротонда» — цитадели Кости Гробовщика.
Авторитет поднялся навстречу из кресла с той грацией, которая отличает людей, родившихся с серебряной ложкой во рту. Константин Филиппович добыл эту ложку сам, но изображал аристократа настолько убедительно, что разницы почти было не видно.
Сегодня на нём был тёмно-синий домашний костюм — шёлковый, с едва заметной вышивкой на лацканах. Рубашка без галстука, расстёгнутый воротник. На безымянном пальце правой руки — перстень с чёрным опалом. Камень мерцал в мягком свете ротонды, переливаясь синим и зелёным.
— Александр Васильевич! — он раскинул руки в стороны. — Рад, очень рад. Проходите, располагайтесь.
Он махнул рукой в сторону дивана, потом обернулся к двери:
— Кофе, пожалуйста.
Я сел. Ротонда была, как всегда, уютной и одновременно роскошной: круглый зал с мягким светом, картины на стенах — подлинники, разумеется, мягкие диваны, низкий столик из палисандра. Место, где заключались сделки, о которых не писали в газетах.
— Прежде чем перейдём к делу, — Дядя Костя поднял палец, — позвольте похвастаться.
Он подошёл к застеклённому шкафу у стены и достал плоский бархатный футляр. Открыл его и протянул мне.
На чёрном бархате лежал эгрет — женское украшение для головного убора. Золото, бриллианты, рубины, эмаль. Перо из филигранной золотой проволоки, усеянное мелкими камнями. Работа тонкая, изящная, с той характерной для восемнадцатого века пышностью, которая балансировала на грани между великолепием и безвкусицей — и умудрялась не перейти эту грань.
Я взял эгрет двумя пальцами, повернул к свету. Рассмотрел закрепку, оценил состояние эмали…
— Екатерининская эпоха, — сказал я. — Семидесятые годы, если не ошибаюсь. Работа придворного мастера… — прищурился, — Дюваля-старшего?
Глаза Дяди Кости зажглись.
— Именно! Жан-Пьер Дюваль, предок нынешнего Жан-Батиста. Нашёл у одного разорившегося шведского коллекционера. Три месяца переговоров. — Он забрал эгрет с нежностью, которая выдавала человека, влюблённого в красоту больше, чем в деньги. — Потрясающая находка!
— Поздравляю, — сказал я искренне. — Превосходный экземпляр. Эмаль в идеальном состоянии, что для столь старой вещи — большая редкость.
Дядя Костя бережно убрал футляр обратно в шкаф и вернулся на диван. Принесли кофе — ароматный, крепкий, в маленьких фарфоровых чашках.
— Ну-с, — Константин Филиппович откинулся на спинку и посмотрел на меня. — Императорский конкурс. Шесть финалистов из девяти. Впечатляюще.
— Благодарю.
— Хотите знать, что я об этом думаю?
Я не успел ответить — а он уже начал.
— Осипов, — произнёс авторитет, загибая палец. — Легенда! Девятый ранг, шестьдесят лет опыта. Его «Небесный павильон» — технически безупречен. Но холодноват. Как Зимний дворец в ноябре — великолепно, но хочется надеть шубу.
Он загнул второй палец:
— Бельский… «Меч Сына Неба» — сильная работа, прямолинейная. Впрочем, в этой прямолинейности есть своя честность. Солдат есть солдат. Если чуть украсить, может получиться достойный экземпляр.
— А что скажете о Милюкове? — улыбнулся я.
— Недооценённый мастер. В его «Вратах Небесного Спокойствия» отличная техника эмали. Может удивить, если соберётся. Но молодость рискует стать его врагом…
— А Бертельс?
— Бертельс… — Дядя Костя произнёс это имя с интонацией, которой дегустатор оценивает прокисшее вино. — Ах, Бертельс… Талантливый, но скользкий. Приходилось мне с ним работать, и больше не хочу. Считает себя умнее всех, игнорирует пожелания заказчика. А вот Дервиз с его часами — молодец!
Он опустил руку и уставился на меня.
— А ваше «Драконье яйцо»… — Голос стал тише, почти интимным. — Это нечто особенное, Александр Васильевич. Символика безупречна, техника на высоте, культурное попадание — идеальное. Это мои фавориты: Бельский, Осипов и вы. Причём вы — с небольшим отрывом вперёд. Лишь бы вам удалось всё воплотить в жизнь так, как задумано.
Я молча отпил кофе. Осведомлённость Дяди Кости не переставала удивлять, хотя давно пора было привыкнуть.
— Откуда вы всё это знаете? — спросил я. — Проекты финалистов не публикуются.
Дядя Костя усмехнулся.
— У меня есть свои люди в Зимнем. Слухи доходят. А я люблю следить за интересными проектами, особенно когда в них участвуют мои друзья…
Он отпил кофе и добавил, словно невзначай:
— Человеку, который вкладывает в искусство и коллекционирование столько, сколько я, — было бы грешно пропустить такое событие, как императорский конкурс
Намёк был прозрачен. Дядя Костя не просто следил за конкурсом из любопытства. Он искал новые перспективные имена вроде того же Милюкова.
— Ну что ж, Александр Васильевич, — Дядя Костя поставил чашку. — Любезностями обменялись, новостями поделились. Перейдём к сути. Что привело вас ко мне?
Я изложил ситуацию — чётко, без лишних деталей. Знал, что Константин Филиппович ценит конкретику.
— Марго ищет замену через своих поставщиков в Японии. Но сроки поджимают — нужна жемчужина в течение двух-трёх недель. Подумал, что коллекционер вашего уровня может знать людей, у которых есть подобные экземпляры.
Дядя Костя слушал молча. Когда я закончил, он встал, подошёл к окну и посмотрел на заснеженный Петербург. Я не торопил — знал, что он думает, перебирает в голове контакты, связи, возможности.
— Жемчужина коллекционного качества… — повторил он задумчиво. — Интересная задачка.
Он вернулся на диван и начал размышлять вслух — привычка, которую я заметил за ним ещё при первых встречах.
— Княгиня Юсупова, — начал он. — В её коллекции есть жемчужное ожерелье времён Екатерины Великой. Одна из жемчужин — около восемнадцати миллиметров, белая, круглая. — Он покачал головой. — Но княгиня сентиментальна. Это фамильная реликвия. Шанс, что она продаст жемчужину, почти нулевой.
— Значит, мимо.
— Ещё Рябушинский. Московский коллекционер, собирает восточные древности, в том числе жемчуг из Персидского залива. У него есть несколько крупных экземпляров. Он в Москве, переговоры займут время. Плюс Рябушинский — жёсткий торговец. Заломит цену втридорога…
Не лучший вариант, но взять на карандаш стоило.
— И, пожалуй, граф Строганов. У него небольшая коллекция ювелирных изделий, возможно, есть что-то подходящее. Но граф сейчас в Италии. Вернётся в марте.
— Не вариант.
— Не вариант, — согласился Дядя Костя. — По срокам. Впрочем, можно с ним связаться и уточнить. Быть может, он доверит продажу родственникам в Петербурге.
Он побарабанил пальцами по подлокотнику — ритмично, задумчиво.
— Навскидку — это всё, что приходит в голову. Но это всё местные варианты, и все с нюансами. — Он поднял на меня глаза. — Дайте мне пару дней, поспрашиваю. У меня есть связи не только в Петербурге. Могут появиться и более интересные варианты.
— Буду крайне признателен, Константин Филиппович.
Дядя Костя махнул рукой.
— Бросьте, Александр Васильевич. Я же не из альтруизма. — Он лукаво улыбнулся. — Хочу, чтобы вы выиграли этот конкурс. Будет приятно знать, что императору Поднебесной подарят шедевр… с моей косвенной помощью.
Я усмехнулся. Это было так в его стиле — помощь, замаскированная под деловой расчёт. Или деловой расчёт, замаскированный под помощь. С ним никогда нельзя было понять, где кончалось одно и начиналось другое.
— Кстати, — Дядя Костя сменил тон, — раз уж мы встретились. Я понимаю, что конкурс сейчас — приоритет. Моё яйцо подождёт. Спешить некуда.
Я кивнул. Заказ на пасхальное яйцо для личной коллекции Константина Филипповича стоял в нашей очереди. Но конкурс отодвинул все побочные проекты.
— Однако, — он поднял палец, — я всё ещё хочу быть частью процесса. Не просто заказчиком, а соавтором. Вы обещали мне это.
Обещал. И собирался выполнить.
— У меня есть предложение, — сказал я. — Мать освободилась от основного объёма работы над эскизами императорского яйца. Она может начать разработку дизайна для вашего проекта. Я организую встречу — вы обсудите концепцию, стилистику, детали. Лидия Павловна — превосходный дизайнер. Думаю, вы прекрасно сработаетесь.
Глаза Дяди Кости зажглись — по-настоящему, как у ребёнка, которому пообещали поход в кондитерскую.
— Вот это разговор! Когда?
— Дам знать в ближайшие дни. Нужно согласовать с матерью график.
— Жду с нетерпением.
Мы встали и обменялись рукопожатиями.
— Как только выясню что-нибудь по жемчужине — сразу сообщу, — сказал Дядя Костя, провожая меня к двери. — Даже ночью, если понадобится. Мой телефон для вас всегда включён.
— Спасибо, Константин Филиппович.
— Берегите себя, Александр Васильевич. И побеждайте. Я ставлю на вас.
Борис молча проводил нас со Штилем к выходу.
На улице темнело. Фонари «Англетера» горели тёплым золотым светом, и снег в их лучах казался не белым, а янтарным. Зимний Петербург в своём лучшем виде — холодный, красивый и чуть-чуть зловещий.
В машине я позволил себе расслабиться.
Два направления поиска — Марго и Дядя Костя. Шансы удвоились. Не гарантия, но уже не тупик. Маргарита Аркадьевна могла найти жемчужину через японских поставщиков. Константин Филиппович — через сеть коллекционеров. Один из двух вариантов должен был сработать.
Отдельно занимала мысль о встрече матери с Дядей Костей. Лидия Павловна — утончённая женщина с безупречным вкусом и воспитанием. Константин Филиппович — бывший криминальный авторитет с коллекцией, которой позавидовал бы Эрмитаж. Как два этих мира уживутся в одном рабочем пространстве — оставалось только гадать. Впрочем, мать умела находить общий язык с кем угодно. А Дядя Костя, при всей своей биографии, был куда тоньше и образованнее, чем предполагал его послужной список.
Дома пахло ужином — Марья Ивановна творила на кухне что-то сложное, с корицей и яблоками. Я поднялся в мастерскую, где ожидаемо обнаружил Лену.
Сестра сидела за столом, окружённая модульными браслетами на разных стадиях готовности. Перед ней стоял ноутбук с таблицей заказов, калькулятор, блокнот с расчётами, три исписанных листа и чашка остывшего чая. Волосы были забраны в небрежный пучок, рукава закатаны. Рабочий режим.
— Ну? — спросила она, не отрываясь от экрана. — Как прошло?
— Нормально. Дядя Костя ищет. Марго ищет. Подождём.
— Хорошо. — Она наконец подняла голову, и я заметил, что выражение лица у неё было тем самым — одновременно довольным и озабоченным. — Саша, у нас проблема. Хорошая проблема, но проблема.
Я сел на стул напротив неё.
— Слушаю.
— Спрос на модульные браслеты не падает. Наоборот — растёт.
Она развернула ко мне ноутбук. Цифры на экране говорили сами за себя. Предзаказов было больше, чем браслетов в наличии. Значительно больше.
— Текущее производство не справляется даже с учётом подряда заводов, — продолжала Лена. — Мастера загружены конкурсным проектом. Воронин, Егоров, Семёнов — все на яйце. Остальные делают всё, что могут, но…
— Нам не хватает рук, — кивнул я.
— Именно. Нам нужно минимум удвоить мощности к концу года. И начинать стоит уже вчера!
Я потёр переносицу. Хорошая проблема. Та самая, о которой мечтает любой предприниматель: слишком много заказов, слишком мало рук. Но решать её прямо сейчас, когда все ресурсы брошены на конкурс, — это было как чинить крышу во время пожара. Не то чтобы крыша не важна, но дом горит.
— Давай так, — сказал я. — Ты ищешь две-три проверенные мастерские на аутсорс для простых элементов из золота и серебра. Всё, что не требует самого высокого ранга и тонкой работы.
— А самоцветы высшего порядка?
— Делаем сами. Качество важнее скорости. Если клиент подождёт лишнюю неделю, он нас простит. Если получит брак — не простит никогда.
Лена кивнула.
— Разумно. Поищу через Гильдию — там есть несколько надёжных артелей.
— Хорошо. А после конкурса разберёмся с расширением основательно. Может, пора думать о втором цехе.
— Или о третьем, — Лена улыбнулась.
Я потянулся и уже собирался спуститься на ужин, когда телефон в кармане завибрировал.
На экране высветилось имя: «Эдуард фон Майдель».
Я приподнял бровь. Эдуард обычно не звонил. Мы поддерживали ровные отношения — с тех пор как он помог нам связаться с Базановыми, барон перешёл из категории «бывший дуэлянт» в категорию «полезный знакомый». Но звонок в вечернее время — это что-то новое.
Я показал экран Лене. Она пожала плечами.
— Ваше благородие, добрый вечер, — ответил я.
— Александр Васильевич! — голос молодого барона был учтив, но в нём проскальзывало что-то, чего обычно не бывало. Нервозность? Смущение? Трудно было сказать наверняка. — Простите за поздний звонок. Надеюсь, не помешал.
— Нисколько. Слушаю вас.
Барон подбирал слова, что было совсем на него не похоже. Эдуард фон Майдель, вспыльчивый офицер гвардии, обычно говорил прямо и коротко.
— У меня к вам деликатное дело, — произнёс он наконец. — Мне необходимо обсудить индивидуальный заказ. Личного характера. Это подарок по особому случаю для… для девушки.
Он запнулся на последнем слове — едва заметно, но я услышал.
— Предпочёл бы при личной встрече, — добавил он. — Когда вы могли бы уделить мне время?
Для девушки. Индивидуальный заказ. Личного характера.
Перед моими глазами мгновенно встала картина: бал у Шуваловой, Эдуард в парадном мундире, его взгляд в сторону группы дам у колонны, слова об удивительной девушке — красивой, умной, смелой, талантливой. И Алла Самойлова, на которую был направлен этот взгляд.
Чёрт.
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Я встретил Эдуарда лично. Не из дружбы — скорее из уважения к человеку, который когда-то бросил мне перчатку, а потом помог, когда нас душили со всех сторон. Жизнь умеет завязывать странные узлы.
Майдель-младший был в штатском, но военная выправка никуда не делась. Правда, сегодня в ней не было обычной уверенности. Скорее — жёсткость человека, который держит форму только потому, что без неё развалится.
— Александр Васильевич. Благодарю, что нашли время.
— Эдуард Антонович, добро пожаловать.
Я провёл его в зал для важных клиентов.
— Кофе?
— Благодарю, — кивнул барон. — С удовольствием.
Пока помощница несла кофе, я наблюдал. Эдуард сел в кресло, но не откинулся — устроился на самом краешке, положив руки на колени. Пальцы слегка подрагивали. Для человека, который командовал взводом гвардейцев и ходил на дуэль не моргнув глазом, — тревожный признак.
Кофе принесли. Эдуард взял чашку, отпил, поставил, рассеянно посмотрел в окно…
Я ждал. Не торопил. В нашем деле — как в медицине — клиент должен заговорить сам. Особенно когда ему трудно.
— Александр Васильевич, мне нужен… женский перстень. Помолвочный, — добавил он быстро, словно вытолкнул слово из себя.
Ни одна мышца на моём лице не дрогнула, хотя пальцы едва не сжались в кулаки сами собой.
Значит, события ускорились. Заказ помолвочного кольца — это уже не ухаживание. Это предпоследний акт перед объявлением. Даже если Алла не хотела этого.
Я сохранил невозмутимое выражение лица. Клиент есть клиент. Профессионализм — это работа, когда тебе тяжело, но никто не должен этого заметить.
— Прекрасно, — сказал я. — Давайте определимся с параметрами. Желаемые сроки изготовления?
Эдуард слегка расслабился — деловой тон был ему привычнее, чем эмоциональный.
— Без спешки. Месяца два вполне приемлемо.
— Металл? Платина, красное золото, белое?
— Не знаю, — честно признался он. — Что лучше?
— Зависит от вкусов невесты. Есть ли предпочтения по камням?
Эдуард посмотрел на меня с выражением незрячего, которому предложили назвать его любимый цвет.
— Александр Васильевич, — произнёс он с горькой усмешкой. — Я могу составить план штурма укреплённой позиции, рассчитать баллистическую траекторию и организовать переправу через реку под огнём противника. Но выбрать дамское украшение… — Он развёл руками. — Спасайте! Полностью полагаюсь на ваш вкус и опыт. Тем более что вы… хорошо знакомы с Аллой Михайловной и работали вместе с ней.
— Разумеется, — кивнул я. — Для начала — немного теории.
Я перешёл в режим консультанта. Привычная роль, знакомая механика. Объяснять, показывать, направлять — это я мог делать в любом состоянии.
— Помолвочное кольцо — это не просто украшение, — начал я. — Это символ. Обещание верности, знак вечности. Центральный камень — обычно бриллиант, но возможны и другие вставки. Он олицетворяет чистоту чувств и серьёзность ваших намерений. Дизайн должен отражать характер невесты: классический для традиционных натур, более смелый — для современных. Важно учесть образ жизни: активной даме нужна надёжная оправа. Ведь помолвочное кольцо носят каждый день — оно должно быть удобным, а не только красивым…
Эдуард слушал внимательно — как на лекции по тактике. Видно было, что он привык усваивать информацию быстро и системно.
— Теперь — примеры.
Я достал папку с фотографиями наших работ. Каждая — законченная история в металле и камне. Портфолио, которое мы показывали только особым клиентам.
— Классический солитер для княгини Гагариной, — представил я. — Один крупный пятикаратный розовый бриллиант в платиновой оправе. Элегантно, строго, вне времени. Камень говорит сам за себя — ничего лишнего.
Эдуард наклонился, рассмотрел. Кивнул — уважительно, но без воодушевления.
— Ар-деко для графини Воронцовой. Геометрические линии, бриллиант с обрамлением из сапфиров, ступенчатая оправа. Более современно, более дерзко. Графиня была в восторге — говорит, что не снимает с руки даже в ванной.
— Интересно…
— Романтичный стиль для баронессы Строгановой. Бриллиант в окружении мелких камней, золотая оправа с гравировкой.
— Красиво, но слишком нежно.
— И минимализм для княжны Юсуповой. Крупный изумруд, простая платиновая оправа.
Эдуард долго рассматривал фотографии. Потом указал на ар-деко:
— Что-то вроде этого. Но с чем-то особенным. Алла любит всё необычное.
Почему его голос казался мне печальным?
— Понял, — сказал я. — Подберём.
Я закрыл папку и посмотрел на Эдуарда.
Он сидел, ссутулившись — военная выправка куда-то подевалась, словно из него вынули стержень. Смотрел на фотографии так, будто это был не снимок украшения, а приговор военно-полевого суда. Для человека, заказывающего кольцо для любимой женщины, — мягко говоря, нехарактерное поведение.
Я принял решение. Возможно, непрофессиональное. Но я никогда не был человеком, который делает красивые вещи для некрасивых ситуаций и закрывает на это глаза.
— Эдуард Антонович, — сказал я. — Простите за прямоту. Но вы не выглядите счастливым. Что не так?
Он вздрогнул. Поднял на меня глаза — и в них было что-то такое, что бывает у людей, когда их спрашивают о том, о чём они давно хотели поговорить, но не решались.
— Да, мы с вами не близкие друзья, — продолжил я мягче. — Но между нами есть взаимное уважение. И я не просто ювелир — я мастер, который вкладывает душу в камень и металл. И я должен понимать, с чем имею дело.
Эдуард долго боролся с собой, потом тяжело вздохнул, откинулся на спинку кресла и закрыл глаза.
— Вы проницательны, Александр Васильевич. Что же…
Он открыл глаза и заговорил:
— На этом союзе настаивает мой отец. Вы ведь уже знакомы с ним и знаете, каков он.
О да, я прекрасно его помнил. Антон Яковлевич Майдель — человек, который предложил мне десять тысяч рублей за спасение жизни единственного сына и искренне полагал, что это щедро для «купчишки». Человек, для которого «не терпеть возражений» было не чертой характера, а жизненной философией.
— Строгий, — продолжал Эдуард. — Суровый. Его слово — закон для всей семьи. И мать Аллы Михайловны — графиня Самойлова — тоже горячо выступает за этот брак. Этот союз кажется им выгодным. Мы, Майдели, имеем положение при дворе, деньги, влияние. Самойловы — старый графский род. Да, Алла станет баронессой, а не графиней. Но в наше время иной барон богаче и влиятельнее иного князя…
Он помолчал. Потом продолжил — тише, осторожнее.
— Я искренне восхищаюсь Аллой. Она блестящая девушка — умная, красивая, образованная. Но восхищение — это не любовь. И уж точно не основа для брака. Мы слишком разные.
Я едва не поперхнулся кофе. Слышать такое из уст Эдуарда было неожиданно.
— В чём? — спросил я.
— Во всём, Александр Васильевич, — вздохнул барон. — Алла обожает светские мероприятия — балы, приёмы, театры. Я их ненавижу. Терплю из-за службы, но для меня каждый раут — пытка. Она любит город — Петербург, Москву, Милан, Париж, эти шум и суету. А я после отставки мечтаю о тихом поместье, природе, охоте, рыбалке. Алла живёт искусством, культурой, разговорами. А мне нужны тишина и простота…
Он опустил руку.
— И самое болезненное. Я не готов к детям. Хочу сначала добиться чего-то самостоятельно, встать на ноги без отцовской протекции. А от нас с Аллой будут ждать наследников сразу после свадьбы. Отец прямо сказал: «Мне нужны внуки, Эдуард. Желательно — вчера». Как будто дети — это поставка снарядов, которую можно запланировать и оформить по накладной.
Он замолчал, но вскоре добавил ещё тише:
— Я знаю Аллу с детства. Наши семьи дружат много лет. И я боюсь — по-настоящему боюсь, — что этим поспешным браком родители испортят нам обоим жизнь. Алла будет несчастна в провинциальном поместье. Я буду задыхаться в светской клетке. И через пять лет мы превратимся в тех супругов, которые разговаривают друг с другом только при гостях.
— Отец не верит, что из вас выйдет толк, — сказал я. Не вопрос — утверждение.
Эдуард посмотрел на меня — удивлённо, потом горько.
— Именно. Считает, что природа на мне отдохнула. Поэтому и торопится с внуками — надеется, что из них вырастут более достойные Майдели.
Я покачал головой. Да уж, ну и дела…
— Вам не кажется, что это скорее его проблема, чем ваша?
— Может быть. Но это его проблема с моими последствиями. — Эдуард пожал плечами. — Если я пойду против его воли… он может лишить меня наследства и выгнать из семьи. Я видел, как он это сделал с двоюродным братом за меньшее.
Эдуард выпрямился — резко, словно вспомнив, что офицеру не пристало горбиться.
— Я в ловушке, Александр Васильевич. И Алла, я уверен, тоже. Ни один из нас не хочет этого брака. Но мы оба боимся идти против воли старших. В нашей среде слово главы семьи — закон. А развестись… — Он горько усмехнулся. — Для аристократов это почти невозможно. Скандал, позор, государь и церковь не одобрят. Войти в такой брак легко. Выйти — практически нельзя.
Картина рисовалась яснее некуда. Два молодых человека, которых сталкивали лбами ради династических интересов. Золотая клетка с золотым замком. Классика аристократического мира — и одна из причин, по которой я долго радовался, что родился в купеческой семье. У нас тоже хватало проблем, но в наши дни мы хотя бы женились по собственному выбору.
Эдуард провёл рукой по лицу.
— Простите за откровенность, Александр Васильевич. Накипело.
— Всё в порядке, Эдуард Антонович. Я признателен за вашу искренность и обещаю сохранить этот разговор в тайне, как и проект заказа.
— Заказ… Традиция, понимаете. Дело решённое — с точки зрения отца. — Он посмотрел мне в глаза — прямо, по-офицерски. — Но я прошу вас — не торопитесь особо с работой. Может, обстоятельства ещё изменятся…
В этих словах была надежда. Тихая, почти незаметная. Надежда человека, который знает, что чудес не бывает, но всё равно не может перестать в них верить.
— Хорошо, — сказал я, возвращая разговор в профессиональное русло. — Давайте определимся с дизайном. Чтобы, когда придёт время, всё было готово.
Эдуард кивнул — с заметным облегчением. Деловой разговор был ему привычнее исповеди.
Я взял чистый лист и карандаш. Начал набрасывать — быстрыми, точными линиями.
— Алла Михайловна — девушка изящная, утончённая, — говорил я, рисуя. — Любит классику, но с современным акцентом. Руки тонкие, длинные пальцы — кольцо не должно быть массивным. Носит преимущественно платину и белое золото.
Эдуард слушал, кивая. Впервые за весь визит он выглядел заинтересованным, а не обречённым.
— Первый вариант. — Я развернул лист. — Классический солитер. Платина, бриллиант два — два с половиной карата. Простая элегантность. Беспроигрышно, но… банально.
— Банально — плохо, — сказал Эдуард. — Алла не из тех, кого радуют банальности.
— Согласен. Второй — ар-деко с изюминкой.
Я начал новый эскиз. Центральный бриллиант — яркий, чистый. Обрамление из мелких бриллиантов, геометрические линии. И по бокам — два небольших александрита.
— Александриты? — Эдуард приподнял бровь.
— Символ России. Камень, названный в честь императора Александра Второго. Зелёный при дневном свете, красный при свечах. Двойственность, переменчивость — и в то же время постоянство внутренней природы.
— Поэтично.
— Ювелирное дело наполовину — поэзия. Третий — романтичный винтаж. Крупный изумруд, золотая оправа с платиновыми элементами. Более традиционно, но с душой.
Эдуард долго смотрел на три эскиза. Потом его палец остановился на втором.
— Этот, — сказал он. — Он подходит ей. Алла любит всё необычное. Этот ей наверняка понравится.
Грустная улыбка тронула его губы.
— Хотя бы кольцо ей понравится…
Я промолчал. Записал параметры: платина, центральный бриллиант два карата, два александрита по полкарата, геометрическая оправа.
— Сделаю детальный эскиз и расчёт стоимости. Через две недели встретимся, обсудим детали, внесём правки. После утверждения дизайна понадобится примерно месяц на изготовление.
Эдуард кивнул:
— Прекрасно. Не торопитесь, у нас есть время.
Он встал. Протянул руку — и рукопожатие получилось не формальным, а товарищеским.
— Спасибо, Александр Васильевич. За кофе, за помощь… и за понимание.
— Всегда рад помочь.
Я проводил его до двери. Он уходил по коридору — спина чуть согнута, шаг тяжёлый. Офицер, несущий невидимый груз. Уже возле выхода он обернулся, кивнул — и вышел.
Я стоял у окна и смотрел, как он садится в автомобиль. Снег падал на его плечи, и несколько секунд, прежде чем сесть, Эдуард стоял неподвижно — запрокинув лицо к небу. Потом тряхнул головой, открыл дверцу и уехал.
Дверь за спиной приоткрылась.
— Ушёл? — тихо спросила Лена.
Я обернулся. Сестра стояла в дверях.
— Подслушивала?
— Частично. — Лена вошла без тени смущения. — Стена тонкая. А вы не особо тихо разговаривали.
Она подошла ближе.
— Помолвочное кольцо. Для Аллы Самойловой. Которую выдают замуж против её воли. За человека, который сам этого не хочет. В то время как вы с ней… — Она посмотрела мне в глаза. — Что ты собираешься делать, Саша?
— Собираюсь выполнить заказ. Как профессионал.
— Только и всего?
На улице темнело. Фонари зажигались один за другим.
— Но сначала я верну долг богатой родственнице Эдуарда.
* * *
На следующий день я стоял у парадного входа особняка на Фонтанке.
Записку с просьбой о приёме я отправил утром. Ответ пришёл через час — лаконичный, написанный каллиграфическим почерком: «В два часа пополудни жду». Графиня Шувалова не тратила чернила на лишние слова. В этом она была похожа на хороший артефакт — максимум эффекта при минимуме компонентов.
Лакей в ливрее, которая помнила, вероятно, ещё прошлое царствование — провёл меня через анфиладу комнат в гостиную. Всё было, как прежде: высокие потолки с лепниной, антикварная мебель, портреты предков в тяжёлых рамах и, разумеется, камин, наполняющий комнату теплом и запахом берёзовых поленьев.
— Александр Васильевич!
Графиня Шувалова вошла в гостиную с той величественной неспешностью, которая отличает женщин, привыкших к тому, что мир подстраивается под их ритм.
— Присаживайтесь, молодой человек.
Я сел в кресло напротив камина. Графиня устроилась в своём — высоком, с подлокотниками, обитом бордовым бархатом. Это было не кресло. Это был трон. И женщина, сидевшая в нём, не оставляла в этом никаких сомнений.
— Дуняша! Чай! Чёрный, с бергамотом. И печенье.
Дуняша кивнула и растворилась в воздухе.
— Ну, — графиня повернулась ко мне. — Как семья? Как Василий Фридрихович? Как ваша матушка?
— Благодарю, семья в добром здравии.
— Слышала об императорском конкурсе. Прошли в финал. — Она одобрительно кивнула. — Молодцы. Фаберже не были бы Фаберже, если бы не лезли на самый верх.
— Стараемся соответствовать.
— Лишь бы получалось.
Появилась Дуняша с подносом — разлила ароматный чай по тонким фарфоровым чашечкам и бесшумно исчезла.
Я выждал. Потом достал из внутреннего кармана конверт и положил на столик перед графиней.
— Ваше сиятельство, я пришёл вернуть долг.
Графиня взяла конверт, надела пенсне на тонкой цепочке и извлекла документ.
— Банковская выписка. Перевод ста тысяч рублей на мой счёт… И проценты.
Графиня читала неторопливо. Каждую строчку. Каждую цифру. Потом отложила бумагу, сняла пенсне и посмотрела на меня — тем самым взглядом, который, по слухам, заставлял нервничать великих князей.
— Деньги Хлебникова, я полагаю?
Я не удивился. У графини Шуваловой были свои источники информации. Эта женщина знала о петербургских делах больше, чем иные газеты, — и, в отличие от газет, не врала.
— Частично. Из конфискованного имущества. Суд постановил выплатить компенсацию пострадавшим от деятельности Хлебникова. Мы — в числе первых.
Графиня усмехнулась.
— Значит, деньги негодяя пошли на благое дело. Хлебников, верно, в гробу перевернулся. Что ж, Фаберже в очередной раз показали, что умеют держать слово. Долг взяли — долг вернули. Раньше срока и с процентами. — Она поставила чашку на блюдце. — На вас можно положиться, Александр Васильевич. Редкое качество в наше время. Молодёжь нынче берёт в долг с лёгкостью и забывает с той же лёгкостью. А вы — помните.
— Спасибо за доверие, ваше сиятельство. Без вашей помощи мы бы не справились.
Графиня махнула рукой.
— Я помогла не из альтруизма. Мне нужны надёжные люди. Те, что возвращают долги, держат слово и не бегут при первых трудностях. И вы оказались таковыми.
Она замолчала. Посмотрела в огонь — долго, задумчиво. Языки пламени отражались в её глазах, и на мгновение мне показалось, что я вижу за этим взглядом три четверти века жизни — дворцовые интриги, потери, победы, похороненные мужья и пережитые враги. Женщина, которая видела, как менялись министры, генерал-губернаторы, фавориты, — и сама при этом не менялась ни на йоту.
Графиня повернулась ко мне.
— Раз вы проявили себя как надёжный союзник… — Она откинулась на спинку кресла. Пальцы, унизанные старинными перстнями — легли на подлокотники. — Есть одно обстоятельство, которое, вероятно, потребует вашего участия.

Глава 7

Графиня отпила чай, поставила чашку на блюдце — аккуратно, без единого стука фарфора — и посмотрела на меня тем самым взглядом, от которого хотелось проверить, все ли пуговицы застёгнуты.
— Скажите, Александр Васильевич, — произнесла она, — вы ведь хорошо знакомы с моим внучатым племянником? С бароном Эдуардом фон Майделем?
Вопрос прозвучал невинно, словно графиня не была в курсе нашей с Эдуардом интересной истории.
— Имел честь, — ответил я. — Мы познакомились при определённых обстоятельствах, а затем он помог с поставками через господина Базанова. С тех пор мы поддерживаем ровные отношения.
— Ровные отношения, — повторила графиня. — Хорошо. Потому что-то, что я собираюсь вам рассказать, касается Эдуарда. И мне важно, чтобы вы отнеслись к моим словам с должным вниманием.
Она замолчала. Огонь в камине потрескивал. За окнами скрывшаяся ото льда Фонтанка несла свои свинцовые воды, равнодушная к людским интригам.
— Вы знаете, что его отец, Антон Яковлевич планирует женить Эдуарда на Алле Самойловой?
Второй разговор на эту тему за сутки. Совпадение, которое совпадением не было. Я чувствовал, как натягиваются невидимые нити, связывающие людей и события в одну паутину. Впрочем, лицо моё осталось неподвижным.
— До меня доходили слухи, — уклончиво ответил я.
— Слухи. — Графиня произнесла это слово так, будто отщипнула засохший лепесток с розы. — Это не слухи, молодой человек. Это план. Продуманный, согласованный и практически утверждённый. Антон Яковлевич и мать Аллы — графиня Самойлова — уже обсудили условия. Осталось кольцо и объявление.
Она смотрела на меня, и в её глазах была та же стальная ясность, которую я видел у опытных шахматистов. Игрок, который видит доску на десять ходов вперёд.
— Так вот, Александр Васильевич, — медленно произнесла старуха. — Я категорически против этого брака.
Я ждал. Графиня была не из тех, кто бросает заявления без аргументов.
— Не потому что Алла плоха, — продолжила она. — Напротив, девочка прекрасна — умна, образованна, хороша собой, любит блистать. Но именно поэтому она и Эдуард — худшая пара, которую можно себе вообразить. Они оба будут несчастны. Я это вижу. Я это знаю.
Последние слова она произнесла тише, и в её голосе проступило что-то, чего я раньше не слышал. Не слабость — нет. Скорее, отзвук старой боли, которую время не стёрло, а лишь отполировало до блеска.
— Меня выдали замуж в девятнадцать лет, — сказала графиня. — За человека, которого выбрал мой отец. Граф Шувалов был из прекрасной семьи, с положением, с деньгами. На бумаге — идеальная партия. — Она усмехнулась, но без тени веселья. — На деле — игрок, пьяница и большой любитель балетного искусства. Причём балетного в самом буквальном смысле — его интересовали исключительно балерины. Преимущественно молодые.
Огонь в камине щёлкнул. Графиня смотрела на пламя, и тени играли на её лице.
— Господь забрал его раньше, чем он успел промотать всё состояние и окончательно испортить мне жизнь. — Она снова повернулась ко мне. — Мне повезло. Но я не намерена полагаться на везение, когда речь идёт об Эдуарде.
Я молча кивнул. Что тут скажешь? Женщина, которая прошла через ад и вышла с титулом, состоянием и характером, способным гнуть подковы, — имела полное право не хотеть подобной судьбы для близких.
— Антон Яковлевич слеп, — продолжала графиня. — Он видит только выгоду. Самойловы — старый графский род, имеющий связи и влияние. Ему нужен брак сына с титулованной аристократкой, чтобы укрепить положение Майделей в обществе. А то, что его сын и невестка через пару лет возненавидят друг друга… Этим он готов пренебречь. «Притрутся» — так ведь говорят?
Она произнесла последнее слово с такой брезгливостью, будто ей предложили надеть чужие туфли.
— Не притрутся, Александр Васильевич. Я знаю. Если Эдуард женится неудачно — а этот брак будет неудачным, я ставлю на это всё своё состояние, — дело кончится скандалом. Возможно, разводом. А развод в нашей среде — это даже не позор. Это катастрофа. Репутация всей семьи — в пыль. Антон строит дом на песке и думает, что это бетон.
Она замолчала. Я по-прежнему ждал, немного удивлённый внезапными откровениями старухи. Графиня уж точно не была из тех людей, кто делится переживаниями ради сочувствия. Она медленно подводила меня к чему-то конкретному.
Графиня поставила чашку — снова беззвучно, — выпрямила спину и посмотрела на меня в упор.
— Мне нужна ваша помощь, Александр Васильевич.
Я не торопился с ответом. Пауза повисла между нами, как невидимый мост, по которому ещё предстояло решить — идти или нет.
— Какого рода помощь, ваше сиятельство?
— Не грубого и не скандального, не волнуйтесь. — Графиня сложила руки на коленях. — Мне не нужны сцены и разоблачения. Нужна ситуация, при которой помолвка будет отложена на длительный срок по уважительной причине. Причине, устраивающей обе стороны. Без потери лица и без конфликта. Так, чтобы все сохранили достоинство.
— Почему именно я? — спросил я, хотя уже подозревал ответ.
Графиня чуть наклонила голову — жест, полный снисходительного терпения. Так смотрят на студента, который задаёт вопрос, ответ на который написан на доске.
— Потому что вы уже вовлечены, Александр Васильевич. Я знаю, что Эдуард заказал у вас помолвочное кольцо. Не далее как вчера, если я не ошибаюсь.
Я не подал вида, хотя внутренне отметил: осведомлённость графини Шуваловой в очередной раз превысила все разумные ожидания.
— Допустим, — ответил я.
— Не «допустим», а именно так, — мягко поправила Шувалова. — И раз вы делаете кольцо, у вас есть рычаг влияния. Естественный, органичный, не вызывающий подозрений.
Она подалась чуть вперёд.
— Предложите Эдуарду камень, который будет очень сложно достать. Безупречный александрит, к примеру, — определённого размера, определённого качества, которое можно найти только у конкретных поставщиков. Поиск такого камня может занять несколько месяцев. А за несколько месяцев, — она откинулась обратно и улыбнулась, — многое может измениться.
Я оценил. Изящно. Ювелир, который не соглашается на компромисс в качестве, — не заговорщик, а перфекционист. Человек чести, отстаивающий стандарты мастерства. Никто его не упрекнёт. А задержка в изготовлении кольца автоматически откладывает помолвку — без кольца объявление выглядит… незаконченным.
— Разумный подход, — признал я.
— Разумный — моё любимое слово, — кивнула графиня. — Впрочем, у меня есть и менее изящные инструменты. Я контролирую значительную часть наследства, которое получит Эдуард. Антон Яковлевич об этом прекрасно осведомлён. И он знает, что ссора со мной обойдётся ему значительно дороже, чем отложенная свадьба.
Вот и артиллерия пошла. Тяжёлая, дальнобойная, которая точно приведёт старшего Майделя в чувство. Но пока что графиня не хотела пускать её в ход.
— Это крайняя мера, — подтвердила она, словно прочитав мои мысли. — Я предпочитаю действовать тоньше. Открытый конфликт всегда бьёт по обеим сторонам. В первую очередь он ударит по Эдуарду. Он и так разрывается между долгом перед отцом и собственными чувствами. Я не хочу усугублять его положение.
Я кивнул и молча отпил чай.
— Есть ещё одно обстоятельство, — добавила Шувалова. — У меня на примете имеется… более подходящая кандидатура для Эдуарда.
Она не назвала имени. Но описала — негромко, тщательно подбирая слова.
— Дочь хороших знакомых. Семья безупречная, хотя и не столь блестящая, как Самойловы. Девушка тихая, домашняя. Любит природу, загородную жизнь, лошадей. Не рвётся на балы и в салоны — скорее, предпочтёт вечер у камина с книгой. Полная противоположность Алле Михайловне.
Графиня позволила себе тонкую улыбку.
— И именно поэтому — идеальна для Эдуарда.
Пазл складывался. Шувалова не просто хотела расстроить неудачный брак — она готовила замену. Другую невесту, которая подошла бы племяннику, как перчатка. Многоходовая комбинация, в которой каждая фигура должна была занять правильную клетку.
Графиня помолчала, посмотрела в огонь, потом снова на меня. И в её взгляде появилось что-то новое. Не деловитость, не расчёт. Нечто более тёплое и одновременно более опасное.
— И позаботьтесь об Алле Михайловне, — сказала она негромко. — Она заслуживает лучшего, чем роль пешки в чужой партии.
Повисла напряжённая тишина. Я уставился на старуху, гадая, как много она знает.
— Вы ведь знаете её лучше, чем Эдуард, — добавила графиня. Голос был ровным, но в уголках губ пряталась лукавая улыбка. — Гораздо лучше…
Вот оно. Последний фрагмент мозаики встал на место.
Графиня точно знала. Может быть, не детали, но суть — чувствовала. Женская интуиция, помноженная на восемьдесят лет наблюдений за людьми, — инструмент точнее любого артефакта. Шувалова видела то, что я старался не показывать, а Алла — не признавать. И сейчас, с нарочитой небрежностью опытного шахматиста, она ставила нас рядом на доске.
Не потому, что была сводницей. А потому что считала это правильной расстановкой.
Я взвесил ответ. Полтора века жизни учат не торопиться с обещаниями.
— Я подумаю, ваше сиятельство. Ситуация деликатная, и мне нужно время оценить возможности так, чтобы это не поставило участников в неловкое положение.
Графиня кивнула — с тем спокойным достоинством, которое бывает у людей, привыкших к тому, что их просьбы выполняют. Рано или поздно.
— Думающий человек — редкость, — произнесла она. — Действуйте, когда будете готовы. Но не затягивайте. Антон торопится, а время работает против нас.
Мы допили чай. Попрощались — учтиво, как полагается. Графиня проводила меня до дверей гостиной и на прощание сказала:
— Берегите себя, Александр Васильевич. Вы мне ещё пригодитесь.
Она сказала это с улыбкой, но я-то знал — графиня Шувалова никогда не шутит. Даже когда улыбается. Особенно когда улыбается.
Штиль ждал у машины — молчаливый и неподвижный, как монумент на морозе. Увидев моё лицо, вопросов задавать не стал. Открыл дверь, подождал, сел за руль.
Машина тронулась. За окном плыл зимний Петербург — фонари, снег, чёрная лента Фонтанки. Я откинулся на спинку сиденья и закрыл глаза.
Итак, за двое суток я получил заказ на помолвочное кольцо от жениха, который не хотел жениться, поручение от тётки жениха затянуть изготовление этого кольца. И прозрачный намёк, что невеста, которую выдают за нежеланного жениха, больше подходит мне.
При этом мне нужно было делать императорское яйцо, искать жемчужину, готовиться к конкурсу с пятью Грандмастерами и каким-то образом вписать всё это в двадцать четыре часа, которые были в сутках. Полтора века существования, а всё равно сюрпризы на каждом шагу.
И скучно мне точно не будет.
* * *
Через пять дней в мастерскую на Большой Морской прибыли ящики от Базанова.
Четыре опечатанных контейнера, обитых железом, каждый с личным клеймом уральского поставщика и сургучной печатью. Курьер — хмурый детина — протянул мне документы.
— Распишитесь, господин Фаберже. Груз застрахован, пломбы целы, сертификаты в конверте.
Отец уже стоял наготове — в рабочем фартуке, с лупой на лбу, ящиком с реактивами и тем выражением сосредоточенного предвкушения, какое бывает у хирурга перед сложной операцией.
Мы вскрыли ящики в мастерской.
Серебро лежало в опилках — двенадцать слитков по килограмму, девятьсот девяносто девятая проба. Лунно-белый цвет, мягкий матовый блеск. Отец взял один, взвесил на ладони — привычным жестом, которому полвека.
— Хорошее, — сказал он коротко. — Базанов не подвёл.
Золото — два с половиной килограмма в пяти слитках, каждый завёрнут в промасленную бумагу отдельно. Тяжёлое, тёплое на вид, с тем глубоким жёлтым цветом, который не спутаешь ни с чем. Отец проверил клейма, сверился с сертификатами, кивнул.
Платина — в отдельной коробке, выложенной бархатом. Холодный серебристо-серый металл, тяжелее золота. На ощупь — как будто держишь в руках сгусток зимы.
— Всё на месте, — констатировал я, сверив вес со спецификацией. — Начинаем?
Отец уже снимал фартук и надевал другой — тот, что для литья. Кожаный, прожжённый в нескольких местах, с пятнами, которые рассказывали историю тридцатилетней работы лучше любой автобиографии.
— Начинаем, — подтвердил он. — Воронин, форма готова?
Воронин — Михаил Фёдорович, старший литейщик, человек немногословный и точный, как хронометр, — кивнул из угла мастерской, где уже стоял муфельный тигель.
— С утра прокалил. Можно лить.
Литейная форма была изготовлена заранее — по точному макету яйца, из специальной смеси гипса и кварцевого песка. Двусоставная, с замком, рассчитанная на заливку целиком. Температура плавки серебра — девятьсот шестьдесят один градус. Перегрев — и металл станет пористым. Недогрев — не зальёт форму полностью. Разница между шедевром и браком — в нескольких градусах.
Воронин загрузил первые слитки в тигель. Печь загудела, набирая температуру. Мастерская наполнилась сухим жаром. Отец стоял у печи, не отрывая взгляда от термометра — старомодного, ртутного, которому доверял больше, чем любой электронике.
Я не вмешивался. Это была зона экспертизы отца и Воронина. Моё дело — организация, планирование, контроль. А литьё — их искусство, их территория.
Серебро плавилось медленно. Сначала слитки потеряли блеск, потом начали оплывать по краям, как ледяные скульптуры на мартовском солнце. Потом — жидкое зеркало, раскалённое, подвижное, живое.
— Готово, — сказал Воронин.
Отец кивнул. Воронин взял тигель специальными щипцами — уверенно, без единого лишнего движения — и начал заливку. Жидкое серебро потекло в форму тонкой сияющей струёй. Мастерская озарилась мягким красноватым светом.
Заливка длилась минуту. Потом — ожидание. Медленное, контролируемое охлаждение: слишком быстрое — трещины, слишком медленное — зернистая структура. Воронин укрыл форму асбестовой тканью и выставил таймер.
Через четыре часа форму вскрыли.
Яйцо-заготовка лежало на верстаке — ещё грубое, со следами литья, без единой чешуйки и детали. Но форма была правильной, пропорции — точными. Двадцать шесть сантиметров в высоту, восемнадцать в поперечнике. Отец осмотрел его со всех сторон, простукал деревянным молоточком — звук был чистый, без глухих тонов, означавших бы пустоты или трещины.
— Годится, — произнёс он. И позволил себе улыбку.
Первый шаг. Самый простой и самый важный — потому что без него не было бы остальных.
Но простые шаги на этом закончились.
Параллельно с отливкой мы работали над тестовыми образцами чешуек. Девять типов — от крупных, размером с ноготь мизинца, для «живота» дракона, до мельчайших, едва различимых глазом, для кончика хвоста. Каждый тип — свой профиль, свой изгиб, своё гнездо для будущего самоцвета. Каждая чешуйка должна была идеально прилегать к поверхности яйца, к соседним чешуйкам, и при этом оставлять достаточно места для камня и артефактного контура.
Теория была безупречна. Практика — нет.
Первая попытка пайки чешуйки к тестовому образцу закончилась тем, что серебряная пластинка скрутилась, как берёзовый лист на огне. Серебро девятьсот девяносто девятой пробы — металл красивый, чистый и невыносимо капризный. Мягкий, как масло, деформируется при малейшем перегреве. Зазоры между чешуйками плыли, края загибались, геометрия летела к чёрту.
Вторая попытка — не лучше. Третья — ещё хуже.
— Да чтоб тебя!
Отец злился. Это было редкое зрелище — Василий Фридрихович, обычно спокойный, стиснул зубы и смотрел на скрюченную чешуйку так, будто она лично его оскорбила.
— Проклятое серебро, — процедил он. — Слишком чистое. Девятьсот двадцать пятая проба была бы послушнее, но нет — нам нужна именно эта…
— Может, всё же добавить медь? — предложил Воронин. — Два-три процента, для жёсткости?
— Нет. — Отец покачал головой. — Медь изменит цвет. И повлияет на проводимость артефактных контуров. Каждая примесь — потеря в магическом отклике.
Два дня мы бились. Меняли температуру пайки, пробовали разные флюсы, экспериментировали с методами крепления. Я подсказывал решения из опыта «прадеда» — некоторые работали, некоторые нет. Серебро конца девятнадцатого века и серебро нынешнее вели себя по-разному, и многие мои старые рецепты требовали адаптации.
На исходе второго дня, когда мастерская была завалена бракованными чешуйками, а терпение всех участников процесса приблизилось к нулевой отметке, решение нашлось.
Предварительный отжиг.
Идея была моя, но адаптированная к текущим условиям. Перед пайкой каждую чешуйку нужно было прогреть до шестисот градусов, выдержать десять минут и медленно остудить.
Отжиг снимал внутренние напряжения в металле — те невидимые силы, которые заставляли серебро скручиваться и капризничать. После процедуры металл становился послушным, пластичным, готовым принять нужную форму и удержать её.
Воронин скептически поднял бровь, но молча загрузил партию чешуек в печь. Шестьсот градусов. Десять минут. Медленное охлаждение.
Потом — пайка.
Чешуйка легла на тестовую поверхность как влитая. Ровно, плотно, без единого зазора. Края не загнулись, геометрия — идеальная. Место для камня — точно по чертежу.
Отец и Воронин молча переглянулись…
Василий улыбнулся. Не широко, не победно — той тихой, глубокой улыбкой мастера, который после долгих поисков нашёл ответ. Улыбкой, которая стоила больше, чем любые аплодисменты.
— Вот оно, — сказал он. — Вот оно, мужики!
Первый серьёзный технологический барьер был преодолён. Впереди были десятки других: крепление камней, нанесение артефактных контуров, сборка дракона, соединение всех элементов в единое целое. Но начало было положено.
Вечером мы сидели в мастерской — уставшие, но довольные. Обсуждали план на завтра: начать серийный отжиг чешуек, продолжить обработку яйца-заготовки, подготовить шаблоны для дракона. Часы показывали девять, за окнами давно стемнело, и мастерская была освещена только рабочими лампами — уютный остров тёплого света в мартовской темноте.
И тут зазвонил телефон.
Отец посмотрел на экран, поднял бровь и нажал кнопку громкой связи.
— Слушаю, Марго.
— Василий! — голос Маргариты Аркадьевны ворвался в мастерскую, как ветер в открытую форточку, — бодрый, возбуждённый, с придыханием человека, который еле сдерживает эмоции. — Василий, дорогой, есть новости!

Глава 8

Отец выпрямился. Мы с Ворониным замерли — тот с чешуйкой в щипцах, я с планшетом.
— Слушаю, Марго. Ты на громкой связи, не стесняйся.
— Танака ответил! — Марго произнесла это так, словно лично выловила жемчужину из Тихого океана. — У него есть экземпляр. Натуральная, белая, восемнадцать миллиметров. Морская, некультивированная. Люстр хороший, поверхность чистая. Нашла за четыре дня — обычно на такое уходят недели!
Отец оживился. Снял лупу со лба и подался к телефону, лежавшему на верстаке.
— Форма?
— Почти круглая, — сказала Марго. И это «почти» прозвучало так, как звучит «почти здоров» в устах врача, который не хочет расстраивать пациента.
— Марго, — отец понизил голос, — «почти» — это насколько?
Маргарита Аркадьевна вздохнула. Чувствовалось, что она внутренне готовилась к этому моменту, но всё равно предпочла бы его избежать.
— Чуть приплюснутая по одной оси. На миллиметр, может, чуть больше. Танака прислал фотографии и измерения. Если смотреть сверху — идеальный круг. Сбоку — скорее подушечка. Для ожерелья, для броши — это абсолютно превосходный экземпляр, Василий. Любой ювелир в Петербурге оторвал бы с руками.
Мы с отцом посмотрели друг на друга. Молча. Полсекунды — и оба всё поняли.
Любой ювелир — да. Но мы делали не брошь и не ожерелье. Мы делали подарок императору Поднебесной. Жемчужина мудрости в пасти золотого дракона будет лежать на вершине яйца, открытая со всех сторон, под светом, под лупами, под взглядом комиссии, в которой сидит человек, способный на глаз определить, ровно ли обрезаны когти на лапах. Лю Вэньцзе не пропустит миллиметр. Осипов — тем более. И мы сами будем знать, что центральный элемент нашего шедевра — компромисс.
Та окинавская жемчужина, перехваченная Бертельсом, была идеальной сферой. Девятнадцать миллиметров лунного света без единого изъяна. Эта — хороша, спору нет. Но хорошо и идеально — разные вещи. Между ними — пропасть шириной ровно в один миллиметр.
Отец потёр подбородок. Я видел, как в нём борются мастер и прагматик. Мастер требовал совершенства. Прагматик напоминал, что идеальную жемчужину можно ждать годами.
— Марго, — сказал он наконец. — Благодарю. Серьёзно — ты проделала огромную работу за считаные дни. Но… для нашего проекта этот экземпляр не подходит.
Марго разочарованно вздохнула.
— Придержи её как запасной вариант, — добавил отец мягче. — Если мы не найдём идеальную — вернёмся к ней. Но пока я прошу тебя продолжить поиски.
Хозяйка «Афродиты» помолчала, но когда заговорила снова, в голосе не было обиды — только профессиональное упрямство.
— Я так и думала, что ты это скажешь. Знала и всё равно надеялась… У Танаки есть партнёры в Кобе и Бахрейне. Свяжусь с ними. Если у кого-то и есть подобные экземпляры — Танака о них знает или узнает.
— Спасибо, Марго. Ты — лучшая!
— Я знаю, дорогой. Просто не все это ценят. — Она усмехнулась. — Спокойной ночи, господа ювелиры. Не засиживайтесь — от усталых глаз толку мало.
Связь оборвалась. Мастерская снова стала тихой — только гудела печь в углу да тикали настенные часы.
Воронин, которому хватило такта не вмешиваться, осторожно положил чешуйку на верстак и бесшумно удалился в соседнее помещение. Деликатный человек, за что отец немало ценил его.
Отец снял очки и потёр переносицу.
— Может, мы слишком привередничаем, Саша? Миллиметр. Один миллиметр. Никто не заметит…
— Заметит Лю Вэньцзе, — сказал я. — Заметит Осипов, если его попросят оценить работу. И комиссия заметит — у них будут инструменты. Но самое главное — мы сами будем знать.
Отец вздохнул. Он и без меня это понимал, просто хотел услышать подтверждение.
— Ещё есть время, — напомнил я. — До финальной сборки жемчужина понадобится не раньше мая. А это ещё два с лишним месяца. Марго ищет через японцев. Дядя Костя — через коллекционеров. Два направления, и одно из них точно сработает.
— А если нет?
— Тогда возьмём ту, что у Танаки. Запасной вариант никуда не денется.
Отец кивнул и устало потёр глаза.
— На сегодня хватит, Саша. Глаза уже не те. Да и голова.
Я посмотрел на яйцо-заготовку, стоявшее на верстаке в специальном держателе — серебристое, гладкое, ещё без единой чешуйки. Рядом — стопка отожжённых пластинок, каждая размером с ноготь мизинца, каждая ждущая своего камня и своего места на теле будущего дракона.
Работа шла, а жемчужина найдётся. Должна найтись.
Полтора века жизни научили меня одному: если не сдаёшься — решение приходит. Иногда оттуда, откуда не ждёшь. Иногда — в последний момент. Но приходит.
Мы выключили свет и поднялись в квартиру.
* * *
Утром в мастерскую явилась Лена.
Сестра была в боевом режиме — волосы собраны в пучок, рукава блузки закатаны, в одной руке ноутбук, в другой блокнот, исписанный её мелким аккуратным почерком. Когда Лена приходила с блокнотом, это означало, что кто-то сейчас будет принимать решения. Желательно — правильные и быстро.
— Саша, нам нужно поговорить, — сказала она тоном полководца перед генеральным сражением.
— Слушаю.
Она раскрыла ноутбук на верстаке — прямо рядом с тиглем и лупой, что создавало интересный натюрморт из двух эпох, — и развернула экран ко мне.
Цифры.
За последние пару дней появилось сто тридцать два новых предзаказа на модульные браслеты в полном комплекте. Общая очередь — пятьсот семнадцать единиц. Сроки ожидания для клиентов — шесть-семь недель. Долго. Люди не готовы ждать больше пары недель.
— Петровский из «Ювелирного дома» в Москве звонил вчера, — продолжала Лена. — Сказал, что если мы не сократим сроки до четырёх недель, он вынужден будет пересмотреть условия по процентам с продаж. И это не пустые слова — на рынке уже появились подражатели. Пока корявые, но через полгода подтянутся.
Я знал, что этот момент наступит. Когда продукт успешен, два сценария неизбежны, как смена времён года: либо ты масштабируешься, либо неохваченный рынок занимают другие. Третьего не дано.
— Что ты нашла через Гильдию? — спросил я.
Лена перевернула страницу блокнота.
— Четыре мастерские. Все сертифицированные, все с опытом работы по серебру, золоту и платине. Вот список.
Четыре имени, четыре адреса, краткие характеристики — размер, специализация, послужной список. Всё аккуратно и по делу. Лена умела готовить материалы так, что любое решение принималось за минуту.
В этот момент в дверях мастерской появился отец. Судя по лупе на лбу и масляному пятну на фартуке, он уже успел поработать над чешуйками.
— О чём совещаемся? — спросил он, заглядывая в ноутбук.
— Аутсорс для браслетов, — пояснила Лена. — Пока у нас есть четыре кандидата.
Отец протянул руку, и Лена передала ему блокнот. Василий Фридрихович читал неторопливо, водя пальцем по строчкам. Потом поднял голову:
— Первый — Зайцев с Петроградской? — Он покачал головой. — Нет. Категорически.
— Почему? — спросила Лена. — У него хорошая сертификация и приемлемые цены.
— Потому что шесть лет назад Зайцев подвёл заказ для ювелирного дома Болина. — Отец говорил спокойно, но тон не допускал возражений. — Принял заказ на серебро девятьсот девяносто девятой пробы, а поставил изделия из девятьсот двадцать пятой. Разницу положил в карман. Болин заметил это только при контрольной проверке. Скандал замяли — Зайцев заплатил неустойку, извинился… Но в профессиональных кругах такие вещи помнят.
Лена молча вычеркнула первую строку.
— Второй — мастерская Горюнова на Обводном. Три человека, включая самого Горюнова. Хорошие руки, но масштаб не тот. Тридцать браслетов в неделю — максимум, на который они способны. Нам этого мало.
Вторая строка исчезла под аккуратной чертой.
Остались двое.
— «Артель братьев Кузнецовых», — прочитал отец. — Васильевский остров. — Он кивнул, и в этом кивке была та уверенность, которая приходит с десятилетиями работы в одном городе, в одной профессии, среди одних и тех же людей. — Знаю старшего, Ивана Петровича. У них семейное дело, уже три поколения. Серебро, медь, латунь. Делают медленно, но на совесть. Ни одной рекламации за двадцать лет. — Он помолчал. — Характер у Ивана, правда, тяжёлый. Торговаться будет до последней копейки. Но если договоришься — слово держит железно.
— А вторые? — Лена указала на последнюю строку.
— Мастерская Зотова, Выборгская сторона. — Отец задумался. — Лично не знаком, но слышал только хорошее. Молодое предприятие — лет пять от силы. Зотов — бывший ученик Осипова, а это рекомендация сама по себе. Осипов дотошен до маниакальности — и учеников гонял так, что они либо становились мастерами, либо сбегали на третий день. Если Зотов выдержал у него обучение, значит, руки и голова на месте. Оборудование у него современное, скорость выше, чем у Кузнецовых. Но опыта меньше.
Я слушал и складывал картину. Два варианта, каждый со своими плюсами и минусами. Идеальных нет — но идеальных не бывает. Бывают рабочие.
— Берём обоих, — сказал я. — Кузнецовы — надёжность и качество. Зотов — скорость и гибкость. Распределяем заказы: Кузнецовым — сложные элементы, где важна ручная работа. Зотову — серийные компоненты, застёжки, базовые звенья.
Лена кивнула.
— Логично. Какие предложим условия?
— Стандартные, как Овчинникову. Мы предоставляем чертежи, материалы и контроль качества. Они выполняют базовые элементы — корпуса, застёжки, простые звенья из золота и серебра. Всё, что связано с камнями высшего порядка и артефактными контурами, остаётся строго за нами. Оплата сдельная, с премией за качество и соблюдение сроков.
— Согласна. Я свяжусь с обоими сегодня.
— И ещё одно. — Я посмотрел на Лену. — Обязательное условие для обеих мастерских — соглашение о конфиденциальности. Полное неразглашение. Никто не должен знать, что часть элементов браслетов Фаберже делается на стороне.
Лена усмехнулась.
— Я бы удивилась, если бы ты этого не сказал. Уже подготовила черновик соглашения. Вот. — Она открыла документ на ноутбуке. — Данилевский просмотрел вчера вечером, внёс правки. Можем подписывать хоть завтра.
Я с удивлением покачал головой. Лена умела работать на опережение. Впрочем, чему удивляться — она Фаберже. Мы все такие.
— Отлично. Действуй, сестрица.
Отец, молча слушавший наш разговор, негромко добавил:
— И проследи, чтобы пробная партия прошла через мои руки лично. Прежде чем отдавать серийный заказ — хочу увидеть качество собственными глазами.
— Разумеется, папа, — кивнула Лена.
Она закрыла блокнот, подхватила ноутбук и ушла — энергичная, деловая, с тем выражением лица, которое у сестры означало: все задачи расписаны, все сроки определены, и горе тому, кто встанет на пути.
Я проводил её взглядом и подумал: империи строятся не только шедеврами. Империи строятся системами. Шедевр — витрина. Система — фундамент. И Лена строила этот фундамент с упорством, которому позавидовал бы любой инженер.
* * *
Два дня спустя в мастерскую прибыл курьер из «Даров Урала».
Тот же хмурый детина, что привозил металл от Базанова, — казалось, в курьерской службе Петербурга работали исключительно люди, чьи лица могли бы служить иллюстрацией к статье «Почему в России не улыбаются». Впрочем, мне было не до физиогномики.
Передо мной стояли два опечатанных металлических контейнера. Сургучные печати «Даров Урала» были целы. Сопроводительные документы, сертификаты независимой лаборатории, накладные — всё на месте, всё подписано, всё проштамповано. Безупречный порядок.
Я расписался, отпустил курьера и понёс контейнеры в мастерскую. Для императорского проекта каждый камень проверялся лично нами с Василием. Доверяй, но проверяй. А лучше — просто проверяй.
В первом контейнере обнаружились изумруды. Пятьдесят штук, три-пять миллиметров, наше любимое Малышевское месторождение. Я вскрыл коробку, высыпал камни на бархатный лоток и надел лупу.
Ярко-зелёные, насыщенные, с тем глубоким тоном, который на Урале называют «травяным». Чистота — отменная, включений минимум. Я проверял каждый: цвет, прозрачность, размер. Сверял с сертификатами, камень за камнем. Пятьдесят штук — сорок минут кропотливой, монотонной работы, от которой начинает ныть шея.
Всё было в порядке. Изумруды были именно тем, за что мы заплатили. Малышевское — лучшая партия года, как и обещал Владимир Сергеевич.
Я отложил лоток и вскрыл второй контейнер с александритами.
Тридцать камней в индивидуальных ячейках, каждый с номером и микросертификатом. Я взял первый, поднёс к окну под серый дневной свет. Камень был зелёным, с характерным для александрита холодноватым оттенком. Затем поднёс к настольной лампе накаливания — самоцвет вспыхнул красновато-пурпурным. Эффект александрита — смена цвета в зависимости от источника света. Визитная карточка камня, его главная магия, пусть и не всегда артефактная.
Второй — то же самое. Третий. Чисто, ярко, красиво.
На четвёртом камне я остановился.
Что именно меня насторожило, я не мог сказать сразу. Визуально камень выглядел безупречно. Зелёный при дневном свете, красный при лампе. Размер, огранка, прозрачность — всё соответствовало. Но что-то зацепило глаз, как заноза, которую чувствуешь, но не видишь.
Переход цвета. Вот что.
Слишком резкий. У природного александрита смена оттенка происходит плавно — зелёный не прыгает в красный, а перетекает через сложную гамму промежуточных тонов. У этого камня переход был… чище. Ярче. Как будто кто-то увеличил контрастность на фотографии — красиво, но неестественно.
Впрочем, заметить это мог только человек, державший в руках тысячи александритов на протяжении полутора веков. Обычный ювелир — даже хороший — прошёл бы мимо.
Я надел лупу с десятикратным увеличением и снова посмотрел на камень. Включения были правильного типа, характерные для природного хризоберилла, к которым относился александрит. Под лупой — безупречно.
Но чутьё не унималось. То самое чутьё, которое спасало меня в прошлой жизни — от нечестных поставщиков, от подделок, от всего того мусора, который неизбежно появляется вокруг ценных камней.
— Егоров! — позвал я. — Подойдите сюда, пожалуйста.
Семён Ильич Егоров — наш мастер-огранщик, человек с руками хирурга и глазами снайпера — показался из соседнего помещения.
— В чём дело, Александр Васильевич?
Я кивнул на александриты.
— Нужна ваша помощь. Принесите рефрактометр и спектроскоп.
Егоров не стал спрашивать зачем. Двадцать лет работы в ювелирном деле приучают не задавать лишних вопросов, когда мастер просит аппаратуру. Через минуту на столе стояли оба прибора.
Рефрактометр мы запустили первым. Я нанёс каплю контактной жидкости на призму, положил камень. Показатель преломления — 1,746. В пределах нормы для александрита. Ничего подозрительного.
Теперь спектроскоп.
Я направил луч через камень и посмотрел в окуляр. Спектр поглощения — набор тёмных линий на радужном фоне — для каждого минерала уникален, как отпечатки пальцев.
И вот тут я увидел.
Линия поглощения в красной области — есть. Характерна для хрома, который и даёт александриту его волшебный цвет. Но рядом, в жёлто-зелёной зоне, — слабая, едва заметная полоса, которой быть не должно. У природного уральского александрита её нет. А у синтетического — есть. Потому что в процессе выращивания кристалла неизбежно попадают микропримеси.
Разница была минимальной. Как разница между подлинной подписью и идеальной копией — оригинал чуть живее, чуть неправильнее. Подделка слишком совершенна.
Я отложил четвёртый камень в сторону и взял пятый. Спектроскоп. Чисто — природный. Шестой — тоже чист. Седьмой — аномалия. Та же лишняя линия.
Десять минут. Двадцать камней. Результаты ложились на бумагу, и с каждой новой строчкой выражение лица Егорова, молча стоявшего рядом, менялось — от любопытства к недоумению, от недоумения к тревоге.
Ультрафиолет — последняя проверка. Я включил лампу, погасил верхний свет. Природные александриты в ультрафиолете давали слабое красноватое свечение. Подозрительные — чуть более яркое, с голубоватым оттенком.
Из тридцати камней в партии — девять были синтетическими. Треть заказа. Высококачественная имитация, которую невозможно отличить визуально. Только приборы выдавали разницу — и то не все.
Егоров был бледен.
— Александр Васильевич, — произнёс он тихо, — я двадцать лет работаю с камнями. Это лучшая подделка, которую я видел в жизни…
— Именно поэтому она опасна, — ответил я.

Глава 9

Десять камней из тридцати. Не девять, как я насчитал при первой проверке, — десять. Последний оказался пограничным, и Егоров перепроверил его трижды.
Ровно треть.
Я положил листок на стол и посмотрел на россыпь камней — зелёных, мерцающих, неотличимых друг от друга невооружённым глазом. Настоящие и поддельные — вперемежку, как правда и ложь в хорошо придуманной истории.
— Спасибо, Семён Ильич, — сказал я Егорову. — Проверьте заодно изумруды. Все пятьдесят.
Егоров кивнул и ушёл. Я взял телефон и набрал номер «Даров Урала».
— «Дары Урала», Владимир Сергеевич, — раздался знакомый бодрый голос.
— Владимир Сергеевич, Александр Фаберже беспокоит. Приёмка вашей партии александритов выявила проблему.
Голос на том конце мгновенно потерял бодрость.
— Какого рода проблему?
— Десять камней из тридцати — синтетические. Невероятно качественная имитация, но имитация. У меня есть результаты спектроскопии и ультрафиолетовых тестов.
На том конце трубки повисла тишина. Долгая, звенящая, как натянутая до предела струна.
— Этого не может быть, — выдохнул консультант. — Александр Васильевич, клянусь вам — мы отгружали подлинные камни. Каждый прошёл через нашу лабораторию. Сертификаты подписаны лично мной!
— Не сомневаюсь в вашей порядочности, Владимир Сергеевич. Но факт остаётся фактом. Либо подмена произошла у вас — на складе, при упаковке, либо в пути. В любом случае это серьёзная ситуация.
— Я… Да, разумеется. Мы немедленно проведём внутреннюю проверку! И предлагаю перекрёстную экспертизу — пригласим независимую лабораторию, аккредитованную Гильдией. За наш счёт, разумеется.
— Согласен. Жду вашего звонка.
Я положил трубку. В мастерской стало тихо — только тикали настенные часы да низко гудела лампа над верстаком.
Что это могло быть?
Первый вариант — ошибка поставщика. Случайность, халатность, человеческий фактор. Кто-то на складе перепутал коробки, смешал натуральные камни с партией синтетики. Возможно, но маловероятно. «Дары Урала» — респектабельная фирма с безупречной репутацией. Они дорожат именем и не стали бы рисковать ради десяти камней.
Второй — подмена при транспортировке. Курьер или кто-то на промежуточном складе. Теоретически возможно, но ведь пломбы были целы. Вскрыть контейнер, заменить камни и запечатать обратно так, чтобы сургуч выглядел нетронутым, — задача нетривиальная. Хотя, могли сделать точную копию посылки и просто быстро подменить её…
А третий вариант был самым неприятным.
Кто-то знал, что мы заказали александриты. Знал — в каком количестве, у какого поставщика, когда будет доставка. Этот кто-то подменил часть камней на синтетику высочайшего качества — такую, которую невозможно выявить обычной визуальной проверкой. Расчёт был простым и убийственным: Фаберже используют подделки в императорском подарке, не заметив подмены. А потом, на финальной экспертизе, когда комиссия проверит каждый камень под спектроскопом, — скандал.
Но неужели этот кто-то думал, что после скандала с императорскими артефактами мы будем проверять самоцветы абы как? Нет, больше похоже на то, что нам вставляют палки в колёса, затягивают нашу работу и просто мелко пакостят.
Я вспомнил Бертельса в «Афродите». Его самоуверенную улыбку. Футляр, прижатый к груди, перехваченную жемчужину. Вспомнил историю с Яшей — подкупленным помощником, который сливал информацию о наших заказах…
Доказательств не было. Только подозрения, интуиция и цепочка совпадений, которая была слишком длинной для случайности.
Я набрал номер Штиля.
— Слушаю, — раздалось после первого гудка. Штиль всегда брал с первого.
— Свяжись с «Астреем». Нужна полная проверка логистической цепочки доставки из «Даров Урала». Курьер, маршрут, остановки — всё. Срочно.
— Понял.
Штиль не спросил «зачем» и не уточнил деталей. Просто повесил трубку. Идеальный человек.
Из соседнего помещения показался Егоров.
— Изумруды чистые, — доложил он. — Все пятьдесят — подлинные. Малышевское месторождение, без вопросов.
Значит, били прицельно. Именно по александритам — самым дорогим и сложным камням в заказе. Тем, которые труднее всего проверить визуально. Тот, кто это устроил, хорошо разбирался в ювелирном деле.
Внизу хлопнула дверь, послышались шаги. В мастерскую вошёл отец — в рабочем фартуке, с чертежами дракона в руках. Увидел моё лицо и остановился.
— Что случилось, Саша?
Я показал ему два лотка и объяснил ситуацию. Спектроскопия, ультрафиолет, результаты.
Отец слушал молча. Взял одну фальшивку, поднёс к лампе, повертел…
— Подонки, — процедил он. Голос был тихий, ровный, но я видел, как побелели костяшки его пальцев. Холодная ярость мастера, которому подсунули стекляшку вместо бриллианта. — Нужно заявить в полицию. Немедленно.
— Подожди. — Я покачал головой. — Полиция начнёт расследование, которое продлится месяцами. Нам это не поможет, лишь отнимет время.
Отец стиснул зубы, но кивнул. Он был импульсивен, но не глуп — понимал логику.
— Тогда что ты предлагаешь?
— «Астрей» проверит цепочку доставки, — сказал я. — Все будущие поставки камней и металлов только с нашим личным сопровождением. Буду ездить сам за всеми самоцветами и проверять каждый на месте.
Отец помедлил, потом кивнул. Подошёл к сейфу в стене, набрал код, открыл тяжёлую дверцу.
— Всю партию — в сейф. Пусть уральцы сами с этим разбираются. А ты привези мне новые камни, Саша.
Я молча переложил камни.
— Кто-то объявил нам тихую войну, — сказал я, закрывая сейф. — Что ж. Ответим.
Отец посмотрел на яйцо-заготовку, стоявшую на верстаке, и перевёл взгляд на чертежи дракона в своей руке.
— Лучший ответ — победить на конкурсе, — тихо сказал он.
В этом он был абсолютно прав.
* * *
Два дня спустя Штиль принёс отчёт.
Точнее, молча вошёл в мастерскую, положил на верстак тонкую папку серого цвета и встал у двери, сложив руки за спиной. Штиль всегда вставал у дверей. Не потому что скромничал — просто контролировал вход.
Отец отложил надфиль, которым правил основание яйца, и подошёл. Мы склонились над папкой вместе.
Отчёт «Астрея» был составлен с военной лаконичностью — ни одного лишнего слова, только факты и выводы. Впрочем, от людей, половина которых пришла из армейской разведки, иного ожидать не приходилось.
— Докладывай, — сказал я Штилю.
Штиль кашлянул. Это было настолько нехарактерно, что мы с отцом переглянулись. За время совместной работы я слышал, как Штиль кашляет, от силы раза три. Обычно это означало, что он собирается произнести больше двух предложений подряд.
— Курьер — Тимофей Сычёв, тридцать четыре года, — начал он. — Работает в логистической компании «Северный путь» три года. Характеристика положительная. Жалоб нет. Женат, двое детей, живёт на Охте.
— Чист? — уточнил отец.
— На первый взгляд. — Штиль сделал паузу. — Но в день доставки ваших камней зафиксирована незапланированная остановка на маршруте. Пятнадцать минут, Лиговский проспект. Сычёв утверждает — поломка автомобиля.
— Проверили? — спросил я.
— Ремонтная мастерская «Автосервис Крылова» на Лиговском подтверждает визит. Механик — Фёдор Крылов, хозяин — показал запись в журнале. Неисправность: залитые свечи зажигания. Ремонт занял пять минут. Остальные десять минут, — Штиль произнёс это с едва уловимой интонацией, — курьер, по его словам, «курил и ждал квитанцию».
— А контейнер?
— Находился в незапертом кузове.
Десять минут. Незапертый кузов. Контейнер с императорскими камнями — на расстоянии вытянутой руки от любого прохожего на Лиговском проспекте. Мне было что сказать об организации перевозки ценных грузов компанией «Северный путь», но сейчас не до этого.
Штиль перевернул страницу отчёта.
— Есть ещё кое-что. «Астрей» проверил финансовое окружение Сычёва. Два дня назад он погасил долг в три тысячи рублей. Кредит в частной кассе на Обводном канале, просроченный на четыре месяца.
Три тысячи рублей. При зарплате курьера в двести пятьдесят — триста рублей максимум. Интересно.
— Источник средств? — спросил я, хотя уже знал ответ.
— Сычёв утверждает — выигрыш на ставках. — Штиль позволил себе тень усмешки. Столько эмоций от него за раз я не видел давно.
Картина сложилась. Не идеальная — без имени заказчика, без прямого доказательства. Но достаточно чёткая, чтобы понять механизм.
Кто-то — назовём его «заказчик» — узнал о нашей поставке александритов. Откуда? Вариантов несколько. Ведь презентацию проекта и выкладку по материалам видели все участники конкурса.
— Бертельс? — тихо спросил отец.
Я помолчал. Хотелось сказать «да» — всё указывало на него. Перехваченная жемчужина в «Афродите». Подкупленный Яша. Самодовольная улыбка человека, который всегда знает чуть больше, чем следует. Бертельс был первым и самым очевидным кандидатом.
Но очевидный — не значит единственный. В конкурсе участвовали шесть мастеров, и ставки были высоки для каждого. Любой из них мог решить, что императорский заказ стоит некоторых моральных компромиссов.
А ещё были те, кто не прошёл в финал: Дюваль, уязвлённый до глубины придворной души, Хлебников-младший, жаждущий реабилитации…
— Главный подозреваемый — да, — ответил я. — Но доказательств нет. А ложное обвинение Грандмастера во время императорского конкурса… — я не стал заканчивать фразу.
Отец понял. Обвинить Бертельса без доказательств — значит выставить себя параноиками, испортить отношения с Гильдией и подарить прессе скандал, от которого мы пострадаем больше, чем он.
Штиль стоял у двери, ожидая распоряжений.
— Меняем протокол, — сказал я. — Теперь все поставки контролирую лично я. И приезжаю за самоцветами лично в сопровождении группы «Астрея».
Штиль кивнул, молча забрал папку и вышел. Дверь за ним закрылась беззвучно — как всегда.
Мы с отцом остались в мастерской. На верстаке стояло яйцо-заготовка — серебряное, гладкое, терпеливо ждущее свою чешую и своего дракона. Рядом — лотки с отожжёнными чешуйками, каждая размером с ноготь мизинца.
— Мы теряем время на чужие интриги, — сказал я. — А времени у нас нет.
Отец устало провёл ладонью по лицу.
— Завтра утром тренировка с Барсуковым, — напомнил я. — Ты готов?
Он посмотрел на меня. В глазах была усталость — но за ней, глубже, горело то упрямое пламя, которое я знал за ним с самого начала. Василий Фридрихович Фаберже не умел сдаваться. Просто не умел. Это качество не преподают в академиях — с ним рождаются.
— Готов, — сказал он.
* * *
Барсуков ждал нас у входа — стоял, привалившись к стене, со сложенными на груди руками.
— Доброе утро, Фёдор Владимирович, — поздоровался отец.
— Доброе, — буркнул Барсуков. — Разминайтесь. Пять минут.
Отец надел тренировочные перчатки — тонкие, из специальной кожи, не мешающие работе пальцев, но защищающие от случайных ожогов — и вышел в зал. Размял кисти, покрутил плечами. Закрыл глаза на несколько секунд — настраивался.
Любой артефактор перед работой со стихиями должен «услышать» пространство вокруг себя: влажность воздуха, движение потоков, тепло от стен, тяжесть каменного пола под ногами. Стихии не живут в болванках и тренировочных снарядах — они живут повсюду. Вода — в воздухе, в трубах за стеной, в конденсате на холодном металле. Воздух — вокруг, каждый кубический сантиметр. Земля — под ногами, в стенах, в самом фундаменте здания. Огонь — в тепле тела, в электричестве проводки, в трении и движении. Мастер не создаёт стихию из ничего. Он берёт то, что уже есть, и подчиняет своей воле.
Барсуков закатал рукава рубашки. Под тканью обнаружились предплечья, густо покрытые старыми шрамами — следы неудачных тренировок и, вероятно, не только тренировок. Он встал напротив отца — четыре метра между ними. Стандартная дистанция для спарринга.
— Начинаем, — сказал Барсуков. — Все четыре. Я атакую — вы защищаетесь и контратакуете. По возможности — всеми стихиями.
Он не стал ждать ответа.
Первый удар — огонь. Барсуков вытянул тепло из воздуха, из собственного тела, из электропроводки в стене — я буквально почувствовал, как температура в зале просела на пару градусов — и швырнул огненную плеть, раскалённую до оранжевого свечения. Тренировочная мощность, но ожог второй степени обеспечит.
Отец вскинул руку. Каменная плита пола перед ним пошла трещинами, вздыбилась, и обломок размером с кулак взлетел вверх, встав щитом на пути огненной плети. Камень раскалился, дал трещину — но плеть погасил.
— Земля против огня. Надёжно, но грубо, — прокомментировал Барсуков. — Контратака!
Отец ответил водой — собрал влагу из воздуха и метнул тугую водяную струю. Одновременно — и это стоило ему видимого усилия — попытался сформировать воздушный щит на левом фланге, откуда Барсуков мог нанести следующий удар.
Водяная струя была неплохой. Плотная, направленная, с приличной скоростью. Барсуков отвёл её потоком встречного воздуха — небрежно, экономично.
Воздушный щит слева оказался хуже. Контур «поплыл» — знакомая проблема: воздух не желал держать форму, расползался, как тесто из-под скалки. Барсуков тут же ударил именно слева — короткий точный воздушный тычок, который прошёл сквозь недоделанный щит, как нож сквозь кисель, и толкнул отца в бок.
Василий покачнулся, но устоял.
— Воздух, — повторил Барсуков. — Ваша дыра. Противник всегда бьёт в слабое место. Всегда. Запомните это.
Второй раунд. Барсуков усложнил: бил двумя стихиями одновременно. Огненный шар справа и земляной обломок снизу — из-под пола, расколов плиту ногой. Отцу пришлось реагировать на оба: водяной щит против огня, воздушный толчок, чтобы отклонить камень.
Водяной щит встал. Огненный шар зашипел, испаряя влагу. Облако пара заволокло зал.
Камень отец отклонил — но поздно. Обломок лишь скользнул по бедру, но даже этого хватило, чтобы отец болезненно охнул сквозь стиснутые зубы. Синяк обеспечен.
— Контратака! — рявкнул Барсуков из клубов пара. — Не ждите! Защитился — бей!
Отец рыкнул — вполне членораздельное, хотя и непечатное слово — и ударил сразу двумя стихиями. Правая рука — огонь: короткий направленный выброс жара, не плеть, а скорее толчок раскалённого воздуха. Левая — земля: плита пола под ногами Барсукова треснула, и острый каменный шип вырос из трещины, целя тренеру в колено.
Барсуков ушёл, сместившись влево — легко, будто это не спарринг, а вальс. Огненный толчок он погасил встречной волной холода, каменный шип раскрошил щелчком воздушного удара. Но я заметил: на секунду — одну короткую секунду — его брови слегка приподнялись. Не от удивления. От интереса.
Третий раунд стал последним.
Барсуков ударил всеми четырьмя стихиями — воздушная волна спереди, огненная дуга справа, водяной бич слева. И пол под ногами отца содрогнулся, как при землетрясении — каменные плиты вздыбились, лишая опоры.
Это было мощно. Четыре угрозы с четырёх направлений одновременно. Девятый ранг — против того, кто ещё не девятый.
Отец попытался. Я видел, как он стянул к себе всё — воду из воздуха, тепло из стен, движение воздушных потоков. Попытался выстроить сферическую защиту из всех четырёх элементов одновременно: водяная оболочка, укреплённая каменными фрагментами, с огненным внешним слоем, в коконе уплотнённого воздуха.
На полторы секунды — получилось. Я увидел это: мерцающую, неровную, дрожащую, но цельную многослойную сферу. Она светилась четырьмя цветами — синеватый, зеленоватый, оранжевый, прозрачно-белый.
Потом воздушный слой лопнул. За ним посыпался огненный. Водяная оболочка продержалась ещё секунду — и опала.
Волна Барсукова ударила в грудь. Отец отлетел назад, споткнулся о вздыбленную плиту и сел на пол — тяжело, с выдохом, который был наполовину стоном, наполовину руганью.
— Достаточно, — сказал Барсуков.
Я уже шёл к отцу. Василий сидел на полу, лицо было серым от усталости, мокрая рубашка прилипла к телу. Дышал он так, будто только что пробежал спринт.
Но глаза — глаза горели. Тем самым упрямым огнём, который я знал за ним с самого начала.
— Я держал её, — хрипло сказал он. — Полторы секунды. Я держал полноценную четырёхслойную сферу.
— Держали, — подтвердил Барсуков, подходя. В его голосе не было ни насмешки, ни снисхождения. — Кривую, но держали.
Он протянул отцу руку. Василий ухватился за неё и поднялся — тяжело, с кряхтеньем, как будто ему не пятьдесят с небольшим, а все сто.
— Сядьте, — Барсуков указал на скамью у стены. — И вы тоже, Александр Васильевич. Поговорим.
Мы сели. Барсуков остался стоять — привычка, видимо, была из той же категории, что и лаконичность.
— Буду честен, — начал он, и по тону было ясно, что сейчас прозвучит не то, что хотелось бы услышать. — Воздух — ваша дыра. Каждый раз, когда нужно добавить воздушный элемент к остальным трём, вся конструкция сыпется. Воздушные контуры нестабильны, рассеиваются в первые секунды. И это тянет за собой всё остальное — потому что на девятом ранге все четыре стихии должны работать как единое целое, а не как четыре отдельных фокуса.
— Сколько? — спросил я. — При нынешнем темпе?
Барсуков посмотрел на меня, потом на отца. Решал, смягчить или нет.
— При нынешнем темпе тренировок Василий Фридрихович будет готов к экзамену через четыре-пять месяцев. Сентябрь, может быть — октябрь.
Четыре-пять месяцев. Конкурс — двадцатого июня. Промежуточная проверка — пятнадцатого апреля. Математика была безжалостна.
Отец опустил голову. Не от поражения — от осознания масштаба задачи.
— Есть вариант, — сказал я.
Барсуков повернулся. В его взгляде читалось настороженное любопытство — как у человека, которому предлагают обойти закон физики.
— Интенсивный формат. Тренировки каждый день, по два часа. Плюс дополнительные сессии — со мной. Я могу работать с отцом над воздухом отдельно.
Барсуков нахмурился.
— Каждый день — серьёзная нагрузка. Работа со стихиями истощает не только тело, но и резерв. При ежедневных тренировках вероятна перетренированность. Резерв начнёт восстанавливаться медленнее, эффективность упадёт. Откат на месяц — вполне реальная перспектива.
— Мы будем чередовать нагрузку, — возразил я. — День — стихии, день — мелкие отработки и восстановление. Контроль резерва после каждой сессии. При первых признаках истощения — снижаем темп.
Барсуков побарабанил пальцами по скрещённым рукам. Думал. Потом кивнул — медленно, как человек, который соглашается против своего обыкновения.
— Хорошо. Но условие: при первых признаках перетренированности — откат к щадящему режиму. Без обсуждений.
— Договорились, — сказал отец. Голос был хриплым от усталости, но твёрдым.
Барсуков посмотрел на него — долго, оценивающе. Потом едва заметно кивнул. Не похвала. Уважение. К человеку, который мог бы сдаться — и не сдался.
— Завтра в семь утра, — сказал тренер. — Не опаздывайте.

Глава 10

Вечером мы с отцом вернулись в мастерскую на Большой Морской. Тренировка у Барсукова выжала из Василия остатки сил — в машине он молчал и смотрел в окно, а по лестнице поднимался медленнее обычного. Но когда я предложил отложить работу до утра, отец отмахнулся с таким выражением лица, словно я предложил ему надеть женское платье.
— Не дождёшься, — буркнул он, усаживаясь на стул и вытягивая ноги. — Что ты хотел показать?
Я закрыл дверь мастерской. Проверил, что Воронин и Егоров ушли, Лена была наверху.
— Есть один приём работы с воздухом, — начал я. — Нашёл его в старых книгах в библиотеке в Швейцарии. — Привычная легенда, которую отец давно перестал подвергать сомнению. Сын много читает — что тут странного? — Суть контринтуитивна, поэтому предупреждаю: первая реакция будет — «это чушь».
Отец приподнял бровь. Его фирменный жест — приглашение продолжать.
— Стандартный подход к воздушному контуру — удерживать поток силой, — продолжал я. — Формировать структуру и не давать ей рассыпаться.
— И?
— А нужно наоборот. Не удерживать — отпустить. И направить вращением.
Я сконцентрировался и призвал стихию воздуха из окружающего пространства. Закрыл глаза — больше для вида; на самом деле я мог делать это и с открытыми, но перед отцом следовало сохранять видимость усилия.
Над моей ладонью родилось едва различимое движение. Не вихрь — спираль. Разница принципиальная: вихрь хаотичен, он рвётся во все стороны и требует постоянного контроля. Спираль — самоподдерживающаяся структура, которая, будучи запущена, вращается за счёт собственной инерции. Как юла — толкнул один раз, и она крутится, пока не кончится энергия.
Воздух закрутился ровной спиралью — от основания к вершине, с плавным расширением на каждом витке. Прозрачный, но видимый по тому, как преломлялся свет на границах потоков. Я убрал руки. Спираль продолжала вращаться — пять секунд, десять, пятнадцать…
— Ключ — в начальном импульсе, — объяснил я, пока спираль медленно замедлялась. — Не нужно тратить энергию на удержание. Нужно потратить её на правильный запуск. Закручиваешь контур по спирали — и он держится сам. Энергия замыкается в петлю.
Отец смотрел на сферу не отрываясь. Спираль продолжала вращаться — тридцать секунд, тридцать пять…
На сороковой секунде она, наконец, замерла.
— Без рук, — тихо произнёс он. — Ты убрал руки, и оно продолжало работать.
— Именно. Самоподдерживающийся контур. В этом принцип. Попробуй и ты.
Отец сосредоточился. Я видел, что после тренировки ему было тяжело собраться, но рост происходит именно в такие моменты — когда кажется, что всё, ты больше не можешь, но всё же выжимаешь из себя последнее усилие.
Первая попытка. Воздух над его ладонью дёрнулся, начал закручиваться — но криво, рвано, как бельё на верёвке при шквальном ветре. Спираль не формировалась — получалась та же воронка, что и на тренировке у Барсукова.
— Не силой, — подсказал я. — Ты снова давишь. Представь, что запускаешь волчок. Одно движение — точное, мягкое. И сразу отпускаешь.
Отец стиснул зубы. Я видел, как тяжело ему давалось это «отпустить» — полвека работы приучили его к контролю, к железной хватке над каждым процессом. Отпустить контроль для него было всё равно что для снайпера закрыть глаза перед выстрелом.
Вторая попытка. Лучше. Воздух закрутился — криво, неравномерно, но угадывалась форма спирали. Два витка, три…
Рассыпалась.
— Ещё раз, — сказал отец, не дожидаясь моих слов.
Третья попытка. Ладонь поднята к потолку, глаза закрыты, дыхание ровное. Импульс — мягче, точнее, с лёгким вращательным движением запястий. Внутри сферы закрутилась спираль — пока слабая, пока нестабильная, но уже спираль. Настоящая, с правильным направлением вращения и расширением витков.
Одна секунда. Две. Три…
На четвёртой — снова рассыпалась. Но три секунды она держалась! Три секунды, в течение которых воздушный контур существовал по новому принципу. Не удерживаемый — а самоподдерживающийся.
Для первой попытки — превосходно.
Отец открыл глаза. Посмотрел на ладонь, потом на меня. На его лице было выражение, которое я видел нечасто: удивление пополам с азартом. Так выглядит мастер, который обнаружил, что знакомый инструмент можно держать другой стороной — и он работает лучше.
— Где ты это нашёл? — спросил он.
— В одной старой книге на немецком, — ответил я. Ложь, ставшая привычной, как старые тапочки. — Придворный баварский маг экспериментировал с воздушными контурами в конце карьеры. Считал спиральный метод более эффективным, но не успел довести до практики.
Отец покачал головой.
— Он явно был гением.
Я усмехнулся:
— У него просто было много свободного времени.
Мы помолчали. За окном мастерской темнел мартовский вечер — фонари на Большой Морской зажигались один за другим, и их свет, отражаясь в мокром тротуаре, превращал улицу в подобие реки из жидкого золота.
Отец посмотрел на сферу, потом на яйцо-заготовку, стоявшую на соседнем верстаке. Серебряное, гладкое, ждущее. Два проекта, две задачи — и обе требовали одного и того же: терпения, мастерства и времени, которого не хватало.
— Ещё раз? — спросил он.
Я кивнул.
Мы работали до полуночи. Тринадцать попыток. К последней — спираль держалась целых шесть секунд. Прогресс, от которого Барсуков, вероятно, поднял бы обе брови — невиданное проявление эмоций для него.
Когда отец, наконец, поставил сферу на стол и откинулся на спинку стула, лицо его было серым от усталости, а руки дрожали так, что он не смог бы вдеть нитку в иголку. Но улыбка — та тихая, глубокая улыбка мастера, который нащупал верный путь, — не сходила с его губ.
— Завтра, — сказал он, вставая. — Завтра продолжим.
— Завтра у тебя Барсуков в семь утра, — напомнил я. — И работа в мастерской до вечера. Когда успеешь?
Он посмотрел на меня с тем выражением, которое я хорошо знал. Выражением человека, которому говорят «невозможно» — а он слышит «попробуй».
— Успею, — сказал Василий. И пошёл спать.
Я остался в мастерской один. Часы на стене показывали четверть первого ночи.
Кажется, мне всё ещё есть чему научить потомков.
* * *
Воронин загрузил в печь уже третью партию — сто двадцать штук, тип четвёртый и пятый, для боковых поверхностей яйца.
Температура — шестьсот градусов, выдержка десять минут, медленное охлаждение. Процедура, отработанная за последние дни до автоматизма, но я всё равно проверял каждый этап лично. Паранойя — двигатель прогресса. Особенно когда кто-то подменяет тебе камни.
— Покажите чертёж дракона, — попросил я, пока печь набирала температуру.
Воронин молча развернул на верстаке лист. Дракон был разбит на семнадцать секций — голова, шея, четыре лапы, хвост, десять сегментов тела. Каждая секция отливалась отдельно из золота и потом собиралась на серебряном каркасе. Рядом лежал макет из полимерной глины — тот самый, что произвёл впечатление на комиссию, — и к нему были приложены десятки обмеров с точностью до сотой доли миллиметра.
— Вот здесь, — я указал карандашом на переход от шеи к телу, — гнёзда под изумруды нужно сместить на полмиллиметра к центру. Иначе чешуйки шестого типа не лягут плотно, и артефактный контур на стыке порвётся.
Воронин наклонился, прищурился, потом кивнул.
— Понял. Переделаю шаблон сегодня.
— И ещё — лапы. Каждый коготь делаем отдельно. Отцу нужны восковые модели к пятнице, чтобы он успел проверить пропорции до начала литья.
— Сделаю, Александр Васильевич. Успеем.
Воронин был из тех людей, которые говорили мало, делали много и никогда не переспрашивали дважды. Идеальный работник. Если бы все люди на земле были Ворониными, цивилизация давно бы колонизировала Марс. Правда, на Марсе было бы очень тихо.
Я оставил его за чертежами и перешёл к контролю отожжённых чешуек из вчерашней партии. Девяносто шесть штук лежали на бархатном лотке ровными рядами — серебристые, матовые, каждая с едва заметным изгибом. Я брал их по одной, проверял геометрию штангенциркулем, осматривал под лупой на предмет микротрещин. Монотонная, кропотливая работа, от которой уже через полчаса начинает болеть шея.
Из девяноста шести три я забраковал. Две с микроскопическими раковинами, одна с неравномерным изгибом. Три процента брака — приемлемо для серийного производства, но для императорского проекта я бы предпочёл ноль.
Телефон завибрировал. Лена.
— Саша, коротко. Кузнецовы согласились на встречу в четверг. Старший Кузнецов, как ты и предупреждал, начал торговаться ещё по телефону — запросил двадцать процентов сверху за срочность. Я сказала, что обсудим при личной встрече.
— Правильно. Больше пятнадцати не даём. И только при железной гарантии сроков.
— Ага. А ещё Зотов прислал пробные образцы застёжек. Шесть штук, разных типов. Я осмотрела — качество хорошее. Но финальное слово за папой, как договаривались.
— Пусть вечером посмотрит. Что ещё?
— Предзаказов за ночь прибавилось ещё двенадцать…
— Живём, — хмыкнул я.
— Живём, — согласилась она и отключилась.
Я вернулся к чешуйкам. Печь пискнула — третья партия была готова. Воронин начал выгрузку, и мастерская наполнилась сухим жаром раскалённого металла.
В десять тридцать зазвонил телефон. Номер на экране заставил меня отложить лупу.
Дядя Костя.
— Александр Васильевич, — голос Константина Филипповича звучал иначе, чем обычно. Не бархатный баритон гостеприимного хозяина «Англетера», а сухой, деловой тон человека, который перешёл от светских любезностей к конкретике.
— Слушаю.
— Есть разговор. Не телефонный. Приезжайте ко мне в час дня. Только не в гостиницу, а в «Касабланку» на Апраксином. Мой человек встретит.
Апрашка. Вот как.
В последнее время наши встречи проходили в «Англетере» — респектабельно, среди картин и антиквариата. Апраксин двор — другая территория. Торговые ряды, лабиринт лавок и складов, место, где можно купить всё — от подержанного самовара до информации, которую не найдёшь ни в одной газете. Когда Дядя Костя приглашал на Апрашку, это означало, что разговор уж точно не для парадных стен.
— Буду, — ответил я.
— Жду вас. До встречи.
Он отключился.
Я посмотрел на часы. Два с половиной часа до встречи. Достаточно, чтобы закончить проверку чешуек и оставить Воронину инструкции.
* * *
Апраксин двор встретил нас привычным хаосом.
Торговые ряды гудели, как улей: лавки с тканями, скобяными товарами, посудой, книгами, бог знает чем ещё — всё это теснилось под крышами старинных корпусов, построенных ещё при Екатерине и с тех пор не знавших капитального ремонта. Народу было, как в муравейнике в час пик. Снег под ногами давно превратился в бурую кашу, смешанную с опилками и песком.
Штиль припарковался на Садовой. Я вышел и направился к входу в третий корпус.
У двери в «Касабланку» нас встречал Штрих. Как обычно, в своей вечной кепочке с острым козырьком и тонком пальто не по погоде.
— Александр Васильич, здрасте-здрааасте! — Штрих широко улыбнулся, продемонстрировав дыру в ряде зубов. — Телоефончик, эцсамое, ну, как обычно… И прошу за мной.
Штиля вместе с мобильником пришлось оставить снаружи Штрих открыл дверь, пропустил меня и тоже остался на улице.
Меня всегда забавлял интерьер этого заведения. Сводчатые потолки были выкрашены в тёмно-синий под ночное небо, стены обиты тканью с восточным орнаментом. Медные светильники с разноцветными стёклами бросали на столики цветные пятна.
Пахло здесь одуряюще. Кардамон, жареный кофе, корица и что-то мясное — плов или тажин, определить точнее мешало расстояние до кухни.
Зал был пуст. Ни одного посетителя — только двое крепких молодых людей у входа, которые при моём появлении скользнули по мне равнодушными взглядами и вернулись к созерцанию стен. За стойкой бара неторопливо двигался смуглый человек — худой, черноволосый, с аккуратной бородкой и внимательными тёмными глазами. Вероятно, тот самый бармен, кофе которого так любил Дядя Костя.
Сам хозяин сидел за угловым столиком. Сегодня он был одет без привычного лоска — серый пиджак, тёмная рубашка без галстука, неброские часы на запястье. Здесь, на Апрашке, Константин Филиппович Гробарёв был не коллекционером-меценатом. Он был в своей стихии. На своей территории.
— Александр Васильевич! — он привстал и указал на стул напротив. — Присаживайтесь. Ахмед, кофе!
Бармен кивнул и начал священнодействие. Достал из-под стойки медную джезву с длинной ручкой, насыпал кофе из жестяной банки, добавил что-то из маленькой склянки и поставил джезву на поднос с раскалённым песком. Вскоре кофе начал медленно подниматься — тёмный, густой, с пенной шапкой цвета каштана.
Ахмед разлил кофе по крошечным фарфоровым чашечкам, поставил перед нами, молча кивнул и отошёл за стойку.
Я отпил и на секунду закрыл глаза.
Это всё ещё был лучший кофе, который я пил в Петербурге. Возможно — один из лучших за полтора века. Густой, обжигающий, с кардамоном и каким-то ещё оттенком, который я не мог опознать — то ли шафран, то ли что-то совсем экзотическое. Кофе, ради которого стоило спуститься в подвал на Апрашке.
— При Ахмеде можем говорить спокойно, — пояснил Дядя Костя. — По-русски не понимает ни слова — только «здравствуйте», «кофе» и «спасибо». Идеальный бармен для конфиденциальных разговоров.
Он усмехнулся. Я оценил: место встречи и правда идеальное.
— Итак, — Константин Филиппович отставил чашку и перешёл к делу. — Есть новости о вашей жемчужине. Княгиня Юсупова ожидаемо отказала. Мой посредник даже не настаивал — бессмысленно.
Я молча кивнул.
— Рябушинский… — Дядя Костя скривился, словно откусил лимон. — Жемчужина у него и правда есть. Семнадцать миллиметров, белая, персидская. Но не идеал — люстр средний, форма чуть грушевидная. Мой консультант говорит, экспонат не лучший. И за него Рябушинский просит пятнадцать тысяч.
— Мимо, — сказал я. — Это чересчур.
— Согласен. Строганов не отвечает на письма и сообщения. Либо влюбился во флорентийку и ему не до жемчуга, либо болен, либо сознательно избегает контактов. В любом случае — вариант ненадёжный.
Дядя Костя отпил кофе и посмотрел на меня тем самым взглядом — прищуренным, с искоркой, — который я уже научился распознавать. Взгляд человека, который приберёг главное на десерт.
— Местные источники исчерпаны, — произнёс он. — Но я, Александр Васильевич, не ограничиваюсь местными источниками.
Он достал из внутреннего кармана пиджака сложенный вчетверо листок и развернул его на столе. Записи от руки — имена, даты, суммы. Почерк Дяди Кости — мелкий, аккуратный, неожиданно изящный для человека его биографии.
— Стамбул! — сказал он. — Ахмет Февзи-бей. Советник при турецком посольстве, в прошлом — заместитель министра торговли Османской империи. Вышел в отставку, живёт в Стамбуле, коллекционирует персидский жемчуг. Коллекция небольшая, но изысканная — около тридцати экземпляров.
Он постучал пальцем по одной из строчек.
— Среди них — наша жемчужина. Двадцать миллиметров, белая, идеально круглая. Персидский залив, найдена ныряльщиком в Бахрейне около десяти лет назад. По описанию — именно то, что вам нужно.
Я удивлённо приподнял брови. Двадцать миллиметров. На миллиметр больше окинавской, перехваченной Бертельсом. Если качество соответствует описанию — это не просто замена. Это улучшение.
— Проблема? — спросил я, потому что у Дяди Кости никогда не было всё просто.
— Проблема в том, что Февзи-бей не продаёт. Принципиально. — Авторитет откинулся на спинку стула. — Он коллекционер старой школы — не торгует, а обменивает. Одну редкость на другую. Деньги его не интересуют, он и так богат.
Вот мы и подошли к сути.
— И что же ему нужно?
— Табакерка, причём конкретная. — Дядя Костя произнёс это слово с нежностью, которой обычно удостаивались только предметы искусства. — Которая, по легенде, принадлежала Ибрагиму-паше — великому визирю Сулеймана Великолепного. Для Февзи-бея это национальная реликвия, часть османского наследия, которое европейцы растащили по своим коллекциям. Он мечтает о ней уже лет пять, но найти не мог.
— А вы нашли, — констатировал я.
Дядя Костя позволил себе скромную улыбку — ту самую, которая у менее воспитанных людей была бы самодовольной ухмылкой.
— Конечно. В Вене у барона Генриха фон Ридля. Он обедневший аристократ с коллекцией, которая ему уже не по карману. Содержание венского особняка обходится в целое состояние, а доходы — скажем так — не поспевают за расходами. Барон готов продать табакерку. Ему нужны деньги, а не артефакты.
Я подался вперёд.
— Сколько?
— Десять тысяч имперских рублей за табакерку. Плюс моё посредничество, логистика, страховка доставки из Вены в Стамбул, расходы на переговоры… — Он загнул пальцы. — В сумме — порядка двенадцати тысяч рублей за всю цепочку.
Двенадцать тысяч. Я прикинул. Окинавская жемчужина у Марго стоила восемь, но была девятнадцать миллиметров. Эта — двадцать, потенциально лучше, и обойдётся на четыре тысячи дороже. Серьёзная разница, но в бюджет проекта со скрипом вписывалась.
— Сроки? — спросил я. Это самое важное.
— Три-четыре недели на всё. В Вене всё пройдёт быстро: неделя на покупку и доставку. Мой человек в Вене уже предупреждён. В Стамбуле будет дольше: переговоры с Февзи-беем, проверка жемчужины, оформление обмена. Турки не торопятся — это у них национальная черта. Но к середине апреля жемчужина будет в Петербурге.
Середина апреля. Промежуточная проверка — пятнадцатого. Жемчужина для финальной сборки нужна не раньше мая. Вписывались с запасом.
— Нужна проверка жемчужины до обмена, — сказал я. — Это обязательное условие.
— Разумеется, — кивнул Дядя Костя. — Мой человек в Стамбуле — ювелир, грек, тридцать лет в деле. Осмотрит лично и пришлёт детальный отчёт с фотографиями до того, как мы передадим табакерку.
— Гарантии со стороны турка?
— Устное слово, переданное через доверенное лицо. В Стамбуле устное слово дипломата пока ещё кое-что значит. — Дядя Костя помолчал. — Но если хотите подстраховаться — попрошу грека составить меморандум о намерениях.
Я кивнул.
— Буду признателен.
Дядя Костя аккуратно сложил листок и убрал обратно в карман.
— Значит, решено?
— Решено, — сказал я. — Действуйте, Константин Филиппович.
Мы обменялись рукопожатиями, и Дядя Костя откинулся на стуле. Его лицо чуть смягчилось — появилась та знакомая лукавая искра, которая означала переход от дел к удовольствиям.
— Кстати, Александр Васильевич. Как обстоят дела с нашим проектом? С яйцом для моей скромной коллекции?
— На следующей неделе организую вам встречу с матерью. Лидия Павловна уже начала думать над концепцией.
— Прекрасно! Передайте ей моё глубочайшее почтение и скажите, что я открыт для любых идей. Любых! Полная творческая свобода.
Полная творческая свобода в устах заказчика обычно означала «делайте что хотите, но чтобы мне понравилось». Впрочем, мать умела работать с любыми клиентами.
Ахмед принёс вторую порцию кофе — без просьбы, по какому-то собственному внутреннему расписанию. Я не отказался. Такой кофе не пьют один раз, тем более что чашки были едва больше напёрстка.
Мы допили молча. Дядя Костя поднялся, пожал мне руку ещё раз — на этот раз теплее, почти дружески — и кивнул в сторону двери.
— Штрих вас проводит. А сейчас, увы, вынужден откланяться. Дела-с.

Глава 11

Воронин загрузил в печь очередную партию чешуек для верхней части яйца, где дракон обвивал серебряную поверхность и чешуйки должны были плавно перетекать из серебряных в золотые. Я стоял у верстака, проверяя геометрию остывших пластинок из предыдущей партии, когда зазвонил телефон.
На экране высветилось: «Дары Урала — Екатеринбург».
— Александр Васильевич, добрый день! Беспокоит Олег Дмитриевич Рыков, коммерческий директор «Даров Урала». Звоню сообщить, что ваша новая партия александритов готова к отгрузке.
— Здравствуйте, Олег Дмитриевич. Рад слышать.
— Все самоцветы сертифицированы нашей местной лабораторией. Можем отправить курьерской службой «Северный путь» — как обычно. Пломбы, страховка, доставка через три-четыре дня…
— Благодарю, Олег Дмитриевич, — сказал я. — Но в этот раз «как обычно» не подойдёт. Я приеду за камнями лично.
Рыков закашлялся.
— Лично? На Урал?
— Именно. Завтра вылечу утренним рейсом. Подготовьте, пожалуйста, для меня доступ в лабораторию огранщиков. Я хотел бы выбрать камни на месте. И передайте Степану Аркадьевичу, что привезу с собой первую партию — ту самую, с которой возникла проблема. Проверите сами.
Рыков сообразил мгновенно. Голос стал серьёзнее.
— Понял вас, Александр Васильевич. Всё организуем. Степан Аркадьевич будет лично.
— Благодарю. До встречи.
Я убрал телефон и повернулся к отцу. Василий стоял у соседнего верстака с надфилем в руке — правил основание яйца в том месте, где должны были крепиться облака.
— Лечу в Екатеринбург, — сказал я. — Завтра утром.
Отец отложил надфиль.
— Два дня, Саша. Минимум на два дня выпадаешь из графика.
— Потерять два дня на поездку лучше, чем потерять месяц на разбирательство с очередной порцией стекляшек.
Он кивнул.
— Согласен.
На том и решили. Не убирая телефона, я высунулся из дверей мастерской. Штиль как раз закончил решать очередной кроссворд.
— Собирай вещи. Летим в Екатеринбург, — сказал я. — Завтра утром.
— Понял.
Два слова. Даже по меркам Штиля — лаконично. Впрочем, ситуация не требовала развёрнутых комментариев: летим, значит, летим.
Следующий звонок — в «Астрей». Координатор выслушал, уточнил рейс и пообещал, что группа из уральского филиала будет ждать нас в аэропорту.
* * *
Утром мы со Штилем сидели в самолёте. За иллюминатором проплывали облака — плотные, серые, похожие на грязную вату. Я смотрел в иллюминатор и думал.
Кто-то вёл против нас тихую войну. Не лобовую атаку — для этого нужна смелость, а смелости у этого «кого-то» не хватало. Зато хватало хитрости и денег. Бить исподтишка, замедлять работу, подсовывать фальшивки — тактика крысы, не льва.
Впрочем, крысы бывают куда опаснее львов.
Урал я помнил другим. Во времена моей молодости в прошлой жизни на Урал ездили неделями. Поездом до Екатеринбурга, потом лошадьми до приисков. Грунтовые дороги, станционные смотрители, постоялые дворы с клопами и самоварами. Камни привозили в холщовых мешочках, перевязанных бечёвкой. Ни сертификатов, ни спектроскопов — только глаз мастера, его опыт и его интуиция.
Камни, правда, были те же. И люди, которые их добывали, тоже мало изменились.
Самолёт начал снижение. Внизу сквозь разрывы облаков, проступил Екатеринбург — распластанный на равнине, окружённый тёмными полосами леса. Мартовский Урал, припорошённый снегом, как торт сахарной пудрой.
Шасси коснулись полосы, и вскоре пилот филигранно остановил железную птицу.
После петербургской сырости здешний мороз ощущался иначе. Сухой, звонкий, пробирающий до костей за секунды. Воздух был таким ядрёным, что першило в горле. Даже Штиль плотнее закутался в шарф.
Город выглядел основательно. Никакой петербургской ажурности, никаких дворцовых фасадов и позолоченных шпилей. Здесь строили, чтобы стояло. Здесь добывали, чтобы хватило. Горнозаводская цивилизация, выросшая не из указов и фантазий архитекторов, а из руды, огня и упрямства людей, которым бог дал богатейшие недра и характер, чтобы их освоить.
— Нас встречают, — прищурился Штиль.
У ограждения ждали трое мужчин в штатском. Но эта одежда сидела на них так, как парадный костюм на медведе. Стрижки короткие, спины прямые, взгляды цепкие. Уральский филиал «Астрея» — бывшие военные, как и их петербургские коллеги.
Старший шагнул навстречу — крепкий, лет сорока, с обветренным лицом и рукопожатием, от которого хрустнули суставы.
— Карпов, — представился он. — Добрый день, господин Фаберже. Всё организовано, маршрут проложен, машина ждёт.
Мы погрузились в чёрный внедорожник. Второй — с двумя бойцами — пристроился следом. Кейс с камнями из первой партии я держал на коленях. Тридцать александритов — двадцать настоящих и десять фальшивок, — каждый в индивидуальной ячейке, каждый пронумерован. Вещественные доказательства, которые я вёз через полстраны, чтобы положить на стол перед людьми, чьё имя стояло на сертификатах.
Дорога до центра заняла сорок минут. За окном тянулись промышленные окраины — заводские корпуса, трубы, железнодорожные пути. Потом пошёл город: широкие проспекты, конструктивистские здания, купеческие особняки, церкви. Екатеринбург не пытался быть красивым — он был настоящим. И в этом была своя красота.
Офис «Даров Урала» занимал трёхэтажное здание из тёмного кирпича на улице Малышева — ирония судьбы, учитывая, что именно Малышевское месторождение давало лучшие александриты в мире. Вывеска — строгая, без лишних украшений: «Горнодобывающая компания „Дары Урала“. Основана в 1887 году».
У входа нас встречал человек. Коренастый, лет пятидесяти с небольшим, с крупными руками рабочего и внимательными серыми глазами. Увидев наш кортеж, он приосанился.
— Добро пожаловать, Александр Васильевич. Позвольте представиться — Пермяков Геннадий Иванович, управляющий производством. Степан Аркадьевич ждёт вас у себя.
— Благодарю, Геннадий Иванович.
Пермяков кивнул — коротко, без улыбки, но и без холода.
Он провёл нас со Штилем через проходную — охранник проверил документы без лишних слов — и дальше по коридору первого этажа. Стены были увешаны фотографиями шахт, карьеров, горных панорам, самородков. Чёрно-белые снимки конца позапрошлого века соседствовали с современными — и на тех и на других люди выглядели одинаково: серьёзные, крепкие, привыкшие к тяжёлой работе.
Кабинет владельца располагался на третьем этаже. Пермяков постучал и открыл.
Степан Аркадьевич Демидов — однофамилец знаменитых уральских промышленников, хотя, по слухам, не просто однофамилец — поднялся из-за стола мне навстречу.
Крупный мужчина с седеющими висками и лицом человека, который привык отвечать за каждое своё слово. Рукопожатие было таким, каким и ожидалось: крепким, честным, без попытки раздавить, но и без мягкости.
— Александр Васильевич, — произнёс он. — Рад вас видеть. Хотя обстоятельства, прямо скажем, невесёлые.
— Взаимно, Степан Аркадьевич. Спасибо, что приняли лично.
Он указал на кресло. Я сел и поставил кейс на стол между нами.
— Здесь тридцать камней из первой партии. Двадцать подлинных, десять — нет. Предлагаю проверить на вашем оборудовании. Чтобы у обеих сторон не осталось сомнений.
Демидов посмотрел на кейс, потом на меня. В его глазах не было ни обиды, ни защитной агрессии — только тяжёлая серьёзность человека, для которого репутация дороже денег.
— Правильно, — сказал он. — Тогда давайте сразу проверим.
Он встал, и мы двинулись вниз по лестнице, через коридор, мимо закрытых дверей с табличками «Сортировка», «Оценка», «Хранение». Пермяков шёл впереди, открывая двери. Штиль замыкал — молчаливый, как тень.
Лаборатория располагалась в полуподвальном этаже. Тяжёлая стальная дверь, кодовый замок, пост охраны и камеры наблюдения над входом. Пермяков набрал код, и дверь щёлкнула.
Внутри нас ждали двое: штатный геммолог компании — сухощавый мужчина с лупой на лбу, представившийся Виктором Алексеевичем, — и независимый эксперт от уральского отделения Гильдии, приглашённый специально для этого случая.
На длинном лабораторном столе стояли рефрактометр, спектроскоп, ультрафиолетовая лампа и набор реактивов. Всё было готово.
Я открыл кейс. Тридцать камней в индивидуальных ячейках мерцали под лампами, неотличимые друг от друга на первый взгляд.
— Приступим, — сказал Демидов.
Виктор Алексеевич работал методично, как хирург на операции. Брал камень пинцетом, укладывал на призму рефрактометра, записывал показания. Потом — спектроскоп: луч света через камень, глаз в окуляр, карандаш по бумаге. Потом — ультрафиолетовая лампа: верхний свет гаснет, фиолетовое свечение заливает стол, камень на чёрном бархате отзывается тусклым мерцанием.
Независимый эксперт от Гильдии — пожилой, молчаливый, с бородкой клинышком — стоял рядом и дублировал каждое измерение на своём оборудовании. Двойной контроль. Перекрёстная проверка, при которой ошибка исключена.
Я не вмешивался. Стоял у стены, скрестив руки на груди, и наблюдал. Демидов — рядом.
Пермяков принёс кофе — крепкий, в простых фаянсовых кружках. Здесь не было фарфоровых чашечек и серебряных кофейников. Здесь пили кофе, чтобы не заснуть, а не чтобы произвести впечатление. Мне это нравилось.
Первые десять камней прошли чисто. На одиннадцатом Виктор Алексеевич замер. Посмотрел в окуляр спектроскопа, нахмурился. Посмотрел ещё раз, снял лупу со лба, протёр линзу и надел обратно.
— Линия в жёлто-зелёной зоне, — произнёс он негромко. — Не должна быть. Фиксирую.
Эксперт от Гильдии проверил на своём приборе. Кивнул.
— Подтверждаю. Синтетический аналог.
Демидов стиснул челюсть. Я видел, как напряглись желваки, но он не сказал ни слова. Ждал.
Дальше пошло быстрее. Виктор Алексеевич уже знал, что искать, и проверка каждого камня занимала не пять минут, а две. Одиннадцатый — синтетика. Четырнадцатый — синтетика. Семнадцатый, девятнадцатый, двадцать второй, двадцать пятый…
Через сорок минут на столе лежали два ряда. Слева — двадцать камней, прошедших все тесты. Справа — десять, не прошедших.
— Итого: десять из тридцати — синтетические, — подвёл черту Виктор Алексеевич. Голос был ровным, но я заметил, как побелели его пальцы, сжимавшие карандаш. Для геммолога, который ставил свою подпись на сертификатах этой фирмы, результат был личным оскорблением.
Эксперт от Гильдии расписался в протоколе проверки и добавил, не глядя ни на кого:
— Качество имитации — исключительное. Без спектроскопии отличить от природных практически невозможно. Это не кустарщина, а продукт серьёзной лаборатории с оборудованием стоимостью в десятки тысяч рублей.
Демидов молча смотрел на два ряда камней, как смотрит полководец на карту после проигранного сражения. Потом медленно выпрямился и повернулся ко мне.
— Александр Васильевич, — сказал он. — Приношу вам свои извинения. Лично и от имени компании.
Голос был ровный, без дрожи, без заискивания. Для него — потомка уральских горнопромышленников, чья фирма торговала камнями три поколения — этот момент стоил дороже, чем любая неустойка.
— Я устрою полномасштабное разбирательство, — продолжил он. — Каждый сотрудник, от шахты до упаковки. Каждое звено цепочки. Кто-то либо подменил камни на нашем складе, либо помог это сделать снаружи. Я это выясню.
Я кивнул.
— Дом Фаберже принимает ваши извинения, Степан Аркадьевич. Без обид, но я приехал не за извинениями. Мне нужны камни. Настоящие.
Демидов посмотрел на меня — и в его глазах мелькнуло нечто похожее на уважение. Деловой человек ценит делового человека. Особенно когда тот не тратит время на упрёки.
— Пойдёмте, — сказал он. — Покажу вам кое-что.
Мы прошли через лабораторию к ещё одной двери. Эта была тяжелее первой — стальная, с двумя замками и биометрическим сканером. Демидов приложил палец, набрал код, повернул хитрый ключ.
Дверь отворилась.
Помещение за ней не поражало воображение. Бетонные стены, выкрашенные в серый цвет, простые рабочие столы с настольными лампами. Старые, но безупречно ухоженные станки для огранки — дисковые, с алмазными кругами. Приборы для измерений: весы, микроскопы, рефрактометры. Сейфы вдоль стен — тяжёлые, несгораемые, каждый с номером.
Ничего роскошного. Ни бархата, ни подсветки, ни мрамора. Обычная лаборатория, каких сотни по всей стране.
А потом Демидов открыл первый сейф, и я замер.
На лотках, выстланных белой тканью, лежали александриты. Десятки, сотни. Зелёные при свете ламп дневного освещения, они переливались тем самым холодноватым глубоким тоном, который невозможно подделать. Каждый камень — со своим характером, своей игрой, своим оттенком. Одни — чуть голубее, другие — с желтоватой искрой, третьи — чистого бутылочного зелёного, без единой примеси.
Это было самое большое в мире хранилище александритов. Малышевское месторождение — единственное место на планете, где эти камни всё ещё добывали в промышленных объёмах. Всё, что лежало передо мной, родилось в одних и тех же горах, в одних и тех же жилах, миллионы лет назад — когда ни России, ни Урала, ни людей ещё не существовало.
Для любого артефактора-ювелира это место было сродни храму.
— Прошу, Александр Васильевич, — хозяйским жестом Демидов указал на лотки. — Выбирайте необходимые.
Я надел лупу и взял первый камень.
Виктор Алексеевич молча подвинул ко мне спектроскоп. Демидов отошёл к стене, давая пространство. Пермяков остался у двери. Штиль — за дверью, где ему и полагалось быть.
Я работал, внимательно изучая каждый самоцвет.
Первый — отлично. Чистый зелёный, смена цвета плавная, включения минимальные. Спектр — безупречен.
Второй — хорош, но чуть тусклее. Эффект александрита выражен слабее: переход из зелёного в красный происходит, но без того ослепительного драматизма, который отличает великий камень от просто хорошего. Для обычного заказа сгодится, но для императорского — нет.
Я отложил его в сторону.
Третий. Четвёртый. Пятый — великолепный экземпляр, четыре миллиметра, с такой сменой цвета, что даже Виктор Алексеевич невольно подался вперёд. Шестой — микроскопическая трещинка у пояска, заметная только под десятикратной лупой. Отложил: трещина при закрепке может расшириться, а камень, расколовшийся в гнезде чешуйки императорского яйца, — это катастрофа.
Семь, восемь, девять…
Через полтора часа передо мной лежали десять отобранных камней. Каждый прошёл все тесты: визуальный осмотр, лупа, спектроскоп, ультрафиолет. Каждый был безупречен.
Я выпрямился и снял лупу. Шея затекла, глаза слезились от напряжения, пальцы чуть дрожали. Но десять камней лежали на лотке — зелёные, мерцающие, живые.
Плюс двадцать подтверждённых натуральных из первой партии. Итого — тридцать.
— Готово, — сказал я.
Демидов подошёл и посмотрел на лоток.
— Александр Васильевич, — он заговорил тем тоном, каким на Урале обсуждают серьёзные вещи — негромко, весомо, без суеты. — В качестве компенсации за причинённые неудобства я назначаю скидку двадцать процентов на весь заказ. И моё личное обязательство: результаты расследования я сообщу вам лично, как только они будут.
Я не стал торговаться. Время стоило дороже.
— Принимаю, Степан Аркадьевич. Благодарю вас.
Мы пожали руки. Рукопожатие вышло крепким, честным — уральским. Из тех, после которых не нужно ничего подписывать. Но документы, конечно же, всё же пришлось оформить.
Кейс щёлкнул замками. Тридцать александритов — все до единого настоящие, все проверенные моими руками на уральском оборудовании — лежали в индивидуальных ячейках. Я поднял кейс и почувствовал его вес.
Нетяжёлый. Эти небольшие камни вообще мало весят, и в этом их коварство. Горсть, помещающаяся на ладони, может стоить как особняк. А может — как сверкающий австрийский кристалл-стекляшка, если окажется подделкой.
Эти — стоили. Каждый.
* * *
Местные астреевцы довезли нас до аэропорта без происшествий и лишних разговоров.
У входа в терминал Карпов пожал мне руку.
— Если что понадобится на Урале — звоните, — сказал он. — Мы всегда к вашим услугам.
— Благодарю. Работа проведена отлично.
Карпов коротко кивнул и вернулся к машине. Через десять секунд внедорожники развернулись и ушли в сторону города. Мне определённо нравились люди «Астрея» — и петербургские, и московские, и уральские.
Объявили посадку. Мы прошли на борт, я устроил кейс с самоцветами под ноги — так, чтобы чувствовать его щиколотками, — и откинулся в кресле.
Самолёт разогнался и оторвался от уральской земли. Внизу остались шахты, карьеры, леса и горы, в которых миллионы лет назад родились камни, лежавшие сейчас у моих ног. Вверху — облака, серые и плотные, как наш зимний Петербург.
Я закрыл глаза и подвёл итоги.
Противник — кем бы он ни был — вложил ресурсы и проиграл. Синтетика такого уровня стоила не дёшево. Организация подмены — тоже. Кто-то потратил немалые деньги, чтобы подсунуть нам фальшивки, — и единственным результатом стало то, что я лично слетал на Урал и отобрал камни даже лучше, чем были в первой партии.
Впрочем, расслабляться не стоило. Если ударили один раз — могут ударить снова.
Погружённый в свои мысли, я даже не сразу заметил, как самолёт пошёл на снижение. За иллюминатором проступили контуры Петербурга — серый, плоский, расчерченный прямыми линиями проспектов и изгибами каналов город. Нева, даже с высоты, выглядела свинцовой и недружелюбной. На календаре уже была весна, но зима сдавать позиции пока не собиралась.
Шасси коснулись полосы. Самолёт затормозил, покатился к терминалу.
Я включил телефон. Экран ожил, подгружая сообщения — несколько рабочих уведомлений, пропущенный звонок от Лены, сообщение от Воронина о готовности очередной партии чешуек.
И одно сообщение, которое заставило меня задержать взгляд.
«Александр Васильевич, добрый день. Можем ли мы встретиться в ближайшее время? Эдуард фон Майдель».
Я посмотрел на экран. Потом убрал телефон в карман.
Ну разумеется. Стоит всего на день отлучиться из Петербурга — и жизнь немедленно подкидывает очередной сюрприз.

Глава 12

В мастерской привычно пахло горячим металлом.
Отец и Воронин работали — каждый на своём участке, но с тем синхронным ритмом, который возникает у людей, давно привыкших делить одно пространство. Василий правил восковую модель когтя дракона — миниатюрную, размером с ноготь большого пальца, но с проработкой, которую оценил бы любой нейрохирург. Воронин загружал в печь очередную партию чешуек для отжига.
— Вернулся, — сказал отец, не отрываясь от работы. — Не сильно потрепали тебя уральцы?
— Живой и с добычей, отец, — улыбнулся я.
Я поставил кейс на верстак и щёлкнул замками. Крышка поднялась, и тридцать александритов в индивидуальных ячейках замерцали под светом ламп. Отец отложил надфиль, надел лупу и подошёл.
— Демидов принял лично, — коротко доложил я, пока отец осматривал камни. — Подтвердил подмену. Десять из тридцати — синтетика. В качестве извинений нам дали скидку на весь заказ и обещание полного расследования. Камни я отбирал сам, на их оборудовании, в присутствии независимого эксперта от Гильдии.
Василий не ответил. Он был поглощён камнями — брал каждый пинцетом, поворачивал к свету, подносил к настольной лампе, проверяя смену цвета. Зелёный — красный. Зелёный — красный…
Наконец, он снял лупу и посмотрел на меня.
— Саша, — произнёс он тихо. — Эти даже лучше, чем в первоначальном заказе.
— Я отбирал из лучшего хранилища в мире, — пожал я плечами.
— Вот эти, — отец указал пинцетом на камни в ячейках номер одиннадцать и двадцать три. — Эффект преломления цвета выдающийся. Переход из зелёного в пурпурный чистый, без промежуточных тонов. Редкость даже для Малышевского месторождения, а ведь оно лучшее… Эти два камня пойдут на голову дракона — в самые заметные гнёзда, чтобы всё узрели их красоту.
Я кивнул. Отец, когда дело касалось камней, был точнее любого прибора. Если он говорил «выдающийся» — значит, камни действительно стоили отдельного разговора. Впрочем, и я был впечатлён характеристиками этих александритов.
В нынешние времена самоцветы такого уровня попадались всё реже, и мне повезло, что Демидов распахнул передо мной свою сокровищницу. Что-то подсказывало мне, что на простой рынок такие камни бы не попали.
— Что тут у вас произошло за эти два дня? — спросил я, убирая камни в сейф.
— Двести чешуек уже отожгли, — доложил Воронин из своего угла.
— Восковые модели когтей готовы, — добавил отец. — Все двадцать. Справились на день раньше срока.
Я посмотрел на Воронина. Тот молча пожал плечами — мол, работа есть работа. Идеальный человек.
— И ещё, — отец чуть понизил голос. — Я тренировался со спиралью. Каждый вечер, по часу.
— И как?
— Девять секунд, — сказал он, и в его голосе прозвучала сдержанная гордость. — Стабильные девять секунд. И контур уже гораздо ровнее — витки не расползаются.
Девять секунд. Три дня назад было шесть. Прогресс, который Барсуков назвал бы «обнадёживающим» — а для Барсукова это была практически высшая похвала.
Дверь мастерской приоткрылась, и в щель просунулась голова Лены.
— Вернулся? Отлично. Коротко: Кузнецовы подписали контракт. Двенадцать процентов наценки за срочность вместо двадцати.
— Как тебе удалось? — поинтересовался я.
— Объяснила Ивану Петровичу, что двадцать процентов — это не срочность, а грабёж, и что мы в любой момент можем загрузить объём целиком к Зотову. После чего старший Кузнецов внезапно обнаружил, что двенадцать процентов — вполне справедливая цена. — Лена улыбнулась. — Зотов, кстати, прислал вторую пробную партию застёжек. Папа одобрил. Производство стартует на следующей неделе.
— Прекрасно.
Лена кивнула и исчезла — энергичная, деловая, с блокнотом подмышкой. Наш главный штаб тыла работал как часы.
Я достал телефон и просмотрел сообщения. Среди рабочих уведомлений — одно от Эдуарда фон Майделя, отправленное три часа назад: «Александр Васильевич, буду признателен за встречу завтра утром. Эдуард».
Я набрал ответ: «Жду вас в десять. А. Ф.».
Отец уже снова склонился над восковыми когтями. Воронин выгружал из печи отожжённые чешуйки. Мастерская жила своей жизнью — размеренной, точной, подчинённой единому ритму. Яйцо-заготовка стояло на верстаке в специальном держателе и терпеливо ждало, когда его оденут в чешую и золото.
Тридцать александритов лежали в сейфе. Больше никаких сюрпризов.
По крайней мере — с камнями.
* * *
Эдуард фон Майдель прибыл ровно в десять. Пунктуальность — добродетель, которую аристократия, к счастью, ещё не утратила.
Впрочем, штатское на нём по-прежнему сидело, как на манекене, — безупречно, но с ощущением, что вещь надета не на того человека. Однако сегодня было и кое-что новое. Эдуард выглядел иначе, чем на прошлой встрече. Не то чтобы весёлым — весёлым я его вообще ни разу не видел, — но собранным. Глаза — ясные, без той мутной тоски, которая плескалась в них, когда он рассказывал о нежеланной женитьбе.
Человек, который принял решение. Осталось понять — какое именно.
— Александр Васильевич, благодарю за приём.
— Кофе, Эдуард Антонович?
— С удовольствием.
Я провёл его в зал для особых клиентов. Помощница принесла кофе.
Эдуард сделал глоток, поставил чашку и достал из внутреннего кармана сложенный вчетверо лист. Развернул на столе и придвинул ко мне.
Это была копия фотографии старинного женского перстня в стиле ар-деко с крупным центральным камнем в геометрической оправе. Платина, мелкие бриллианты по контуру, строгие линии. Красивая вещь, но не это привлекло моё внимание.
Камень. Центральный камень на фотографии был голубым. Но явно не топаз и не бледный сапфир. Скорее всего, бриллиант.
— Нашёл в каталоге «Кристис», — сказал Эдуард. — Лот ушёл три года назад за цену, которую я предпочёл бы не озвучивать. Но дизайн… Именно это я хочу заказать у вас. Такой же женский перстень, с голубым бриллиантом.
Я поднял глаза от фотографии и посмотрел на барона. Лицо его было спокойным, почти безмятежным. Как у человека, заказывающего обычную вещь.
— Голубой бриллиант, ваше благородие… — повторил я ровным тоном. — Натуральный, я правильно понимаю?
— Разумеется. Я видел такой камень однажды — в частной коллекции, на приёме у князя Голицына. Десять карат, холодный голубой цвет, как зимнее небо над заливом. — Эдуард говорил негромко, но с той особой интонацией, которая бывает у людей, описывающих нечто, потрясшее их до глубины души. — Не забуду этот камень до конца жизни.
Я откинулся в кресле.
— Эдуард Антонович, я ценю ваш вкус. Но позвольте обрисовать вам реальность. — Я взял карандаш и начал загибать пальцы. — Природные голубые бриллианты — одни из редчайших камней на планете. Цвет дают ничтожные примеси бора, которые попадают в кристаллическую решётку алмаза при формировании. Вероятность этого события — примерно одна на сто тысяч. Камни свыше пяти карат существуют в считаных десятках экземпляров, и большинство из них давно осели в музейных коллекциях или частных собраниях.
— А если я хочу семь карат?
Я едва не поперхнулся кофе.
— Семь карат и выше — это уже территория легенд. «Хоуп», «Виттельсбах», «Сердце вечности» — камни, у которых есть собственные имена и собственные истории. Найти в свободном обороте голубой бриллиант нужного веса и качества… — я помедлил, подбирая корректное сравнение. — Скажем так: проще организовать пешую экспедицию на Северный полюс с Южного.
Майделя это явно не остановило.
— Сколько это может занять? — спросил он, подавшись вперёд.
Я пожал плечами.
— Месяцы, и это без гарантии результата. Придётся обращаться к международным дилерам, аукционным домам, частным коллекционерам. Лондон, Амстердам, Антверпен, Нью-Йорк — весь мировой рынок.
Я намеренно не смягчал картину. Голубые бриллианты такого калибра — это не товар, который можно заказать по каталогу. Это охота. Долгая, дорогая, непредсказуемая. Любой ювелир на моём месте сказал бы то же самое.
Эдуард выслушал и кивнул. А затем произнёс фразу, которая окончательно расставила всё по местам:
— Ничего страшного, Александр Васильевич. Я хочу именно такой камень в перстне для Аллы Михайловны. Пусть ваши агенты ищут, сколько потребуется. Камень не обязан быть магическим. Время не поджимает.
Вот оно. Три слова, которые стоили больше, чем вся предыдущая беседа.
Человек, которого отец торопит с помолвкой, заказывает камень, поиск которого займёт полгода. И его это «полностью устраивает». Эдуард фон Майдель, офицер гвардии, — не дурак. Он прекрасно понимал, что делает. Голубой бриллиант семи карат — это не каприз эстета. Это крепостная стена между ним и алтарём.
Наверняка старуха Шувалова подкинула ему эту изящную идею, а он был только рад за неё ухватиться.
Теперь у Эдуарда было железное оправдание перед своим отцом и старшей графиней Самойловой: кольцо заказано, камень в поиске, ювелир Фаберже работает. Торопить мастера — неприлично. Давить на жениха, пока он ждёт редчайший камень для перстня, — невозможно без потери лица.
Изящно. Очень изящно. Я бы даже сказал — ювелирно, хотя каламбур в данном случае был непреднамеренным. Мне оставалось лишь подыграть — что я и делал с чистой совестью.
— Записал, — сказал я, делая пометки в блокноте. — Платина. Центральный камень — голубой бриллиант, минимум семь карат, природный. Обрамление — мелкие белые бриллианты. Геометрическая оправа в стиле ар-деко. Подготовлю детальный эскиз и начну поиск камня.
— Прекрасно. — Эдуард допил кофе и поднялся. — Бюджет обсудим, когда камень найдётся. — Он слегка улыбнулся. — Если найдётся.
— Найдётся, — заверил я. — Однако… неизвестно, когда.
— Вот и славно.
Мы обменялись рукопожатием — уже не формальным, а почти товарищеским. Из тех, что заключают между людьми, которые понимают друг друга лучше, чем произносят вслух.
Уже в дверях Эдуард обернулся.
— Александр Васильевич, благодарю вас. За всё, что вы сделали для меня и продолжаете делать.
Я проводил его взглядом, закрыл блокнот и усмехнулся.
Графиня Шувалова, вероятно, будет довольна. Старая лисица! Опасная, мудрая и — я всё больше в этом убеждался — на нашей стороне.
* * *
Послеобеденные часы прошли в привычном ритме: чешуйки, лупа, штангенциркуль, печь. Я проверял геометрию, отец правил восковые когти, Воронин загружал и выгружал партии с молчаливой методичностью автомата. Мастерская жила своей жизнью — сухой жар, запах металла, тиканье настенных часов.
Около четырёх помощница заглянула в дверь с выражением лица, которое я уже научился читать — нежданный гость.
— Александр Васильевич, к вам посетитель. Юрий Александрович Бельский. Без записи. Просит оказать любезность и принять.
Мы с отцом переглянулись.
Юрий Александрович Бельский, Грандмастер восьмого ранга и наш конкурент. Автор «Меча Сына Неба».
Конкуренты в ювелирном Петербурге не ходили друг к другу в гости. Это было неписаное правило, нарушение которого расценивалось либо как провокация, либо как отчаянный жест. Мастер, явившийся в чужую мастерскую без предупреждения, — это примерно как генерал, заглянувший в штаб противника «на чашку чая».
— Проводите его в гостиную, — решил я.
Отец кивнул и снял лупу. Мы переглянулись снова — молча, как люди, которым не нужно договариваться словами. Отец остался в мастерской: присутствие двоих Фаберже на встрече с конкурентом выглядело бы как допрос. Я вышел из мастерской и поднялся в жилую часть.
Бельский уже стоял у окна — руки сложены за спиной, спина прямая, как шомпол. Увидев меня, он развернулся на каблуках. Ни помощников, ни охраны с ним не было — пришёл один. Для человека его положения и в текущих обстоятельствах — жест, граничивший с доверием.
— Александр Васильевич. — Рукопожатие было коротким и крепким, как удар молота. — Прошу прощения за визит без предупреждения. Дело не терпит отлагательств.
— Юрий Александрович, рад вас видеть. Присаживайтесь.
— Благодарю. — Бельский устроился в кресле, но не развалился в нём, а сидел с прямой спиной. — От кофе не откажусь, если предложите.
Марья Ивановна тут же принесла поднос с напитками. Бельский отпил, поставил чашку и посмотрел мне в глаза — прямо, без увёрток.
— Буду краток, Александр Васильевич. Не люблю ходить вокруг да около.
— Ценю это качество. Слушаю вас.
— Бертельс создаёт альянс с Дервизом. Негласный, разумеется. Насколько я понимаю, цель этого союза — выдавить остальных конкурентов.
Бельский уж точно не стал бы интриговать и обманывать — не в его характере. Значит, информация проверенная.
— Продолжайте, — попросил я.
— Мой бывший ученик работает в мастерской Дервиза. Надёжный человек, у меня нет оснований подозревать его в обмане. Позавчера он случайно стал свидетелем разговора Бертельса с Владимиром Карловичем. Бертельс предложил обмен информацией о слабых местах чужих проектов и совместные действия для улучшения собственного положения.
— Дервиз согласился?
— Неизвестно. — Бельский чуть сдвинул брови. — По словам моего человека, Дервиз выслушал и ответил, что подумает. Для немца это может означать что угодно — от вежливого отказа до молчаливого согласия.
— Почему вы пришли с этим ко мне? — спросил я.
Бельский допил кофе одним глотком.
— Потому что мне противна эта возня, — сказал он, и его голос стал жёстче. — Я — мастер. Боевой артефактор с тридцатилетним стажем. Я привык побеждать в открытом бою. Мечом, молотом, магией — но честно, лицом к лицу. Конкурс — это состязание мастерства, а не ярмарка интриг. Если Бертельс выиграет саботажем — это обесценит победу для всех. Включая самого Бертельса, хотя ему, подозреваю, на это плевать.
— И что вы предлагаете?
Бельский выпрямился ещё больше — хотя, казалось бы, дальше некуда.
— Неформальное соглашение. Между мастерской Фаберже и мастерской Бельского. Не союз — каждый работает самостоятельно, на победу. Но с тремя условиями. Первое: мы не мешаем друг другу. Ни прямо, ни через третьих лиц. Второе: обмениваемся информацией о грязных приёмах — от кого бы они ни исходили. Третье: если один обнаружит подлость в адрес другого — предупреждает.
Он замолчал и выжидающе смотрел на меня. Я думал всего секунду — решение было очевидным.
Бельский на презентации произвёл на меня впечатление: прямой, честный, без хитростей. Его «Меч Сына Неба» был таким же — точным, острым, прямолинейным. Как и сам мастер. С таким конкурентом лучше соблюдать нейтралитет, чем враждовать. А если враждовать — то открыто, а не из-за угла.
— Принимаю, — сказал я. — С одной оговоркой.
Бельский чуть наклонил голову.
— Никакого обмена информацией о проектах, — продолжил я. — Ни единого слова о технических решениях, материалах, концепциях. Ни от вас ко мне, ни от меня к вам. Конкуренция остаётся чистой. Мы делимся только одним — сведениями о подлости. Всё остальное — каждый за себя.
Бельский кивнул. Ни тени разочарования, ни попытки торговаться. Именно такого ответа он ожидал.
— Именно так я и предполагал.
Он встал и протянул руку. Я пожал её — крепко, твёрдо. Рукопожатие двух мужчин, которые уважают друг друга достаточно, чтобы не пытаться обмануть.
— Разумеется, я хочу победить, Александр Васильевич, — сказал Бельский на прощание. Его голос был негромким, но в нём звенела сталь. — Однако если проиграю, то желаю проиграть достойному противнику. А не крысе вроде Бертельса.
Он развернулся и вышел, чеканя шаг и ни разу не обернувшись.
Я стоял у окна и смотрел, как Бельский выходит на улицу, садится в неброский автомобиль и уезжает. Снег ложился на тротуар — лёгкий, мартовский, уже не зимний. Фонари на Большой Морской горели тёплым жёлтым светом.
Лучший ответ на подлость — сделать такую работу, которую невозможно оспорить.
Вот этим и займёмся.

Глава 13

Тренировочный зал Барсукова выглядел так, будто в нём провели небольшую войну.
Три плиты пола были расколоты, одна — вздыблена и торчала под углом, как надгробная плита, решившая покинуть кладбище. В воздухе висела влажность, пахло озоном и раскалённым камнем. На стене напротив входа темнело пятно копоти — след огненного удара, ушедшего мимо цели.
Отец сидел на скамье у стены. Мокрая рубашка прилипла к телу, волосы слиплись на лбу, лицо было серым от усталости. Но глаза горели тем самым упрямым огнём, который я уже хорошо знал и который, кажется, был наследственной чертой Фаберже — полтора века не гас, и гаснуть не собирался.
— Как он? — спросил я у Барсукова, который стоял у стены со скрещёнными на груди руками и выражением лица, которое у другого человека можно было бы принять за задумчивость. У Барсукова оно означало бурю эмоций.
Тренер отозвал меня в сторону — к дальней стене, подальше от отца.
— Сегодня произошёл качественный скачок, — сказал он негромко. — Впервые ваш отец стабильно держал полноценную четырёхстихийную защиту в боевом спарринге. Не на тренировочном стенде, не в изолированных упражнениях — в реальном обмене ударами.
Он немного помолчал, собираясь с мыслями.
— Словно был пройден некий невидимый рубеж, — продолжил Барсуков, и в его голосе прозвучало нечто, отдалённо напоминающее удивление. Для Барсукова это было всё равно что стоячая овация. — Теперь освоение тонкостей воздушной стихии должно пойти более гладко.
— Сроки? — спросил я.
Барсуков посмотрел на меня, потом на отца, потом снова на меня. Решал, видимо, стоит ли рисковать репутацией и называть конкретные даты.
— При нынешнем темпе и интенсивности, — произнёс он наконец, — реально подготовить Василия Фридриховича к экзамену на девятый ранг к концу мая. Непросто, но реально.
Конец мая. Я мысленно наложил эту дату на график конкурса. Финальная презентация — двадцатого июня. Настройка артефактных контуров — начало июня. Девятый ранг нужен до начала финальной настройки.
Впервые за всё время Барсуков назвал срок, который вписывался в наш график. Не с запасом — впритык, по лезвию, с точностью до недели. Но с этим уже можно работать.
— Понял, — сказал я. — Благодарю, Фёдор Владимирович.
Барсуков кивнул.
— Ваш отец — упрямый человек, — добавил он. Это прозвучало не как жалоба и не как комплимент. Скорее — как констатация природного явления. Вроде «вода мокрая» или «камень тяжёлый».
— Семейная черта, — ответил я.
— Я заметил, — отозвался тренер и позволил себе нечто, отдалённо напоминающее усмешку, и ушёл в подсобное помещение.
Аудиенция была окончена.
Я помог отцу подняться, и мы вышли на улицу. Мартовский Петербург встретил нас сырым ветром с Невы и серым небом, которое, впрочем, было уже не зимне-серым, а весенне-серым — тонкая разница, которую понимает только человек, проживший в этом городе достаточно долго.
Штиль ждал у машины. Увидев нас, открыл заднюю дверь и молча отступил.
В машине отец откинулся на подголовник и закрыл глаза. Молчал минуту, а потом, не открывая глаз, произнёс:
— Твоя спираль работает, Саша. Без неё я бы топтался на месте ещё полгода.
— Это не моя заслуга, — ответил я. — Ты сам пробил этот барьер. Метод — всего лишь инструмент. Голова и руки ведь твои.
Отец открыл глаза и посмотрел на меня, усмехнулся.
— Дипломат из тебя вышел бы отличный. Впрочем, из тебя что угодно бы вышло отличное — ты весь в мать.
Я перевёл разговор на практику — сантименты имеют свойство расползаться, как плохо закреплённый воздушный контур. Лучше замкнуть их в конкретику.
— Девятый ранг нужен не как медаль на стену, отец. Настройка артефактных контуров на яйце потребует мастера девятого ранга. Без этого комиссия может отклонить работу по формальным основаниям. Барсуков говорит — конец мая реально. Значит, у нас есть окно.
Отец кивнул. Штиль вырулил на Каменноостровский проспект. За окном проплывали особняки и деревья, ещё голые, но уже с набухшими почками — весна подкрадывалась к городу, как вор к ювелирной витрине: осторожно, но неотвратимо.
— Кстати, Саша, — отец вдруг сменил тон. Усталость никуда не делась, но в голосе появилась деловая нотка — та самая, которую я научился распознавать за полтора века общения с людьми, принимающими решения. — Есть ещё один вопрос, который мы откладывали слишком долго.
— Слушаю.
— Твой ранг. Точнее — его отсутствие.
Я промолчал. Знал, к чему он клонил.
— Ты сейчас формально — шестой ранг, — продолжал отец. — Для текущих задач мастерской этого хватает. Работа с самоцветами низшего порядка, базовые контуры, вспомогательные операции. Но для императорского заказа этого недостаточно.
Я посмотрел в окно. Мимо проплывала Петровская сторона — деревья, ограды, тишина. Где-то там, за этими оградами, стояли особняки, в которых люди не знали проблем с бюрократией. Или, по крайней мере, имели достаточно слуг, чтобы не замечать их.
Полтора века опыта. Девятый ранг в прошлой жизни. Руки, которые создавали шедевры для императорских дворов Европы. А формально — шестой ранг и отсутствие допуска к камням, которые я мог бы огранить с закрытыми глазами.
Абсурд, но таковы правила. И если я хочу выиграть по правилам — придётся по ним играть.
— Ты нужен мне на проекте, Саша, — вздохнул отец. — Не только как координатор, но и как мастер. Я намерен поручить тебе контроль работ с самоцветами среднего порядка. Но без седьмого ранга это невозможно.
— Значит, будет, — отозвался я. — Когда ближайшая сессия?
— Через две недели. Нужно подать заявку через Гильдию.
Полтора века назад я принимал экзамены. Теперь — сдаю. Жизнь, при всей своей предсказуемости, иногда умеет изобретать изысканные формы иронии.
— Хорошо. Сегодня же подам заявку. К теории я подготовлюсь за три вечера. Практика… — я позволил себе улыбку, — надеюсь, не подведёт.
Отец покачал головой. Он, разумеется, не знал, что для меня экзамен на седьмой ранг — примерно то же, что для шахматного гроссмейстера сдать нормативы по шашкам. Но пусть думает, что хочет.
— Я горжусь тобой, Саша, — сказал он негромко. — Но как отец обязан напомнить: не зазнавайся. На экзамене бывает всякое. Тем более что в комиссии наверняка будет Бертельс.
— Не буду, — пообещал я. И это была чистая правда: зазнаваться я перестал примерно в тысяча восемьсот девяносто седьмом году, когда один мой шедевр раскололся на части из-за микроскопической трещины в рубине, которую я не счёл нужным проверить повторно. С тех пор — только внимательность и штангенциркуль.
Штиль свернул на Невский. До мастерской на Большой Морской оставалось минут десять.
Телефон в кармане завибрировал. Я достал его машинально, ожидая сообщение от Лены или Воронина.
На экране высветилось другое имя — «Алла Самойлова».
Сообщение было коротким, и тон его был подчёркнуто деловым — ровно настолько, чтобы не вызвать вопросов у любого, кто случайно заглянет в переписку.
«Александр Васильевич, добрый день. В Эрмитаже открылась выставка китайского искусства эпохи Мин и Цин — фарфор, нефритовые скульптуры, свитки, предметы интерьера. Мне показалось, что это может быть полезно для вашего проекта. Если у вас найдётся время — была бы рада показать. Вы свободны завтра, в два часа дня?»
Я перечитал дважды. Выставка китайского искусства для мастера, работающего над подарком китайскому императору, — что может быть естественнее? Деловое предложение, уместное, профессиональное. Никто — ни мать Аллы, ни светские сплетницы, ни самый придирчивый блюститель приличий — не смог бы найти в этих строчках ничего предосудительного.
Но я-то знал Аллу. И читал между строк так же легко, как читал включения в камне под лупой.
После того как графиня Самойлова прервала наше деловое сотрудничество, любой контакт между нами оказался под негласным запретом. Не юридическим, не формальным — социальным. Тем самым, который в аристократических кругах важнее любого закона. Дочь графини Самойловой не встречается наедине с купеческим сыном — и точка.
Но выставка в Эрмитаже была единственной лазейкой. Публичное место, культурное мероприятие, железный повод. Катерина — верная компаньонка, исполняющая роль дуэньи с тактом и профессионализмом, достойным лучшего применения, — разумеется, будет присутствовать. Приличия соблюдены.
Фактически — это была записка в бутылке, брошенная через пропасть, которую мы оба предпочитали не замечать.
Я набрал ответ:
«Благодарю, Алла Михайловна. С удовольствием. В два часа у главного входа. А. Ф.».
Отец рядом дремал — или делал вид, что дремал. Тренировка у Барсукова выжимала из него всё до капли, и в машине он обычно восстанавливался или даже спал.
Штиль привычно молчал. За окном Невский проспект нёс бесконечный поток людей, экипажей, автомобилей — равнодушный ко всему, как и полагается главной артерии столицы.
Мы приехали на Большую Морскую. Отец, проснувшись, ушёл наверх — переодеться и отдохнуть перед вечерней работой. Я спустился в мастерскую.
Лена была за столом — как всегда, в окружении бумаг, ноутбука и калькулятора. Увидев меня, она подняла голову.
— Ну что? Как отец?
— Прогресс. Барсуков доволен, насколько Барсуков вообще способен быть доволен. Конец мая — реальный срок для девятого ранга.
— Отлично. — Она вернулась к экрану, но через секунду снова подняла глаза. — Что ещё?
— Ничего, — ответил я, убирая телефон. — Работаем.
Лена посмотрела на меня тем самым взглядом, который сёстры во всех эпохах и на всех континентах адресуют братьям, когда те врут. Выразительным, всезнающим и абсолютно невыносимым. Но комментировать не стала.
Мудрая девочка.
* * *
На следующий день в без пяти два я стоял у главного входа в Эрмитаж.
Весна неумолимо отвоёвывала позиции у холода. Воздух был мягче, чем неделю назад, свет — другим: не зимний тусклый, а уже весенний, бледно-золотой, обещающий тепло.
Нева внизу потеряла свинцовую зимнюю тяжесть и играла серебром. На Дворцовой площади туристы фотографировались у Александровской колонны, и ветер нёс от Адмиралтейства запах талого снега.
Алла появилась ровно в два. За её плечом маячила Катерина — молчаливая, незаметная, державшаяся на расстоянии ровно двух шагов. Достаточно близко для приличий, достаточно далеко для разговора. Катерина владела этим искусством виртуозно.
Алла была одета строго — тёмно-синее платье, короткий жакет, минимум украшений. Серьги с мелкими сапфирами, наш модульный браслет на запястье. Ювелирный минимализм, который я всегда ценил: когда женщине не нужно прятаться за камнями — значит, ей есть что показать и без них.
— Александр Васильевич, — она протянула руку. — Рада, что нашли время.
— Алла Михайловна. — Я пожал её ладонь. Чуть дольше, чем требовал этикет, но чуть короче, чем хотелось.
— Выставка на втором этаже, — сказала Алла, и мы вошли.
Эрмитаж в будний день дышал спокойствием. Туристов было немного, в залах стояла та особая музейная тишина, которая состоит из приглушённых шагов, шёпота и далёкого эха. Мы поднялись по лестнице, прошли через анфиладу залов и свернули к временной экспозиции.
Китайское искусство эпохи Мин и Цин, экспонаты из государственного исторического хранилища. Императорская семья, к её чести, не прятала коллекцию от народа, и двери Эрмитажа были открыты для всех желающих.
Сам государь давно не обитал в Зимнем, предпочитая жить в Аничковом дворце. Зимний использовался для совещаний, официальных встреч и торжеств. Своего рода витрина империи.
Мы с Аллой бродили вдоль витрин.
Фарфор — бело-голубой, с тонкой кобальтовой росписью: драконы, облака, горные пейзажи, цветущие сливы. Вазы, блюда, чайники — каждый предмет был одновременно утилитарным и совершенным, как всё, что создавали китайские мастера. Они не разделяли красоту и функцию — для них это было одно и то же. Позиция, которую я принимал целиком.
Нефритовые скульптуры стояли в отдельных витринах под направленным светом. Фигурки животных, ритуальные сосуды, печати. Белый нефрит, зелёный нефрит, нефрит цвета бараньего жира. Каждый камень отполирован так, что хотелось протянуть руку и погладить.
— Обратите внимание на этот, — Алла остановилась у витрины. — Сосуд для вина, шестнадцатый век. Видите, как мастер обыграл естественные прожилки камня?
Я наклонился. Действительно — тёмная прожилка в белом нефрите была превращена в ветку дерева, а вокруг неё выросли резные листья и цветы. Мастер не боролся с материалом — он сотрудничал с ним. Принимал несовершенство и делал его частью замысла.
— Как наши облака, — сказал я.
— Простите?
— Прожилки в белом нефрите для основания яйца. Я говорил, что они не испортят работу, а добавят живости. Вот подтверждение. Шестнадцатый век, мастер из Пекина, и мы думаем одинаково.
Алла улыбнулась. Не светской улыбкой — настоящей.
Мы медленно двигались по залам. Свитки с каллиграфией, шёлковые вышивки, выполненные с точностью, которая посрамила бы любой фотоаппарат…
И тут я остановился.
В угловой витрине, под мягким светом, стоял нефритовый постамент. Шестнадцатый век, эпоха Мин. Резной белый нефрит — облака. Стилизованные спирали, переходящие друг в друга, создающие ощущение движения, полёта, невесомости. Облака не были статичными — они клубились, завивались, жили. При этом постамент был устойчивым, массивным, надёжным. Парадокс: лёгкость формы при абсолютной прочности конструкции.
Именно это мне было нужно для основания яйца.
Я достал блокнот и начал рисовать. Быстро, точными штрихами — форму облаков, направление завитков, пропорции. Карандаш летал по бумаге. Мозг работал в том режиме, который я знал за собой полтора века: когда глаз видит, рука рисует, а сознание уже проектирует, просчитывает, примеряет увиденное к задаче.
— Вы всегда так? — тихо спросила Алла. Она стояла рядом и наблюдала за моими руками. На её лице было выражение, которое Катерина, стоявшая в дальнем конце зала и с преувеличенным вниманием изучавшая вышитого феникса, деликатно не замечала.
— Как — так? — Я оторвался от блокнота.
— Исчезаете. Секунду назад вы были здесь, со мной. А потом — щёлк, и вы уже там, внутри работы. У вас глаза меняются. Становятся… другими.
— Профессиональная деформация, — усмехнулся я. — Ювелиры видят мир через лупу, даже когда лупы нет.
Мы перешли в следующий зал. Катерина следовала за нами на своём неизменном расстоянии, давая возможность спокойно разговаривать.
Некоторое время мы шли молча. Потом Алла заговорила.
— Мать усиливает давление, — сказала она, глядя на витрину с фарфоровым блюдом. — Дважды за последнюю неделю заводила разговор о дате помолвки с Эдуардом. Не о самой помолвке — о дате. Как будто вопрос решён и осталось только согласовать число в календаре.
Голос был ровным. Но я заметил, как она, сама того не заметив, стиснула кулак.
— Она говорит об этом как о поставке товара, — продолжала Алла. — Согласовать дату, оформить документы, поставить печать. Как будто речь идёт о контракте на закупку зерна, а не о моей жизни.
— А что граф? — спросил я.
— Отец молчит. Он всегда молчит, когда мать принимает решения. Это их семейная модель — она решает, он соглашается. Работало тридцать лет, зачем менять?
Мы остановились у витрины с нефритовым драконом. Маленькая фигурка — сантиметров десять, зелёный нефрит с белыми прожилками.
Алла долго смотрела на дракона, потом произнесла — не оборачиваясь, негромко, почти шёпотом:
— Знаете, Александр Васильевич… Единственный человек, с которым мне по-настоящему интересно, — это вы. С вами я чувствую себя… собой. Не графской дочерью, не выгодной невестой, не фигурой на чужой шахматной доске. Просто собой.
Катерина изучала витрину в самом дальнем углу зала. Со спины она выглядела как человек, полностью поглощённый созерцанием бронзовой курильницы четырнадцатого века.
Я взвешивал каждое слово. Знал, что хожу по краю. Одна неосторожная фраза — и я нарушу негласные правила, поставлю Аллу в неловкое положение, дам пищу сплетникам, которые в петербургском обществе размножались быстрее тараканов и были столь же неистребимы. Но молчать — значит солгать. А я не умел врать этой женщине. Не хотел и не собирался учиться.
— Алла Михайловна, — сказал я тихо. — Между нами — социальная пропасть. Вы это знаете лучше меня.
Она чуть повернула голову.
— Но пропасти существуют для того, чтобы через них строили мосты, — добавил я. — И у меня есть план. Нужно лишь подождать до середины лета.
Алла повернулась ко мне. На её лице были надежда, страх и решимость одновременно, в равных пропорциях, как три стихии в идеальном артефакте. Глаза блестели — не от слёз, нет, от чего-то другого. От того, что бывает у людей, когда им говорят то, что они хотели услышать, но не смели надеяться.
Она открыла рот, чтобы ответить.
И в этот момент сбоку от нас раздался щелчок.
Короткий, механический, узнаваемый безошибочно — затвор фотоаппарата.
Я мгновенно обернулся.
В дальнем конце зала, за колонной, мелькнула фигура. Невысокий мужчина в сером пальто с камерой в руках. Лицо он прятал за поднятым воротником, но я успел заметить глаза — быстрые, цепкие, привычные оценивать расстояние и освещение за доли секунды. И блокнот, торчавший из кармана пальто.
Журналист. Папарацци.

Глава 14

Я бросился за ним.
Не побежал — быстрый шаг, почти скользящий, чтобы не привлечь внимания смотрителей. В Эрмитаже бегать нельзя — это правило знает каждый петербуржец с шестилетнего возраста. Нарушишь — вылетишь за дверь быстрее, чем успеешь сказать «Рембрандт».
Папарацци оказался проворнее, чем выглядел. Мелькнул серым пальто в анфиладе залов, нырнул влево, обогнул группу студентов с экскурсоводом и рванул к боковому выходу. Камера болталась на шее, блокнот торчал из кармана — фотограф бежал так, словно за ним гнался не ювелир, а жандарм.
Впрочем, у ювелира было одно преимущество: я знал Эрмитаж лучше, чем он. Полтора века посещений — включая те времена, когда эти залы были жилыми покоями. Боковой выход, к которому мчался папарацци, вёл в тупик, о чём свидетельствовала табличка, которую он в панике не заметил.
Я перехватил его в зале голландской живописи. Поймал за локоть — спокойно, но так, что вырваться было бы затруднительно без серьёзного ущерба для пальто. Пара посетителей у дальней стены даже не обернулась.
— Руки! — прошипел папарацци. — Что вы себе позволяете⁈
Вблизи он оказался невысоким мужчиной лет сорока с хитрыми подвижными глазами и тонкими усиками, которые, вероятно, казались ему элегантными. Камера на шее — профессиональная, с хорошим объективом. Рабочий инструмент охотника за чужими секретами.
— Позволяю себе то же, что и вы, — ответил я негромко, прижимая его к простенку рядом с витриной. — Только я делаю это в открытую. Документы, будьте любезны.
— С какой стати? Вы не полиция! Я буду жаловаться!
— Жалуйтесь. Но сначала — объясните смотрителям, зачем вы снимали посетителей в закрытом для съёмки зале. Они вызовут охрану. Охрана вызовет полицию. Полиция изымет камеру. — Я помолчал. — Или мы решим это между собой. Тихо, быстро, без протоколов.
Папарацци быстро оценил расклад. В его глазах мелькнул тот самый расчёт, который отличает профессионала от любителя: любитель паникует, профессионал просчитывает варианты.
Он полез во внутренний карман и достал карточку.
Зильберштейн Леонид Маркович. Фотограф-фрилансер. Сотрудничает с «Петербургским вестником», «Светской хроникой» и ещё парой изданий, чьи названия я бы не стал произносить в приличном обществе. Адрес — Лиговский проспект, что объясняло многое. Лиговка была родиной половины петербургских жуликов и второй половины петербургских журналистов, причём отличить одних от других не всегда представлялось возможным.
Я запомнил данные и вернул карточку.
— Теперь главный вопрос, Леонид Маркович. За кем вы следили?
— За вами, — буркнул Зильберштейн, окончательно оценив бессмысленность запирательства.
За мной. Не за Аллой.
— Кто нанял?
— Не скажу.
— Леонид Маркович, — произнёс я тем тоном, который обычно приберегал для особых случаев. — Я не полицейский — это верно. Но у меня есть друзья в охранной фирме «Астрей». Бывшие военные скучают по активной работе. А ещё у меня есть знакомый журналист-расследователь по фамилии Обнорский, который с удовольствием напишет материал о фотографе, шпионящем за участниками императорского конкурса. Как вы думаете, понравится ли вашим заказчикам такая публичность?
Зильберштейн побледнел. Имя Обнорского в петербургских журналистских кругах действовало примерно как холодный душ — отрезвляло мгновенно.
— Помощник мастера Дервиза, — сказал он. — Некто Краузе, Генрих Краузе. Личный секретарь, если я не напутал. Мне поручили отслеживать ваши перемещения и контакты.
Дервиз. Вот, значит, как.
Информация от Бельского подтвердилась в самой неприятной форме. Дервиз, который на презентации держался по-немецки невозмутимо и принимал решения с эффективностью калькулятора, — нанял папарацци. Это было не в его стиле. Педантичный немец-часовщик не стал бы пачкать руки подобной грязью по собственной инициативе.
А вот Бертельс стал бы. И подсказал бы, и организовал, и руками Дервиза провернул.
Альянс, о котором предупреждал Бельский, уже вовсю работал.
Я протянул руку.
— Карту памяти, пожалуйста.
Зильберштейн дёрнулся.
— Но это моё имущество!
— Было вашим. Теперь — моё. Считайте это компенсацией за причинённые мне неудобства.
Папарацци смотрел на меня несколько секунд, оценивая, насколько я серьёзен. Видимо, оценил правильно — потому что молча открыл отсек камеры, извлёк карту и протянул мне. Маленький кусочек пластика, на котором могло уместиться достаточно изображений, чтобы разрушить несколько репутаций.
Я убрал карту в карман.
— Теперь условия, — сказал я. — Простые и понятные. Никаких статей, никаких снимков, никаких разговоров с Краузе о том, что произошло сегодня. Заказчику скажете, что объект не появился в интересных местах и снимать было нечего. Скучный день. Ничего примечательного.
— А если спросят подробности?
— Импровизируйте. Вы же журналист — сочинять умеете лучше, чем кто-либо.
— А если я не соглашусь?
— Тогда «Астрей» заинтересуется вашей персоной. А Обнорский — вашими заказчиками. Поверьте, Леонид Маркович, — я позволил себе улыбку, от которой собеседник заметно поёжился, — вам не понравится ни то, ни другое.
Зильберштейн молчал всего секунду. Потом кивнул — коротко, резко, как человек, принимающий неизбежное.
— Договорились.
— Рад, что мы нашли общий язык. Приятного дня, Леонид Маркович. И не забудьте — в Эрмитаже без специального разрешения фотографировать запрещено.
Я отпустил его локоть. Папарацци одёрнул пальто, поправил камеру на шее и ушёл — быстро, не оглядываясь. Через минуту его силуэт мелькнул в дальнем конце анфилады и растворился среди посетителей.
Я остался один в зале голландской живописи. С портрета на стене на меня смотрел бородатый бюргер с выражением лица, которое, казалось, спрашивало: «И часто у вас тут такое?»
Чаще, чем хотелось бы, дружище. Чаще, чем хотелось бы.
* * *
Алла стояла у витрины с нефритовым драконом — ровно там, где я её оставил. Катерина — рядом, уже не на привычной дистанции в два шага, а вплотную. Верная компаньонка сменила режим с деликатного невмешательства на боевую готовность.
Увидев меня, обе выдохнули.
— Всё в порядке, — сказал я негромко. — Фотограф. Фрилансер, работал по заказу одного из моих конкурентов. Карта памяти изъята. Снимков больше нет.
Алла побледнела, но голос не дрогнул:
— Это из-за меня?
— Нет. Следили за мной. Мои перемещения, контакты, встречи — сбор информации в рамках конкурса. — Я посмотрел ей в глаза. — Вы оказались в кадре случайно.
Это была полуправда. Фотография Александра Фаберже наедине с негласной невестой барона фон Майделя была бы подарком для любого шантажиста — удар по трём семьям одновременно. Но сейчас Алле нужна была не полная картина, а уверенность, что опасность миновала.
— Кто из конкурентов? — спросила она тихо.
— Дервиз. Хотя, полагаю, настоящий заказчик — другой человек, который прячется за чужой спиной. — Я не стал называть имя Бертельса вслух. В музейном зале у стен бывают не только картины, но и уши.
Алла сжала кулаки — машинально, на секунду, потом разжала. Я заметил: не испуг, а злость. Она была не из тех, кто долго пугается. Скорее из тех, кто злится, а потом действует.
— Нам лучше уйти, — сказала она. — Но не через главный вход.
Катерина, молчавшая всё это время с невозмутимостью сфинкса, негромко кашлянула.
— Я знаю выход, — произнесла она тоном человека, сообщающего очевидное. — Через служебный коридор можно выйти на Миллионную.
Алла посмотрела на Катерину с выражением, в котором благодарность мешалась с лёгким удивлением.
— Я знакома с людьми, которые могут быть полезны, — невозмутимо пояснила Катерина. — Это моя работа.
Компаньонка исчезла и вернулась через три минуты с пожилым мужчиной в музейной форме. Он окинул нас быстрым взглядом, кивнул Катерине и молча двинулся вперёд.
Мы шли за ним через изнанку Эрмитажа. Служебные коридоры не имели ничего общего с парадными залами: потёртый линолеум, трубы под потолком, запах краски из реставрационных мастерских, штабели деревянных ящиков с маркировкой, тусклые лампы. Изнанка великолепия. Как обратная сторона ювелирного дела — функциональная, некрасивая, но без неё великолепие не существует.
Смотритель довёл нас до неприметной двери, выходившей во внутренний двор. Достал связку ключей, отпер замок.
— Налево и через арку — Миллионная, — сказал он. И добавил, обращаясь к Катерине: — Замок запру сам. Не беспокойтесь.
— Благодарю, Пётр Степанович.
Мы вышли во двор. Мартовский воздух ударил в лицо — влажный, свежий, пахнущий рекой. После музейного тепла он показался ледяным.
Прощание вышло коротким. Катерина стояла в двух шагах — снова на рабочей дистанции, снова в режиме деликатного невмешательства.
— Мне нужно усилить меры безопасности, — сказал я. — До конца конкурса наши встречи станут ещё реже.
— Я понимаю, — кивнула Алла. — Будьте осторожны, Александр Васильевич. И звоните мне, если будет время.
Она протянула руку. Я пожал её ладонь. Снова чуть дольше, чем требовал этикет и чуть короче, чем хотелось.
— Я не забыл, что хотел сказать, — произнёс я тихо. — Но не здесь и не сейчас. Когда придёт время — вы узнаете первой.
Алла посмотрела на меня. В её глазах было то, что бывает у людей, которым бросают верёвку над пропастью: не уверенность, не радость, но надежда.
— Я подожду, — тихо сказала она. — Сколько нужно.
Они ушли — Алла и Катерина, — быстрым шагом, не оглядываясь. Я стоял во дворе один и смотрел, как два силуэта скрываются за аркой, ведущей на Миллионную.
Потом достал телефон и набрал Штиля.
— Забери меня с Миллионной, у арки со стороны Эрмитажа.
— Буду через пять минут.
В ожидании я набрал номер «Астрея». Координатор выслушал, не перебивая: Зильберштейн Леонид Маркович, фрилансер, Лиговский проспект; заказчик — Генрих Краузе, личный секретарь Владимира Карловича фон Дервиза. Установить наблюдение, проверить контакты с мастерской Дервиза и — отдельно — с мастерской Бертельса. Пересечения, встречи, переписка. Приоритет — высокий.
— Сделаем, — сказал координатор.
Штиль подъехал, открыл дверь, подождал, пока я сяду, и тронулся без единого вопроса. Заметил моё выражение лица и правильно его интерпретировал: рабочая тишина, не тревожная и не злая. Значит, проблема была, но решена.
За окном проплывала Дворцовая набережная. Нева в мартовском свете была свинцово-серой, но уже без зимней тяжести — вода двигалась, дышала. Скоро ледоход, скоро белые ночи, скоро лето. Скоро — двадцатое июня.
Я откинулся на спинку и закрыл глаза.
Дервиз. Тихий, аккуратный, педантичный немец с его «Часами Небесного Мандата». На презентации он держался невозмутимо, говорил мало, принимал замечания стоически. Не тот типаж, который нанимает папарацци. Часовой механизм не выслеживает жертву — он просто тикает.
Но если к часовому механизму приделать детонатор — получается бомба.
Бертельс был этим детонатором. Он уже доказал, что способен действовать чужими руками: подкупленный Яша, шпионаж, а подменённые александриты, вероятно, тоже его работа. Теперь — слежка через Дервиза. Почерк один и тот же: никогда лично, всегда через посредника, всегда с возможностью отрицания.
Бельский был прав: Бертельс создавал альянс. Не для совместной работы — для совместного устранения конкурентов. Грязными методами, которых честный мастер позволить себе не мог, а бесчестный — не хотел пачкаться сам.
Что ж. Враг обозначился яснее. Это было даже полезно. Хуже невидимого врага — только враг, который притворяется другом.
* * *
Здание Ранговой комиссии на Васильевском острове давило привычной монументальностью.
Каменный фасад, потемневший от петербургской сырости, чугунные фонари у входа, герб над парадной дверью и девиз по нижнему краю: «Мастерство. Честь. Служение». Красивые слова. Жаль, что не все наши конкуренты принимали их одинаково близко к сердцу.
Канцелярия экзаменационной комиссии располагалась на втором этаже. За стойкой восседал чиновник средних лет — из тех, что составляют костяк любой империи и без которых ни одно государство не простоит и месяца.
— Добрый день. Я хотел бы подать заявку на испытания.
Чиновник поднял голову. Взгляд прошёлся по мне — оценивающий, профессиональный, мгновенный.
— Фамилия?
— Фаберже. Александр Васильевич.
Чиновник едва заметно приподнял бровь — единственная уступка человеческим эмоциям. Фамилия Фаберже звучала громко, особенно в последние месяцы. Но чиновник был чиновник, и процедура была процедура.
— Текущий ранг?
— Шестой.
— Стаж работы с момента получения шестого ранга?
— Полгода.
— Минимальный порог — год. — Он сделал пометку. — Требуется рекомендация от мастера высшего ранга, чтобы сдать раньше.
— Прошу, — я достал из внутреннего кармана конверт. — Поручитель — Василий Фридрихович Фаберже, восьмой ранг.
Чиновник записал, не моргнув глазом. Семейные рекомендации были обычным делом.
— Заполните, пожалуйста.
Он протянул мне анкету — четыре страницы анкеты с вопросами, словно я собирался становиться разведчиком-нелегалом. Я сел за столик у окна и взялся за ручку.
Закончив с заполнением, я вернул анкету чиновнику. Тот проверил каждую графу — придирчиво, не торопясь, водя пальцем по строчкам.
— Всё в порядке. Ближайшая экзаменационная сессия — через четырнадцать дней, двадцать восьмого числа. Здесь, в здании Комиссии, зал номер семь.
— Структура экзамена?
— Две части. — Чиновник говорил так, будто зачитывал приговор: монотонно, бесстрастно, неумолимо. — Первая — теоретическая. Письменная работа, два часа. Вторая — практическая. Практический экзамен принимает комиссия из трёх магов восьмого ранга или выше.
Я кивнул. Оплатил экзаменационный сбор — пятьдесят рублей, квитанцию аккуратно убрал в карман. Чиновник протянул мне расписку с датой, временем и номером зала.
— Удачи, Александр Васильевич, — сказал он. Без интонации, без улыбки — просто формула вежливости, отработанная за годы.
Я поблагодарил и вышел в коридор.
У лестницы столкнулся с молодым мастером — русоволосый парень лет двадцати пяти, с эмблемой пятого ранга на лацкане.
— Александр Васильевич! — Он шагнул навстречу с протянутой рукой и выражением человека, встретившего знаменитость в очереди за хлебом. — Кирилл Сомов, мастерская Осипова. Поздравляю с финалом конкурса! Весь наш цех болеет за вас!
— За нас? — Я приподнял бровь. — Не за своего патрона?
Сомов смутился.
— Ну… За Григория Осиповича, конечно, тоже. Но ваш дракон… Про него все говорят! Такого ещё никто не делал!
— Спасибо, Кирилл. Передавайте привет Григорию Осиповичу. Замечательный мастер.
— Непременно! Удачи вам!
Он убежал вверх по лестнице, а я спустился к выходу. Приятно знать, что даже в мастерской главного конкурента есть люди, которые болеют за наш проект. Впрочем, от болельщиков толку мало — побеждает не тот, за кого болеют, а тот, кто работает.
На улице моросил мелкий дождь — не зимний, а уже весенний, ленивый, почти тёплый. Набережная блестела мокрым гранитом. Штиль ждал у машины — неподвижный, как одна из чугунных тумб ограждения, только в пальто.
В машине я набрал Лену.
— Заявление подано. Экзамен через две недели.
— Тебе нужно время на подготовку? — деловито спросила сестра.
— Три вечера на теорию. С практикой проблем не будет.
— Уверен?
— Вполне.
Лена хмыкнула. Она знала меня достаточно хорошо, чтобы не спорить с моей самоуверенностью, и недостаточно, чтобы понять её истинные причины. Впрочем, истинных причин она не узнает никогда — и это к лучшему.
Штиль вёз меня на Большую Морскую.
Я снова достал телефон и посмотрел на экран. Среди рабочих уведомлений — сообщение от Воронина: «Партия 12 готова, 240 чешуек, брак 2 %».
И ещё одно, пришедшее пять минут назад. От хозяйки «Афродиты».
«Александр, дорогой! Танака вышел на контакт в Бахрейне. Есть зацепка по жемчужине нужных параметров. Подробности завтра утром. Марго».
Бахрейн. Персидский залив. Место, где тысячелетиями ныряльщики доставали со дна самые совершенные жемчужины в мире.
Я убрал телефон в карман и наконец-то позволил себе улыбнуться.

Глава 15

Марго явилась сразу после завтрака. Лакей едва успел доложить, а хозяйка «Афродиты» уже входила в мастерскую — в элегантном пальто цвета слоновой кости, с неизменным жемчужным ожерельем на шее и выражением лица охотника, загнавшего дичь.
— Василий! Александр! Бросайте всё!
Отец отложил надфиль, которым правил золотой коготь дракона. Воронин, не поднимая головы, продолжил загружать чешуйки в печь — он давно усвоил, что не каждое появление нового человека в мастерской требует его участия.
Я проводил Марго в зал для клиентов. Помощница принесла кофе. Отец присоединился через минуту — снял фартук, но забыл снять лупу со лба.
Марго не стала тянуть. Достала из сумочки папку и разложила на столике между чашками три фотографии и лист с характеристиками.
— Танака нашёл кое-что через своего партнёра в Бахрейне.
Я взял первую фотографию. Жемчужина во всей красе — белая, круглая, девятнадцать миллиметров в диаметре. Люстр прекрасный. Даже на снимке было видно, что экземпляр живой.
Отец потянулся к фотографии.
— Персидский залив, — продолжала Марго, постукивая длинным розовым ногтем по листу с характеристиками. — Найдена у берегов Бахрейна. Возраст устрицы — около двенадцати лет. Натуральная, без вмешательства. Форма — идеальная сфера, отклонение менее трёх десятых миллиметра. Люстр — превосходный, поверхность чистая.
Василий снял лупу и посмотрел на меня. Я посмотрел на него. Между нами пролетел тот безмолвный диалог, который возникает у людей, работающих бок о бок достаточно долго.
Марго наблюдала за нами с довольной улыбкой кошки, которая принесла хозяевам мышь и ждёт похвалы. Но улыбка продержалась ровно до следующей фразы.
— Однако есть нюанс.
Нюансы. Проклятые нюансы, которые превращают любую хорошую новость в головоломку.
— Жемчужина принадлежит бахрейнскому торговцу по имени Абдулла аль-Халиф. И он не продаёт напрямую. Выставляет на аукцион — через местный аукционный дом в Манаме. Торги стартуют через три недели.
— Аукцион, — повторил я. Слово прозвучало так, как должно звучать в устах человека с фиксированным бюджетом: как приговор.
— Стартовая цена — девять тысяч, — добавила Марго.
Отец потёр подбородок.
— Это приемлемо.
— Это старт, — возразил я. — Финиш будет другим.
Марго кивнула.
— Реальная рыночная цена такой жемчужины — около десяти тысяч. Может, девять с половиной. Но аукцион — это не рынок. Это азарт, тщеславие и чужие деньги. По моему опыту, — она сложила руки на коленях, — итоговая цена превысит рыночную на двадцать пять — тридцать процентов. То есть тринадцать тысяч минимум.
Тринадцать тысяч. Технически вписывалось, но оставляло настолько тонкий запас, что любой непредвиденный расход — а они всегда случаются — мог обрушить всю смету. И нам придётся докладывать перерасход из своего кармана.
И это ещё без учёта главного риска.
— Аукцион — публичное мероприятие, — сказал я. — Информация о том, что Фаберже ищут крупную натуральную жемчужину, уже гуляет по рынку. Если наши друзья, — слово «друзья» я произнёс с интонацией, которой обычно произносят «чума», — узнают об аукционе, они могут выставить подставного покупателя. Задрать цену до небес и уйти, оставив нас с пустыми руками и дырой в бюджете.
Марго нахмурилась. Она понимала расклад — женщина, двадцать лет торговавшая жемчугом, знала об аукционных манипуляциях не понаслышке.
— Бертельс? — тихо спросила она.
— Или кто-то из его окружения, — кивнул я. — После истории с перехваченной окинавской жемчужиной я бы не удивился ничему.
Отец, молча слушавший наш разговор, наконец подал голос:
— Значит, аукцион — запасной вариант. А основной?
— Стамбул, — ответил я. — Через Константина Филипповича. Жемчужина Февзи-бея — двадцать миллиметров, белая, идеально круглая. Обмен на табакерку, без публичных торгов, без посторонних глаз. Если сделка состоится, получим камень чуть лучше бахрейнского, и чуть дешевле.
— «Если», — повторил отец то слово, которое я сам предпочёл бы не произносить.
— Да. «Если». Но у нас есть три недели до аукциона, чтобы это «если» превратить в «когда».
Марго поднялась.
— Тогда вот что я сделаю, господа. Свяжусь с Танакой, попрошу зарегистрировать нас как потенциальных участников торгов — на всякий случай. Буду отслеживать все движения вокруг лота. Если появятся подозрительные покупатели — узнаю первой.
— Спасибо, Марго, — отец встал и поцеловал ей руку. — Ты, как всегда, незаменима.
— Я знаю, дорогой, — она позволила себе улыбку, в которой деловитость мешалась с кокетством в пропорции примерно восемьдесят на двадцать. — Держите меня в курсе стамбульских дел. И не тяните — три недели пролетят быстрее, чем вы думаете.
Она поцеловала отца в щёку, пожала мне руку и вышла — энергичная, подтянутая, в облаке дорогих духов и профессиональной уверенности.
Я достал телефон.
Сообщение Дяде Косте было коротким и конкретным:
«Константин Филиппович, появился альтернативный вариант с жёсткими сроками. Прошу ускорить стамбульскую цепочку. Три недели — крайний срок. Подробности при встрече. А. Ф.».
Ответ пришёл через минуту:
«Понял. Работаем».
Отец стоял у окна, глядя на Большую Морскую. Снег сошёл, и тротуары блестели после утреннего дождя.
— Саша, — произнёс он, не оборачиваясь. — Стамбульскую сделку ты должен курировать лично. Не через посредников.
— Я понимаю.
Он повернулся.
— Дядя Костя — человек надёжный, но это его мир, его правила, его люди. А жемчужина — наша ответственность перед государем. Мне нужно, чтобы ты сам убедился в качестве. Своими глазами, своими руками, как ты это сделал с александритами в Екатеринбурге.
Я кивнул. Отец был прав. Доверие — хорошо. Личный контроль — лучше. Особенно когда на кону стоит центральный элемент императорского подарка.
— Сначала экзамен, — сказал я. — Через двенадцать дней. А потом — Стамбул.
— Двенадцать дней, — повторил отец. — Успеешь подготовиться?
Я позволил себе улыбку. Полтора века практики. Девятый ранг в прошлой жизни. Экзамен на седьмой — всё равно что олимпийскому чемпиону пробежать школьный кросс. Правда, с поправкой на возможности тела моего потомка.
— Успею.
Отец посмотрел на меня — долго, внимательно, с тем выражением, которое бывает у родителей, когда они подозревают, что их ребёнок знает что-то, чего не говорит. Потом кивнул и вернулся в мастерскую.
* * *
Весна наконец-то перестала притворяться зимой. На деревьях вдоль набережной проклюнулась первая зелень — робкая, бледная, но настоящая. Воздух пах не ледяной сыростью, а чем-то живым, тёплым, обещающим. Даже чугунные фонари у входа в здание Ранговой комиссии выглядели не так мрачно в лучах утреннего солнца.
Штиль припарковался на набережной. Я вышел, одёрнул пиджак и направился к парадному входу.
За стойкой сидел другой чиновник — моложе того, что принимал мою заявку, но с той же казённой невозмутимостью, которая, видимо, входила в должностную инструкцию.
— Фамилия?
— Фаберже, Александр Васильевич. Прибыл на экзамен.
Чиновник сверился со списком. Поставил галочку и указал направление:
— Зал ожидания, третья дверь по коридору налево. Не опаздывайте на перекличку.
— Благодарю.
Зал ожидания был просторным, с высокими потолками и скамьями вдоль стен, обитыми потёртой зелёной кожей.
Кандидатов набралось двенадцать человек, включая меня. Для седьмого ранга — число внушительное. Седьмой был рубежом, после которого начиналась «высшая лига»: полное владение тремя стихиями на максимуме, способность к сложным комбинациям. Не каждый мастер шестого ранга дотягивал, и далеко не с первой попытки.
Я огляделся, оценивая будущих экзаменуемых.
У окна стоял молодой военный — лет тридцати, в форме Инженерного корпуса, подтянутый, с нашивками за боевые операции. Он заметил мой взгляд и шагнул навстречу.
— Штабс-капитан Рогозин, — представился он, протягивая руку. Рукопожатие было крепким и коротким — армейским. — Вы ведь Фаберже? Тот самый ювелир?
— Тот самый, — подтвердил я. — Рад знакомству.
— Наслышан о вашем участии в разоблачении Хлебникова и Волкова. В нашем полку месяц только об этом и говорили — офицеры делали ставки, кто победит. — Он усмехнулся. — Я ставил на вас.
— И выиграли, — улыбнулся я. — А вы какими судьбами?
— Повышение, — коротко ответил Рогозин. — Без седьмого ранга не дадут батальон. Армейская бюрократия — та ещё стихия, посильнее огня будет.
Я усмехнулся. Этот человек мне понравился — прямой, без церемоний, из тех военных, которые говорят то, что думают, и думают быстрее, чем говорят.
Чуть поодаль, на скамье у противоположной стены, сидела молодая женщина в строгом платье. Её пальцы нервно перелистывали конспект с такой скоростью, будто от этого зависела её жизнь. Судя по гербу на броши, она происходила из дворянского рода.
На экзаменах часто встречаются «повторники» — те, кто проваливался и пришёл снова. Судя по лицу девушки, это был именно такой случай. Она подняла глаза, встретилась со мной взглядом — я ободряюще кивнул. Она кивнула в ответ и снова уткнулась в конспект.
Из-за колонны вынырнул немолодой мужчина — лет пятидесяти, коренастый, с тяжёлыми руками мастерового и цепким взглядом. На лацкане — знак Гильдии артефакторов.
— О, господин Фаберже! — он протянул руку с выражением почтительного любопытства. — Позвольте представиться — Тихомиров, Пётр Андреевич. Мастерская в Москве, на Солянке. Наслышан о вас, весьма наслышан!
— Рад знакомству, Пётр Андреевич.
— Слышал о вашем проекте для императорского конкурса! Говорят, даже китайский советник одобрил…
— Стараемся, — дипломатично ответил я.
Мы обменялись любезностями, и Тихомиров отошёл к своему месту, бормоча что-то о том, как бы ему повысить ранг до восьмого, чтобы в следующий раз участвовать в конкурсе самому.
Я сел на скамью и огляделся. Меня узнавали. Фамилия Фаберже, которая полгода назад была синонимом скандала, теперь звучала иначе. Выигранное дело, императорский конкурс… Репутация — штука хрупкая, но нам удалось её восстановить.
Впрочем, это же означало, что провалить экзамен мне было нельзя.
Я закрыл глаза и позволил себе секунду внутренней иронии. Полуторавековой мастер девятого ранга сдаёт экзамен на седьмой. Шахматный гроссмейстер играет в шашки. Но роль ученика, которую я разыгрывал, требовала достоверности. Лёгкое волнение — уместно. Сосредоточенность — обязательна. Самоуверенность — ни в коем случае.
В зал вошёл чиновник — тот же, что выдавал номера.
— Господа кандидаты, прошу следовать за мной. Теоретическая часть экзамена начнётся через пять минут.
Экзаменационный зал оказался полупустым помещением с двумя рядами отдельных парт. На стене — государственный герб, портрет государя в парадном мундире и часы, отсчитывающие секунды с неумолимостью палача.
У каждого места лежали письменные принадлежности и запечатанный конверт с заданием. Я нашёл свой стол — пятый, у окна — и сел.
Из боковой двери вышел председатель экзаменационной комиссии.
— Доброе утро, господа, — произнёс он голосом, привыкшим к большим аудиториям. — Я — Аркадий Семёнович Зубов, председатель экзаменационной комиссии. Первый этап экзамена — письменная работа, состоящий из тридцати вопросов. Время на выполнение — два часа. Задания охватывают теорию магического взаимодействия стихий, расчёты энергетических контуров и ситуационные задачи на комбинирование трёх стихий. Пользоваться учебниками, справочниками и любыми вспомогательными материалами запрещено.
Он обвёл зал взглядом — медленно, цепко, как прожектор.
— Минимальный проходной балл — восемьдесят процентов. Набравшие ниже — к практической части не допускаются. Результаты будут объявлены сразу после проверки. Вопросы?
Вопросов не было. Двенадцать человек сидели молча, с тем выражением сосредоточенной готовности, которое бывает у бегунов на старте.
— Вскрывайте конверты. Время пошло.
Я надорвал конверт и извлёк стопку листов. Тридцать заданий, отпечатанных убористым шрифтом на плотной бумаге.
Первые десять — базовые: определения, классификации, свойства стихий и их взаимодействие.
Второй десяток — расчёты. Коэффициенты стихийного взаимодействия, формулы магической ёмкости контуров, задачи на преобразование и аккумулирование энергии. Здесь было интереснее — некоторые задачи предполагали нестандартный подход, и я позволил себе использовать методы оптимизации через интегральные характеристики стихийного баланса.
Последние десять — ситуационные. Описание условий, перечень доступных ресурсов, требование выбрать оптимальную стратегию применения трёх стихий. Это были задачи, которые проверяли не столько знания, сколько мышление. Способность видеть картину целиком, комбинировать элементы, находить решение там, где, казалось бы, нет выбора.
Чернила ложились на бумагу ровными строчками. Формулы — без помарок. Ответы — чёткие, обоснованные, в рамках программы, но с той глубиной, которая отличает хорошего ученика от просто подготовленного. Ни одного зачёркивания. Ни одной паузы длиннее десяти секунд.
Я закончил за час пятнадцать из двух отведённых. Поднялся, собрал листы, подошёл к дежурному у двери. Тот проверил номер, поставил отметку в карточке и разрешил мне выйти.
В зале ожидания уже сидели двое — оба в форме, оба из тех, кого армейская дисциплина приучила к скорости и точности. Рогозин оказался одним из них. Увидев меня, он приподнял бровь.
— Быстро вы, Александр Васильевич.
— Вы тоже, Андрей Николаевич.
Постепенно подтягивались остальные. Девушка-дворянка вышла минут за двадцать до конца — бледная, но с выражением осторожного облегчения на лице. Тихомиров появился последним — использовал все два часа до секунды, вытирал лоб платком и выглядел так, будто только что в одиночку разгрузил вагон.
Пятнадцать минут ожидания — тех самых, которые тянутся как часы и пролетают как секунды. Часы на стене тикали с безразличием, свойственным механизмам: им было решительно всё равно, чья судьба решается в соседнем кабинете.
Наконец, дверь открылась. Вышел помощник Зубова — молодой человек с папкой и бесстрастным выражением лица.
— Господа кандидаты, результаты теоретической части готовы, — объявил он и раскрыл папку.
Зал замер. Даже Рогозин, казалось, перестал дышать.
Помощник зачитывал фамилии в алфавитном порядке — оценка и допуск. Голос был ровный, бесстрастный, как метроном.
— Фаберже Александр Васильевич, — помощник сделал микроскопическую паузу, словно проверяя, правильно ли прочитал. — Оценка «отлично». Высший балл. Допущен к практической части.
Я кивнул. Сдержанно, без показной радости. Внутри — ни тени сомнения: иного результата быть не могло. Но снаружи — спокойное удовлетворение ученика, который хорошо подготовился.
Рогозин — тоже «отлично». Мы переглянулись: два отличника, два первых финишировавших. Он едва заметно кивнул — по-военному, без слов.
Девушка-княжна — «хорошо», допущена. Она выдохнула так шумно, что на неё обернулись, потом покраснела и уставилась в пол. Для человека, который проваливался в прошлый раз, пройти теорию — уже половина победы.
Помощник закрыл папку.
— Допущенных кандидатов прошу следовать за мной. Практическая часть будет проводиться в защищённом зале нижнего уровня.
Мы спустились по широкой каменной лестнице — вниз, в подземный этаж. Я чувствовал защитные контуры в стенах — земля и вода, мощные, старой работы, наложенные кем-то, кто знал своё дело. Контуры гасили ударные волны, поглощали огонь, нейтрализовали воздушные выбросы.
Двери в практический зал были массивными — стальными, с артефактными замками, которые реагировали и на код, и на биометрию. Помощник Зубова приложил ладонь к панели, набрал комбинацию. Замки щёлкнули, двери отворились.
Зал впечатлял.
Метров тридцать в длину, двадцать в ширину, потолок — не менее десяти метров. Размер имел практическое значение: огненные выбросы, каменные конструкции, воздушные вихри требовали пространства.
Пол — каменные плиты, явно расходный материал: на них виднелись трещины и следы термического воздействия от предыдущих сессий. В центре — открытое пространство для испытуемого.
По периметру — зона для комиссии, отделённая защитным барьером. Барьер был серьёзным: уплотнённый воздух, армированный земляными контурами, с дополнительным огнеупорным слоем. Прозрачный, но непробиваемый для всего, что мог выдать маг седьмого ранга.
За барьером сидела комиссия из трёх человек.
В центре — Зубов, уже знакомый. Слева от него — женщина лет сорока пяти, с коротко стриженными волосами и значком восьмого ранга на лацкане тёмного жакета.
— Ирина Дмитриевна Краснова, — представил её Зубов. — Специалист по комбинированным стихиям, преподаватель Военно-магической академии.
Краснова кивнула — коротко, без улыбки.
Справа от председателя расположился пожилой мужчина с незажжённой трубкой в руке и суровым взглядом. На лацкане — значок девятого ранга.
Девятого!
— Пётр Ильич Громов, — продолжил Зубов. — Советник Ранговой комиссии.
Я мысленно отметил: девятый ранг в составе комиссии на экзамене на седьмой — это как генерал-лейтенант на смотре рядовых. Либо сессия особая, либо кто-то из кандидатов привлёк отдельное внимание.
Учитывая, что моя фамилия сейчас звучала из каждого утюга в ювелирном Петербурге, догадаться было несложно. Комиссия хотела убедиться, что результат будет безупречным — в обе стороны. И что никто потом не скажет, что Фаберже получил ранг по знакомству или, наоборот, был завален из зависти.
Громов посмотрел на меня. Я ответил взглядом — спокойным, уважительным, без вызова.
Зубов поднялся и обратился к десяти кандидатам, выстроившимся полукругом у входа:
— Господа, практическая часть экзамена состоит из трёх блоков. — Он загнул палец. — Первый — демонстрация каждой из трёх заявленных стихий по отдельности. Базовые упражнения: создание конструкций, контроль температуры, давления, потоков. Оценивается точность, сила и стабильность. Считайте это разминкой.
Он покосился на старика Громова.
— Второй блок — комбинация двух стихий. Кандидат выполняет задание комиссии. Оценивается координация, переключение между стихиями, устойчивость комбинированного контура. Третий блок — комбинация всех трёх стихий одновременно. Именно этот блок определяет итоговый результат. Без успешного выполнения третьего блока ранг не присваивается, вне зависимости от результатов первых двух. Кандидаты вызываются индивидуально, в алфавитном порядке. Остальные ожидают наверху.
Зубов сверился со списком и зачитал порядок вызова. Я был пятым — после двоих военных, девушки-княжны и москвича, чью фамилию я не запомнил. Передо мной — четверо. После — ещё пятеро, включая Рогозина и Тихомирова.
— Кандидаты, за исключением первого номера, — вернитесь в зал ожидания. Вас вызовут.
Мы пошли наверх. Первый номер — высокий парень с нашивками артиллериста — остался внизу. Стальные двери закрылись за ним с тяжёлым лязгом.

Глава 16

В зале ожидания мы в полной тишине расселись по скамьям. Рогозин сидел прямо, как на плацу, и ритмично постукивал пальцами по колену. Девушка-дворянка перебирала чётки — мерно, сосредоточенно. Тихомиров вытирал платком лоб.
Мы слышали, как за артиллеристом закрылись стальные двери внизу, а потом — глухой гул за каменными стенами. Слабый, на грани восприятия, но различимый. Стихии не шумят, как принято думать. Они вибрируют — каждая на своей частоте, каждая по-своему.
Артиллерист вернулся через сорок минут. Лицо стало серым от усталости, рубашка была мокрая, но в уголках губ играла удовлетворённая улыбка. Кандидат коротко кивнул остальным и сел, закрыв глаза. Видимо, был уверен, что прошёл.
Второй — военный инженер — отсутствовал почти час. Вернулся хромая — видимо, что-то пошло не так с земляной стихией. Каменные обломки не разбирают, куда лететь. Бледный, губы сжаты. Молча сел. По его лицу было не понять, как он сдал. Я мысленно дал пятьдесят на пятьдесят.
Третьей вызвали девушку-дворянку. Она спустилась по лестнице с видом человека, идущего на эшафот. Отсутствовала пятьдесят минут, а вернулась с красными глазами, но на губах дрожала улыбка.
— Кажется, получилось, — выдавила она.
Рогозин любезно протянул ей платок. Девушка взяла, промокнула глаза и села, прижав платок к груди, как талисман.
Четвёртый — москвич, чью фамилию я так и не удосужился запомнить, — управился за тридцать пять минут. Вернулся довольный, и Тихомиров хлопнул его по плечу с видом человека, который за компанию считает это и своим успехом.
Наконец, очередь дошла и до меня.
— Господин Фаберже, прошу в зал.
Я встал. Рогозин поднял кулак, желая мне удачи. Я кивнул и спустился по лестнице.
По залу было видно, что сегодня его основательно пытались разнести. На плитах пола красовались свежие трещины, подпалины, лужицы конденсата от чужих водяных щитов. Чей-то огненный выброс оставил на потолке чёрное пятно. Воздух пах озоном и раскалённым камнем.
— Александр Васильевич, — кивнул Зубов. — Первый блок. Три стихии по отдельности. Начнём с земли.
Я опустил руки ладонями вниз и потянулся к камню под ногами. Плиты пола отозвались мгновенно — привычная тяжёлая вибрация, как рукопожатие старого знакомого. Земля была моей сильнейшей стихией.
Камень поднялся — не рывком, а плавно, как тесто под руками пекаря. Я формировал стену, контролируя толщину, высоту, плотность. Даже арку сделал в центре — полукруг с замковым камнем наверху, как в настоящей кладке. Ну, люблю я повыпендриваться…
Зубов осмотрел стену, постучал костяшками пальцев и кивнул. Громов сделал пометку в блокноте.
— Теперь огонь, Александр Васильевич.
Тоже легко. Я собрал тепло из воздуха, из стен, из остаточного жара от предыдущих испытаний. Сфера родилась между ладонями — оранжевая, ровная, с мягким гудением раскалённого воздуха. Я вывел её на нужную температуру и зафиксировал.
Краснова подняла измерительный прибор. Секунда, другая…
— Восемьсот девяносто три, — произнесла она. — Отклонение — семь градусов. Стабильно.
Семь из пятнадцати допустимых градусов. Я мог бы выдать и два, но предпочёл беречь силы и концентрацию.
— Теперь воздух. Щит, пожалуйста.
Вот здесь я позволил себе небольшую вольность.
Стандартный воздушный щит — плоская стена уплотнённого воздуха. Надёжно, проверено, скучно. Я сформировал спираль — вращающуюся структуру, которая не просто блокировала удар, а рассеивала его по касательной. Тот самый метод, который я показывал отцу в мастерской.
Краснова не стала предупреждать — просто метнула огненный шар. Быстро, точно, на уровне восьмого ранга. Шар врезался в спираль и — рассыпался. Пламя пошло по виткам, как вода по водовороту, и угасло, не дойдя до меня.
Краснова приподняла бровь. Громов убрал незажжённую трубку изо рта и чуть подался вперёд.
— Нестандартная техника, — заметил он. Голос был низкий, спокойный — из тех, что не нуждаются в громкости, чтобы быть услышанными. — Спиральное рассеивание?
— Да. Самоподдерживающийся контур, — ответил я. — Энергия замыкается в петлю вращения. Требует меньше ресурсов на удержание.
Громов кивнул и снова откинулся на спинку стула. В его глазах мелькнуло что-то, отдалённо похожее на интерес. Для мага девятого ранга, который видел всё, — это было немало.
— Второй блок, — объявил Зубов. — Комбинация двух стихий. Выберите пару.
— Земля и огонь.
Краснова подалась вперёд.
— Задание: каменный столб высотой три метра, — велела она. — Одновременно с этим нагрев до свечения, восемьсот градусов. Удержание двадцать секунд. Столб не должен треснуть или оплыть.
Суть задания была в противоречии. Земля стремится к стабильности, к неподвижности. Огонь разрушает структуру, плавит, деформирует. Совместить их — всё равно что заставить лёд гореть, не растаяв. Нужен был ювелирный баланс — и этим словом я пользовался в самом буквальном смысле.
Столб поднялся из пола — ровный, гладкий, как колонна в парадном зале. Одновременно я начал нагревать его изнутри — медленно, контролируя каждый градус. Камень потемнел, потом пошёл красным — тёмно-вишнёвым, потом ярче, до оранжевого свечения.
Структура держалась. Я чувствовал, как камень сопротивляется жару, как микротрещины норовят расползтись, и давил их земляной стихией — мягко, точно, как хирург зажимает сосуд. Баланс на грани.
Пять секунд. Десять. Пятнадцать, двадцать…
Я опустил руки. Столб остыл за секунду — камень потемнел, свечение угасло. Ни одной трещины. Ни одного оплывшего участка.
Зубов снова записал что-то в блокнот. Краснова кивнула — коротко, одобрительно. Громов чуть улыбнулся, и это было страшнее любого комплимента, потому что я знал: улыбка девятиранговика означала, что он увидел нечто, заслуживающее улыбки. И чёрт знает, что взбредёт ему в голову дальше.
— Третий блок, — произнёс Зубов. — Три стихии одновременно. Ваше главное испытание, Александр Васильевич. Защитный купол из земли, два метра в диаметре. Внутри — огненная сфера, свободно парящая в центре. Вокруг купола — вращающийся воздушный кокон. Удержание — двадцать секунд.
Три стихии. Три слоя. Одновременный контроль. Громов проверял не минимум, а потолок. Хотел увидеть, на что я способен.
Что ж. Покажем.
Я закрыл глаза. Не потому, что нуждался в этом — скорее из привычки, как дирижёр, который на секунду замирает перед первым взмахом палочки. Полтора века опыта сжались в одну точку.
Руки поднялись, и три стихии ожили одновременно.
Пол подо мной затрещал, плиты раздвинулись, и земля поднялась полусферой — тяжёлая, плотная, непроницаемая. Края сомкнулись наверху, образуя купол. Стены — тридцать сантиметров гранита.
Внутри купола родилась сфера — оранжевая, яркая, стабильная. Она повисла в центре, не касаясь стен, удерживаемая равновесием тепловых потоков. Через щели в куполе пробивалось свечение — как будто внутри горело маленькое солнце.
Теперь воздух. Вокруг купола закрутился кокон уплотнённого воздуха — вращающийся, самоподдерживающийся, с расширяющимися витками. Энергия замкнулась в петлю и перестала требовать постоянной подпитки.
Пять секунд, десять, пятнадцать…
Я уже хотел опустить руки, как в этот момент Громов вышел из-за барьера и со всей силы пустил водяную волну на мою конструкцию. Я успел заметить это и усилил концентрацию в потоках. Неистовая волна врезалась в конструкцию, но моё творение…
— Устояла, — шепнула Краснова, не веря своим глазам.
Громов лишь одобрительно усмехнулся и вернулся за барьер.
Теперь я наконец-то опустил руки. Конструкция простояла ещё две секунды, потом купол мягко осел, рассыпаясь в каменную крошку. Огненная сфера мигнула и погасла. Воздушный кокон рассеялся, взметнув пыль.
Тишина.
Зубов смотрел на рассыпавшийся купол. Краснова — на показания прибора. Громов — на меня.
Пауза длилась секунды три. Потом Громов произнёс — негромко, но отчётливо:
— Полагаю, этого более чем достаточно.
— Благодарим вас, Александр Васильевич, — Зубов закрыл блокнот. — Можете подняться в зал ожидания. Результаты будут объявлены через час.
Я вышел из зала и вернулся к остальным. Рогозин ждал у двери — не мог усидеть.
— Ну? — спросил он.
— Жив, — ответил я.
— Это я вижу. Как прошло?
Я пожал плечами с той нарочитой невозмутимостью, которая в равной мере могла означать и скромность, и уверенность. Рогозин хмыкнул и вернулся на скамью.
Через час в зал вошёл Зубов.
— Господа, — он обвёл нас взглядом. — Комиссия завершила оценку. Из десяти кандидатов седьмой магический ранг присваивается семерым.
Он назвал фамилии. Первым — артиллериста. Вторым — девушку-дворянку. Она закрыла лицо руками и беззвучно заплакала — на этот раз от облегчения. Третьим — Рогозина. Последним — меня.
— Фаберже Александр Васильевич. Высший балл по обеим частям экзамена. Отдельная рекомендация комиссии.
Я кивнул. Сдержанно. Внутри — ничего похожего на триумф. Скорее — спокойное удовлетворение мастера, выполнившего работу. Как подогнать чешуйку к яйцу: должно быть точно, и оно точно.
Тихомиров тоже прошёл. Москвич — прошёл. Военный инженер, хромавший после первой попытки, — увы. Он принял новость молча, встал, пожал руку Зубову и вышел. Достоинство в поражении — редкое качество.
Зубов вручил сертификаты — гербовая бумага, печать Ранговой комиссии, три подписи.
На улице я достал телефон.
— Сдал, — сказал я отцу. — Высший балл.
Василий помолчал секунду. Потом:
— Горжусь тобой, Саша.
Три слова. Но для отца, который не разбрасывался похвалами, — это было много.
— Теперь Гильдия, — добавил я. — Через три дня.
* * *
Три дня между экзаменами пролетели быстро.
Я забрал сертификат в канцелярии Ранговой комиссии, подал заявку в Гильдию и вернулся в мастерскую. Воронин отжёг ещё двести чешуек. Отец завершил восковые модели когтей и приступил к литью первых секций дракона. Лена подписала контракт на вторую партию с Кузнецовыми и провела приёмку у Зотова. Жизнь шла своим чередом, и драконье яйцо день ото дня обрастало деталями.
Но одно дело — ранг.
Поднять статус в Гильдии артефакторов — задача посложнее. Это демонстрация мастерства ювелира, знания камней, металлов, контуров. Умение не просто швырять стихии, а вплетать их в серебро и золото, заставлять камни петь, а металл — дышать.
Если ранговый экзамен — это проверка того, насколько громко ты можешь крикнуть, то гильдейский — проверка того, умеешь ли ты шептать так, чтобы тебя услышал весь мир.
Впрочем, и на этой территории я не был новичком.
Секретарь Гильдии провёл меня на первый этаж, в экзаменационную мастерскую. Помещение было оборудовано всем, что может понадобиться артефактору-ювелиру: верстаки, тигли, надфили, лупы, граверы, паяльное оборудование. На полках — слитки металлов, наборы инструментов, измерительные приборы. Рабочее место, а не парадный зал. Здесь экзаменовали не по словам, а по делам.
За столом у дальней стены сидела комиссия. Три человека.
Первый — Иван Петрович Ковалёв. Председатель Гильдии, Грандмастер девятого ранга. Седой, с добрым лицом, но за этой дедовской мягкостью пряталась точность хирурга и требовательность, не знающая компромиссов.
Второй — слишком хорошо знакомый мне Николай Евгеньевич Бертельс. Он сидел по правую руку от Ковалёва с выражением нейтральной доброжелательности, которое было настолько фальшивым, что я невольно восхитился его актёрским мастерством.
Третий — Андрей Викторович Савин, Грандмастер восьмого ранга. Спокойный, интеллигентного вида человек с аккуратной бородкой и внимательными глазами. Специалист по самоцветам, преподаватель и автор неплохого учебника.
— Александр Васильевич, — Ковалёв поднялся и протянул руку. — Рад вас видеть так скоро после сдачи экзамена на шестой ранг.
— Благодарю, Иван Петрович.
— Итак, — Ковалёв сел и раскрыл папку перед собой. — Квалификационный экзамен на право работы с самоцветами среднего порядка состоит из трёх заданий.
— Готов.
— Тогда приступим.
Савин достал из-под стола бархатный футляр, открыл и поставил передо мной.
— Первая часть. Пожалуйста, обследуйте этот артефакт. Определите назначение, оцените качество, выявите недостатки, предложите улучшения.
Я взял коробочку и надел лупу.
Мужской перстень. Золото — на глаз 750-я проба, стандарт для артефактов средней мощности. Камень — голубой топаз, огранка «овал», около трёх карат. Закрепка крапановая, четыре крапана, работа аккуратная. На внутренней стороне шинки — артефактный контур, выгравированный тонкой иглой. Линии ровные, почерк уверенный — делал не новичок.
Топаз. Камень воздушной стихии среднего порядка. Голубой, чистый, с хорошей игрой света. В сочетании с золотом — металлом концентрации — предполагаемое назначение очевидно: помощь в концентрации и накапливании резерва воздушной стихии. Артефакт для мага, который хочет точнее управлять воздушными потоками.
Стандартное решение. И в данном случае — не самое удачное.
Я повернул перстень к свету, изучая контур под разными углами. Потом опустил лупу и посмотрел на комиссию.
— Перед нами артефакт для помощи в концентрации воздушной стихии, — начал я. — Золото как металл-проводник, топаз как стихийный камень, контур концентрации на внутренней стороне шинки. Классическая схема, выполненная грамотно.
Ковалёв кивнул. Савин делал пометки. Бертельс смотрел на меня с выражением человека, ожидающего подвоха. Или, скорее, надеющегося, что подвоха не будет и можно будет снизить оценку за неполноту ответа.
Разочарую.
— Однако у данного артефакта есть два существенных недостатка. Первый касается выбора материалов и концепции.
Я положил перстень на подставку и указал на камень.
— Топаз — камень, который традиционно используют для работы со стихией воздуха. Но его истинная сила — не в длительном удержании резерва стихии, а в кратковременном направленном импульсе. Магическая ёмкость топаза нестабильна при продолжительной нагрузке. Зато в импульсном режиме, когда нужен мощный кратковременный выброс, топаз великолепен. Это не камень-аккумулятор, это камень-снаряд. Особенно этот, в перстне.
Савин поднял голову от блокнота. В его глазах мелькнул интерес.
— Если задача — именно кратковременное усиление, — продолжил я, — то из этого камня можно выжать значительно больше, изменив два параметра. Заменить оправу за платину и добавить две шпинели по бокам центрального камня — универсальные усилители среднего порядка — дали бы прирост ещё в двадцать-двадцать пять процентов.
Ковалёв чуть заметно кивнул — не мне, а скорее сам себе, как человек, получивший ожидаемый ответ.
— Вы сказали — два недостатка, — напомнил Савин.
— Второй — в артефактном контуре.
Я снова надел лупу и повернул перстень внутренней стороной вверх.
— Контур выполнен грамотно. Классическая «восьмёрка» — замкнутый двухпетельный контур концентрации, хорошая проводимость, ровные линии. Но на стыке петель — здесь, — я указал кончиком пинцета, — имеется микроразрыв.
Савин подался вперёд. Ковалёв надел собственную лупу. Даже Бертельс — неохотно, но всё же — наклонился к перстню.
— При штатной нагрузке артефакт будет работать нормально, — продолжил я. — Поток стихийной энергии проходит через разрыв за счёт инерции — как вода через мелкую трещину в трубе. Но при пиковой нагрузке — когда владелец попытается выжать из камня максимум — контур «захлебнётся». Энергия рассеется в точке разрыва, перстень перегреется и либо отключится, либо даст обратный удар.
Я положил перстень обратно на подставку.
— Рекомендация: перегравировать контур в месте стыка. Работа на десять минут. После чего артефакт будет полностью функционален в рамках своей концепции.
Савин улыбнулся.
— Подтверждаю. Разрыв есть.
Ковалёв закрыл крышку футляра.
— Первая часть завершена. Переходим ко второй.
Савин убрал перстень и поставил передо мной шкатулку из тёмного дерева, обитую изнутри бордовым бархатом. Три камня на отдельных подставках — каждый в своей ячейке, каждый под номером.
— Определите камни. Оцените ювелирные характеристики и магический потенциал для применения в артефактах.
Я открыл шкатулку и надвинул лупу.
Первый камень — фиолетовый, огранка «кушон», около четырёх карат. Аметист. Камень стихии земли среднего порядка.
Я взял его пинцетом и поднёс к свету. Цвет — насыщенный, глубокий фиолетовый с пурпурным отливом. Хороший аметист, из тех, что ювелиры называют «сибирским» — самый ценный оттенок. Огранка чистая, без сколов и царапин. Как ювелирный камень — достоин уважения.
Но экзамен требовал не только ювелирной оценки.
Я сконцентрировался и «потянулся» к камню стихией земли. Сенсорный контакт — базовый навык любого артефактора: чувствуешь камень, как врач чувствует пульс. И пульс этого аметиста был… слабым. Отклик едва различимый, на нижней границе среднего порядка. Камень был жив магически, но еле-еле — как человек, который дышит, но не может подняться с постели.
— Аметист, — начал я. — Стихия земли, средний порядок. Ювелирные характеристики — высокие: насыщенный «сибирский» оттенок, чистая огранка, хорошие пропорции. Как декоративный камень для украшений — превосходен. Однако магический потенциал — низкий. Стихийный отклик на нижней границе среднего порядка. Для серьёзного артефакта непригоден — запас энергии слишком мал. Моя рекомендация — использовать исключительно как декоративный элемент.
Ковалёв кивнул. Савин — тоже. Бертельс промолчал — пока промолчал.
Второй камень — зеленовато-голубой, огранка «изумрудная ступень», два с половиной карата. Берилл. Камень стихии воды среднего порядка.
Магический отклик — средний, вполне рабочий. Камень был живым, отзывчивым, с ровным потенциалом. Для артефакта — годится. Но…
Я повернул берилл под лупой. Площадка — верхняя плоскость камня — была чуть скошена. На полградуса, может быть, на градус. Для обычного украшения — мелочь, которую не заметит никто, кроме профессионала с десятикратной лупой. Для артефакта — проблема.
— Берилл, — продолжил я. — Стихия воды, средний порядок. Магический потенциал — средний, рабочий, пригоден для артефактов. Однако огранка имеет дефект: площадка скошена примерно на полградуса-градус. В ювелирном изделии это незаметно. В артефакте — критично: свет и стихийная энергия преломляются неравномерно, контур будет давать систематическое отклонение. Рекомендация: переогранка в кабошон. Гладкая полусфера даст равномерное распределение энергии без зависимости от ориентации граней. И лучше с золотом, поскольку кабошон лучше всего раскрывается в артефактах концентрации.
Савин склонился над бериллом и провёл собственную проверку. Через минуту поднял голову.
— Подтверждаю скос площадки. Хорошо замечено.
Третий камень… Тёмно-красный, огранка «круг», три карата. Гранат. Камень стихии огня среднего порядка.
Я взял его, поднёс к свету. Красивый камень — глубокий красный, чистый, без видимых включений. Ювелирно — безупречен.
Я сконцентрировался и потянулся к нему стихией огня…
Ничего. Ни отклика, ни вибрации, ни малейшего магического «пульса». Абсолютный, звенящий ноль.
Камень был пуст. Не «слаб» и не «на нижней границе» — совершенно пустой. Красивый природный минерал, лишённый стихийного потенциала начисто. Такое часто случается: не каждый гранат способен нести стихию, как не каждый человек способен ею управлять. Геологическая лотерея: одна и та же жила может дать десять магических камней и один пустой.
— Гранат, — сказал я, кладя камень на подставку. — Ювелирные характеристики — превосходные: чистый цвет, хорошая огранка, отсутствие видимых включений. Для украшения — великолепен. Однако магический потенциал отсутствует полностью. Камень немагический. Для артефакта он непригоден.
Бертельс, наконец, нашёл зацепку. Или решил, что нашёл.
— Вы уверены? — спросил он, и в его голосе прозвучала та самая вкрадчивая мягкость, которую я научился распознавать как прелюдию к удару. — Магический потенциал граната определяется стихией огня. Возможно, ваш резерв в этой стихии просто недостаточен для диагностики камня среднего порядка?
Вопрос был ядовитым. Его суть: «Может, вы слишком слабы, чтобы почувствовать камень?» Если бы я занервничал, начал оправдываться — Бертельс получил бы повод для сомнений.
Но я не занервничал. Полтора века — достаточный срок, чтобы научиться не кусаться на наживку.
— Диагностика магического потенциала камня — сенсорная процедура, не требующая значительного резерва, — ответил я ровным тоном. — Достаточно базового контакта на уровне четвёртого ранга. Гранат не даёт отклика. Я готов подтвердить это на любом диагностическом оборудовании Гильдии.
Савин, не дожидаясь указаний, кивнул.
— Подтверждаю. Это немагический экземпляр.
Бертельс поджал губы, а Ковалёв закрыл шкатулку.
— Вторая часть завершена, — объявил он и посмотрел на меня поверх очков. — Переходим к третьей, заключительной. Создание артефакта.
Он указал на рабочий стол в углу мастерской. Я уже видел его при входе: тигель для плавки, набор надфилей, граверы, паяльники, штихели для гравировки, лупы, пинцеты. На полке — слитки серебра, золота и платины. Всё, что нужно мастеру, чтобы превратить мёртвый металл в живой артефакт.
— Вам предстоит создать функциональный артефакт с самоцветом среднего порядка, — продолжил Ковалёв. — Форма изделия, металл, конфигурация контура — на ваш выбор. Единственное условие: артефакт должен работать. Вы должны создать изделие, нанести контуры, активировать и продемонстрировать нам его работу. Время не ограничено, но мы ценим разумную скорость и рекомендуем не тратить силы на лишние декоративные элементы.
Он открыл ящик под столом и достал плоскую бархатную шкатулку тёмно-синего цвета и оставил передо мной.
— Ваш камень — внутри.
Я посмотрел на шкатулку. Потом — на Бертельса. Тот сидел с непроницаемым лицом.
Наверняка он участвовал в выборе камня.
И наверняка выбрал что-нибудь с подвохом.

Глава 17

Я открыл шкатулку.
На тёмно-синем бархате лежал опал. Благородный, с переливами голубого, зелёного и молочно-белого — камень играл на свету, как осколок мартовского неба, пойманный и заключённый в овальный кабошон.
Около двух с половиной карат, чистый, без трещин и помутнений. Опалесценция — яркая, живая, с тем глубинным свечением, которое невозможно подделать и которое отличает благородный опал от его бесчисленных бледных родственников.
Красивый камень. Очень красивый.
И очень непростой.
Я взял опал пинцетом и поднёс к свету. Под лупой он выглядел ещё эффектнее — переливы цвета ускорялись, менялись, как северное сияние в миниатюре. Поверхность — гладкая, без царапин и сколов. Ювелирно камень был безупречен.
Теперь — главное. Потенциал.
Я закрыл глаза и потянулся к камню стихией воздуха. Сенсорный контакт — как рукопожатие: сразу понимаешь, с чем имеешь дело.
Опал отозвался. Потенциал немалый. Камень был сильным, живым, отзывчивым. Это не тот дохлый аметист из второго задания и не мёртвый гранат. Нет, это был рабочий самоцвет с серьёзной магической ёмкостью.
Но…
Всегда есть «но». Особенно если камень выбирал Бертельс.
Магия в опале пульсировала. Не ровным потоком, как в хорошем топазе или турмалине, а волнами — то разгораясь, то затухая, без ритма и предсказуемости. Как пламя свечи на сквозняке.
Нестабильный камень. Не дефектный — природный. Опалы вообще славились капризным нравом, но этот экземпляр был особенно своенравен. Породистая лошадь с характером: мощь есть, а управляемость под большим вопросом.
Вот он, подвох.
Я мысленно снял шляпу перед Бертельсом. Николай Евгеньевич не стал подсовывать мне откровенно плохой камень — это было бы слишком грубо, и Ковалёв с Савиным заметили бы подлог. Нет, он выбрал камень, который был хорош — но требовал нестандартного подхода. Ловушка для тех, кто работает по учебнику.
Впрочем, я давно учебников не читал. Я их в прошлой жизни писал.
Я положил опал на бархат и начал перебирать варианты. Привычка полуторавекового мастера — не бросаться к верстаку, а сначала просчитать всё в голове.
Артефакт усиления стихии? Нет. Нестабильность опала даст непредсказуемые скачки мощности. Владелец активирует артефакт, ожидая лёгкий ветерок, — а получит шквал, сносящий мебель. Или наоборот: рассчитывает на порыв, а камень в этот момент решит вздремнуть. Непредсказуемость в усилении — прямой путь к несчастному случаю.
Защитный артефакт? Ещё хуже. Защита должна быть ровной и надёжной. А этот камень будет «мигать», оставляя дыры. Боевой? Даже думать нечего. Неконтролируемый выброс в бою — и пострадает кто угодно, включая самого владельца.
Я отсёк три варианта и остался с четвёртым. Единственным, на который не влиял недостаток камня.
Артефакт-аккумулятор. Сбор рассеянной энергии воздушной стихии из окружающего пространства, накопление в резерв, выдача по запросу владельца. Концентратор.
Пульсации камня действовали как насос: при каждом «вдохе» опал затягивал стихийную энергию из воздуха, при каждом «выдохе» — проталкивал её в накопительный контур. Чем сильнее пульсация — тем активнее сбор. Нужно было только обуздать этот процесс, не дать камню «расплескать» собранное.
Золото — единственный правильный выбор металла. Металл концентрации и подпитки. Идеальный партнёр для аккумулятора: удерживает энергию, не рассеивая, и усиливает накопительные свойства камня.
Артефактные контуры — двойная замкнутая схема. Первый контур — рабочий: сбор энергии из пространства, направление к камню, накопление, выдача по запросу. Замкнутый цикл, как кровеносная система: артерии и вены, вход и выход. Второй контур — стабилизирующий: замкнутая спиральная петля вокруг камня, гасящая пульсации. Тот же принцип, что в моём воздушном щите, — вращающаяся структура, которая поглощает скачки и выравнивает поток.
Я поднял голову и посмотрел на комиссию.
— Буду делать кулон для воздушной стихии, — объявил я. — Золото, двойной замкнутый контур.
Ковалёв кивнул. Савин — тоже. Бертельс не шевельнулся, но в его глазах мелькнуло нечто, похожее на настороженность. Он ожидал, что я начну мучиться с выбором. Быстрое и точное решение — не то, на что он рассчитывал.
Я встал и пересел за рабочий стол.
Кулон — не перстень и не брошь. Минимум декоративной работы, максимум времени на контуры и активацию. На экзамене важен результат, а не завитушки.
Золотой слиток 750-й пробы лежал на полке — аккуратный брусок размером с мизинец, матово поблёскивающий в свете ламп. Я взвесил его на ладони, прикинул расход.
Золото легло в чашу и начало плавиться — медленно, нехотя, как всякий благородный металл. Девятьсот шестьдесят четыре градуса — температура плавления. Я контролировал нагрев стихией огня — ровно, без перегрева. Золото не терпит суеты.
Жидкое золото — завораживающее зрелище, к которому невозможно привыкнуть даже за годы работы. Не металл — жидкий свет.
Я залил расплав в простую овальную форму — заготовку для основы кулона. Подождал десять секунд и помог остыванию стихией земли: контролируемое охлаждение, без термических напряжений, без микротрещин.
Золото затвердело, и я извлёк заготовку. Теперь надфиль, напильник, шкурка. Я выровнял поверхность, сформировал гнездо под кабошон опала — овальное углубление точно по размеру камня глубиной в треть его высоты. Не глубже — иначе опалесценция потеряется, и камень «потухнет». Но и не мельче — иначе закрепка не удержит вставку.
Ушко для цепочки получилось простым и функциональным. Золотая проволока, согнутая в петлю, припаянная к верхнему краю основы. Пайка ювелирным припоем, точечно, чтобы не повредить уже готовую поверхность.
Опал — камень хрупкий, нежный. Никаких крапанов, никакого давления на края. Только глухая закрепка: тонкий золотой ободок вокруг камня, который я обжал специальным давчиком — мягко, равномерно, по всему периметру. Опал сел в гнездо плотно, надёжно, но без малейшего напряжения.
Я поднял кулон и осмотрел. Простая вещь — золотой овал с опалом. Без гравировки, без узоров, без декоративных элементов. Красота здесь была в пропорциях и элегантности: камень и металл, свет и тепло. Больше ничего не нужно.
На всё ушло около сорока минут. Быстро. Но лучше потратить время на контуры, чем на завитушки.
Я перевернул кулон обратной стороной вверх и взял штихель.
Вот теперь начиналась настоящая магия.
Артефактный контур — это не просто линии на металле. Это схема, по которой течёт стихийная энергия. Каждый поворот, каждое пересечение, каждая толщина линии имеет значение. Ошибка в полмиллиметра — и контур не заработает. Или заработает не так, как задумано, что может быть ещё хуже.
Первый контур — рабочий. Я начал от края пластины и повёл линию по спирали к гнезду камня. Спираль закручивалась по часовой стрелке, сужаясь с каждым витком. Это был входной канал: по нему рассеянная энергия воздуха из окружающего пространства будет стекать к опалу, как вода по воронке.
От гнезда потянулась вторая спираль, закрученная в противоположном направлении, против часовой стрелки. Выходной канал: по нему накопленная энергия пойдёт к владельцу при активации стихии. Две спирали, два направления вращения, замкнутый цикл. Вдох — выдох. Артерия — вена.
Штихель шёл по золоту с тихим шорохом. Линии ложились ровно — доли миллиметра шириной, с одинаковой глубиной на всём протяжении.
Комиссия наблюдала молча. Я не смотрел на них, но чувствовал: Савин подался вперёд, Ковалёв надел очки, даже Бертельс перестал изображать равнодушие. Когда мастер работает по-настоящему — это видно.
Второй контур — стабилизирующий. Замкнутая петля вокруг гнезда камня, между входной и выходной спиралями. Кольцевая спираль, закрученная в себя — миниатюрная копия того самого воздушного кокона, который я создавал на экзамене на ранг. Только здесь она была вырезана в золоте, а не сформирована в воздухе. Принцип один, только исполнение разное.
Эта петля была ключом ко всему. Она «обнимала» опал и гасила его пульсации — поглощала скачки энергии, перераспределяла их равномерно по контуру. Камень мог сколько угодно капризничать внутри, но наружу выходил ровный, стабильный поток.
Я закончил гравировку и выпрямился. Шея затекла, пальцы чуть ныли от напряжения. Работа такой тонкости — это не столько руки, сколько нервы: один неверный нажим, и вся схема идёт на переделку.
— Вы готовы, Александр Васильевич? — спросил Бертельс.
Я покачал головой.
— Сначала перепроверю.
Привычка, спасшая в моей карьере не один артефакт, и я всегда проверял изделия дважды. Первый раз — общий осмотр: все линии на месте, все пересечения чистые, разрывов нет. Второй раз — детальный: толщина линий равномерна, глубина одинакова, стыки спиралей — без зазоров.
Чисто.
Теперь — активация. Я взял кулон в обе руки и закрыл глаза.
Стихия воздуха всегда была вокруг — в каждом кубическом сантиметре мастерской. Я потянулся к ней и направил тонкий поток в рабочий контур.
Энергия пошла по входной спирали — медленно, осторожно, как вода, наполняющая сосуд по капле. Я не торопил её. Первая активация — самый деликатный момент: контур должен «пропитаться» энергией, привыкнуть к потоку, найти свой ритм.
Опал отозвался. Пульсации усилились — камень почувствовал приток энергии и начал «дышать» активнее. Переливы цвета ускорились, голубой и зелёный замелькали быстрее.
И тут включился стабилизирующий контур. Спиральная петля вокруг гнезда поймала пульсации, скачки энергии втянулись в петлю, прошли по замкнутому кольцу, выровнялись.
Опал успокоился. Переливы замедлились до ровного, мягкого ритма. Камень светился — но не лихорадочно, а спокойно, как маяк в тумане.
Кулон работал. Я чувствовал, как артефакт тянет рассеянную энергию воздуха из окружающего пространства — ненавязчиво, почти незаметно, как лёгкий бриз. Накопление шло.
Я слегка активировал стихию воздуха через кулон. Поток пришёл — ровный, контролируемый, без скачков. Камень отдавал накопленное так же стабильно, как собирал. Никаких сюрпризов.
Я положил кулон на стол перед комиссией.
— Готово. Кулон-аккумулятор воздушной стихии. Двойной замкнутый контур: рабочий — для сбора и выдачи энергии, стабилизирующий — для компенсации пульсаций опала. Прошу проверить.
Ковалёв взял кулон первым.
Старый мастер не торопился — перевернул, осмотрел под лупой контуры на обратной стороне, проверил закрепку, провёл пальцем по ободку. Потом закрыл глаза и усилил сенсорный контакт. Несколько секунд тишины, в течение которых девятиранговик слушал артефакт, как врач слушает биение сердца.
Глава комиссии открыл глаза и посмотрел на меня.
— Чистая работа, — произнёс он.
Из уст Ковалёва это было высшей похвалой.
Савин взял кулон следующим. Проверял по-своему — активировал, деактивировал, снова активировал. Подержал минуту, наблюдая за стабильностью накопления. Потом поднял голову и кивнул — с выражением человека, который увидел ровно то, что ожидал, и рад, что не ошибся.
Бертельс придирчиво осмотрел работу, миллиметр за миллиметром. Контуры, закрепка, поверхность. Искал любой повод для замечания. Царапинку. Неровность линии. Заусенец на ободке…
Не нашёл.
Потом активировал, и я увидел, что именно он делал.
Бертельс нарочно подал в кулон неровный поток энергии — с резкими скачками, с «рваным» ритмом. Не проверял — провоцировал. Пытался раскачать нестабильность опала, расшатать пульсации, чтобы стабилизирующий контур не выдержал и камень пошёл вразнос.
Умно. Грязновато — но умно. Впрочем, как мы уже выяснили, это было фирменным стилем Николая Евгеньевича.
Опал вспыхнул ярче — переливы ускорились, камень начал «нервничать». Я видел это даже со своего места: голубой и зелёный замелькали, как сигнальные огни на маяке в штормовую ночь.
Секунда, другая…
Спиральная петля поймала скачки, перемолола их, выровняла. Опал успокоился. Свечение вернулось к ровному ритму.
Бертельс усилил давление. Ещё один рваный импульс — мощнее предыдущего. Так проверять чужой артефакт было, мягко говоря, некорректно. Это было всё равно что пинать чужую машину ногой, проверяя прочность кузова. Но ничего, пусть поразвлекается.
Камень мигнул. На долю секунды переливы сбились, голубой уступил место тревожному зеленоватому… И снова стабилизировался. Контур выдержал. Спираль перемолола и этот импульс, вернув опал в рабочий режим.
Я смотрел на Бертельса. Бертельс смотрел на кулон, а затем медленно перевёл взгляд на меня. Его лицо сохранило непроницаемое выражение, но желваки всё же заходили.
Он положил кулон на стол.
— Замечаний не имею, — произнёс он.
Четыре слова, которые стоили ему, вероятно, больше, чем золотой слиток. Признание — даже в такой сухой форме — было для Бертельса поражением. Маленьким, но болезненным.
Ковалёв посмотрел на Савина, и тот охотно кивнул. Посмотрел на Бертельса. Тот — после паузы, которая длилась ровно столько, сколько позволяло приличие, последовал примеру коллеги.
— Александр Васильевич, — Ковалёв поднялся. — Экзаменационная комиссия единогласно признаёт вас успешно прошедшим квалификационный экзамен. С сегодняшнего дня вы — мастер-артефактор седьмого ранга с правом работы с самоцветами среднего порядка.
Ковалёв пожал мне руку с тем особым нажимом, которым старые мастера приветствуют молодых и подающих надежды, и пригласил меня наверх — оформить документы.
Кабинет председателя Гильдии на втором этаже был таким, каким ему и полагалось быть: старинная мебель тёмного дерева, стеллажи с реестрами до потолка, портреты в золочёных рамах. На стене напротив окна — витрина с изделиями. Музей в миниатюре.
Пока я допивал кофе, помощник принёс документы.
Новый сертификат на гербовой бумаге с водяными знаками, печатью Гильдии и тремя подписями членов комиссии. Удостоверение члена Гильдии в сафьяновой корочке — с обновлённой записью: «Седьмой ранг, право работы с самоцветами среднего порядка».
— И, разумеется, ваш новый знак отличия, — Ковалёв открыл плоскую коробочку, обитую бордовым бархатом.
Я посмотрел на знак, и, даже при моём опыте, оценил работу.
Это был стандартный для знаков Гильдии равноконечный крест. Каждый луч соответствовал одной из четырёх стихий и был украшен двумя самоцветами среднего порядка. Луч огня — гранат и циркон, тёплые красно-оранжевые тона, как угли в камине. Луч воды — аквамарин и берилл, холодная сине-зелёная гамма, как глубина зимнего моря. Луч воздуха — топаз и опал, голубые переливы, как небо. Луч земли — аметист и турмалин, глубокий фиолетовый с зеленоватым отливом, как вечерние тени в горах.
А в центре, на пересечении лучей, — крупная круглая шпинель пурпурного цвета. Универсальный камень-усилитель среднего порядка, подходящий для всех стихий. Она связывала четыре луча воедино.
Девять камней. Четыре стихии. Один крест. И — артефакт: общеукрепляющий, мягкого действия. Носишь на лацкане — он работает, поддерживая стихийный баланс и тонус владельца. Красиво и функционально.
Ковалёв лично прикрепил знак к лацкану моего пиджака. Отступил на шаг, окинул взглядом — как художник, оценивающий набросок.
— Носите с честью, Александр Васильевич, — сказал он. — Вы это заслужили.
— Благодарю, Иван Петрович.
— И если позволите — личный совет, — он чуть понизил голос. — Не останавливайтесь. Мне редко доводится видеть такой уровень мастерства у молодого артефактора. У вас большое будущее. Впрочем, от члена семьи Фаберже иного и не ожидают.
Я улыбнулся и пожал руку Савину — тот, кажется, был искренне рад результату и даже позволил себе улыбку.
В коридоре у окна стоял Бертельс.
Ждал ли он меня или просто задержался — сказать трудно. Но увидев новый знак на моём лацкане, кивнул. Сухо, формально.
— Поздравляю, Александр Васильевич, — произнёс он голосом, в котором каждое слово звучало так, будто его извлекали клещами.
— Благодарю, Николай Евгеньевич, — ответил я с улыбкой. Вежливой — ровно настолько, чтобы не оставить повода для претензий. И довольной — ровно настолько, чтобы Бертельс взбесился ещё больше.
На Миллионной прогуливались люди, а город в лучах столь редкого для Петербурга солнца казался другим — не суровым северным гигантом, а жизнерадостным курортом.
Я достал телефон.
На экране ждало сообщение от Аллы, отправленное двадцать три минуты назад:
«Сдал???»
Я улыбнулся. Не стал отвечать текстом — вместо этого расправил лацкан, навёл камеру на новый знак отличия и сфотографировал. Крест с девятью самоцветами и пурпурной шпинелью в центре — на тёмном фоне ткани камни играли, как маленькое созвездие.
Отправил фото.
Ответ пришёл через восемь секунд. Я засёк.
«Ура!!! Я знала, знала, что всё получится! Поздравляю!!!»
Три восклицательных знака после «ура». Три — после «поздравляю». И повторение «знала, знала» — совершенно не свойственное Алле Самойловой, которая обычно формулировала мысли с точностью дипломатической ноты. Для человека её круга — это был эмоциональный фейерверк.
Я снова улыбнулся, отправил благодарность и убрал телефон в карман.
Штиль ждал у машины. Когда я подошёл, он заметил новый знак на лацкане.
— Поздравляю, Александр Васильевич.
— Спасибо, Штиль.
Он открыл дверь. Я сел. Штиль занял водительское место и вопросительно посмотрел в зеркало заднего вида.
— Куда едем?
— В «Медведь». Нужно заказать столик на вечер.
Штиль чуть приподнял бровь. Ресторан «Медведь» на Большой Конюшенной входил в пятёрку лучших в столице. Мы бывали там нечасто — только по особым случаям.
— Седьмой ранг стоит того, чтобы отметить его как следует, — пояснил я.
Штиль кивнул, завёл двигатель и тронулся.
За окном проплывал Петербург. Дворцовая набережная, Марсово поле, набухающие почки деревьев в Летнем саду. Город, в котором я жил уже вторую жизнь, — и который каждую весну умудрялся выглядеть так, будто я вижу его впервые.
Седьмой ранг. Право работы с самоцветами среднего порядка. Формальность, которая открывала двери и закрывала рты. Теперь я мог официально работать над императорским яйцом не только как координатор, но и как мастер. Контроль качества камней, проверка контуров, вспомогательные операции — всё это отныне входило в мои законные полномочия. А в Гильдии отныне меня будут слушать чуть внимательнее, а уважать — чуть больше.
Но дело было не только в формальностях.
Бертельс привык к тому, что его каверзы работают. Подкупленный Яша, перехваченная жемчужина, подменённые александриты, альянс с Дервизом, папарацци в Эрмитаже — целый арсенал грязных приёмов, каждый из которых был направлен на то, чтобы замедлить нас, сбить с курса, вынудить ошибиться.
Но сегодня он столкнулся с тем, чего не мог ни подкупить, ни перехватить, ни подменить. С мастерством, против которого все его интриги были как булавка против кирасы.
Впрочем, расслабляться не стоило. Крыса, загнанная в угол, кусается сильнее, чем свободная. А Бертельс был не просто крысой — он был крысой с восьмым рангом, альянсом с Дервизом и амбициями.
И ему пора было как следует подпилить зубы.

Глава 18

Столик в «Медведе» был заказан на семь вечера. До ужина оставалось четыре часа — более чем достаточно, чтобы сделать то, что я откладывал, надеясь на то, что Бертельс образумится.
Хватит.
Я достал телефон и набрал номер Ковалёва. Председатель Гильдии ответил после третьего гудка — видимо, ещё не уехал из здания на Миллионной.
— Иван Петрович, добрый день. Фаберже беспокоит.
— Александр Васильевич, — голос Ковалёва звучал ровно и доброжелательно. — Слушаю вас.
— Иван Петрович, у меня есть деликатный вопрос, касающийся репутации Гильдии. Я хотел бы обсудить его лично, с глазу на глаз. Если, конечно, ваш график позволяет.
Повисла пауза. Но я знал, что именно в эту секунду Ковалёв взвесил каждое слово. «Репутация Гильдии» — формулировка, подобранная мною с ювелирной точностью. Не «жалоба на коллегу», не «проблема с конкурентом».
Репутация. Институция. Для человека, который полвека строил Гильдию, как собор — камень за камнем, — это слово было паролем.
— Приезжайте через час, — сказал Ковалёв. — Я буду у себя.
— Благодарю, Иван Петрович.
Я убрал телефон и посмотрел на Штиля.
— Обратно на Миллионную. Встреча через час. Там рядом есть кафе, успеем перекусить.
— Понял.
Штиль развернулся и влился в поток на Невском. За окном проплывал весенний Петербург — солнечный, почти тёплый, с первыми туристами на тротуарах. Неописуемая красота. Жаль, что мне сейчас было не до пейзажей.
Я откинулся на спинку сиденья и начал выстраивать разговор в голове.
Прямое обвинение — неправильно. Ковалёв не терпел склочников. За время руководства Гильдией он повидал достаточно интриг, чтобы выработать иммунитет к доносам. Человек, который приходит с криками и обвинениями, автоматически получает клеймо скандалиста.
Жалоба — ещё хуже. Жалоба выглядит как слабость.
Нужна была другая тональность. Позиция обеспокоенного коллеги, который наткнулся на тревожные факты и счёл своим долгом — именно долгом, а не желанием — поставить председателя в известность.
Не атака, а предупреждение. Не месть, а забота об общем деле.
* * *
Я вошёл в здание Гильдии второй раз за день.
Секретарь — тот же молодой человек с безупречным пробором — проводил меня наверх. Если его удивило моё повторное появление, он этого не показал. Впрочем, секретари Гильдии, видимо, проходили ту же школу невозмутимости, что и чиновники Ранговой комиссии.
Дверь кабинета была приоткрыта. Я постучал и вошёл.
Кабинет выглядел иначе, чем утром. Документы убраны, экзаменационные папки исчезли. На столе — только чайник, два стакана в серебряных подстаканниках с имперским гербом и тарелка с пряниками. Ковалёв сидел не за рабочим столом, а в кресле у окна — жест, который означал: разговор неформальный, между коллегами, без протокола.
— Садитесь, Александр Васильевич, — он указал на кресло напротив. — Чаю?
— С удовольствием.
Ковалёв разлил — неторопливо, как человек, который знает, что спешка испортит и чай, и разговор. Стаканы в подстаканниках были горячими, чай — крепким и ароматным. Я отпил и поставил стакан на столик.
— Иван Петрович, — начал я. — За последние недели в ходе работы над конкурсным проектом я и мои коллеги столкнулись с рядом инцидентов, которые вызывают серьёзное беспокойство. Не за себя — за честность конкурса и репутацию нашего цеха.
Ковалёв внимательно взглянул на меня поверх стакана. Не перебивал, ждал подробностей.
Я начал выкладывать факты. Один за другим, как камни на бархатный лоток. Каждый факт на своё место.
— Первое. В ходе подготовки к конкурсу в нашей мастерской был обнаружен шпион — наш бывший подмастерье. Он тайно фотографировал эскизы нашего проекта и передавал информацию заказчику. Под давлением парень признался: заказчиком был Николай Евгеньевич Бертельс. Яша получил пятьдесят рублей наличными и, — я сделал паузу, — сертификат четвёртого магического ранга. Настоящий, Иван Петрович. С печатями Ранговой комиссии. Зайцев не сдавал этот экзамен. Бертельс устроил ему сертификат через свои связи в комиссии.
Ковалёв поставил стакан на стол без единого звука. Его лицо не изменилось — ни одна мышца не дрогнула. Но я увидел, как побелели костяшки пальцев. Для девятиранговика, который почти полвека жил Гильдией и ради Гильдии, фальшивый сертификат был не просто нарушением — это был удар в самое сердце системы, которую он строил.
— Второе, — продолжил я. — Жемчужина. Мы нашли идеальный экземпляр для нашего проекта в магазине «Афродита» — девятнадцать миллиметров, натуральная, окинавская. Бертельс перехватил её, внеся предоплату за десять минут до нашего визита. Его проект — «Дворец Тысячи Комнат» — требует жемчужин размером пять-семь миллиметров. Зачем ему девятнадцатимиллиметровая — вопрос, на который я не нашёл иного ответа, кроме очевидного. Но этот момент можно опустить. Здесь всё законно, хотя жест некрасивый.
Ковалёв слушал. Молча. Чай в его стакане давно остыл.
— Третье. Партия александритов из «Даров Урала» — треть камней была подменена на синтетику высочайшего качества. Подмена произошла при транспортировке. Курьер получил три тысячи рублей из неустановленного источника. Кто организовал, выяснить пока не удалось, но информация о наших заказах у Бертельса была: он присутствовал на презентации проекта и видел раскладку по материалам.
— Четвёртое. Фотограф-фрилансер Леонид Зильберштейн был нанят для слежки за моими перемещениями и контактами. Пойман мною лично в Эрмитаже, признался. Заказчик — Генрих Краузе, личный секретарь Владимира Карловича фон Дервиза. Мне также известно, что Бертельс предложил Дервизу негласный альянс для совместного устранения конкурентов.
Я замолчал, давая главе Гильдии время обдумать сказанное. Ковалёв не шевелился и долго сидел в кресле, глядя на остывающий чай.
Наконец, он заговорил. Тихо, но так, что каждое слово падало, как молот на наковальню.
— Сертификат без сдачи экзамена? Вы уверены?
— Я держал его в руках, Иван Петрович. Гербовая бумага, подлинные печати. Мой бывший сотрудник сам подтвердил, что экзамен не сдавал.
Ковалёв поднялся. Подошёл к окну, выходящему на Миллионную, встал спиной ко мне и молчал ещё полминуты, глядя на улицу. Потом обернулся.
— Александр Васильевич, — произнёс он. — Благодарю вас за то, что пришли ко мне, а не к газетчикам. Я очень это ценю.
— Репутация Гильдии — наше общее дело, Иван Петрович. — Страдает Гильдия — страдают и мастера.
— Именно так. — Он вернулся в кресло, но не сел — остался стоять, опершись рукой о спинку. — Я возьму разбирательства под личный контроль. Николай Евгеньевич больше не доставит неудобств ни вам, ни другим участникам конкурса. У меня есть… инструменты, о которых он предпочёл бы не знать.
Ковалёв не уточнил, какие именно, а я и не спрашивал. Человек, который почти полвека крутится среди мастеров восьмого и девятого рангов, имеет рычагов давления больше, чем кто-либо в ювелирном Петербурге. И умеет ими пользоваться — иначе не продержался бы в статусе главы Гильдии и года.
Мы обменялись рукопожатиями. Ковалёв задержал мою руку на секунду дольше обычного.
— Идите, Александр Васильевич и спокойно работайте. Конкурс должен быть честным, и я прослежу за этим. Лично.
— Благодарю.
Я вышел из кабинета, спустился по лестнице и покинул здание. Штиль ждал у машины. Я сел и откинулся на подголовник.
Ход сделан. Правильный, своевременный, выверенный. Как закрепка камня в гнездо: точно, плотно, без зазоров. Остальное — дело Ковалёва. А у меня сегодня — ужин с семьёй.
— Домой, — сказал я. — Переодеваться к ужину.
Штиль кивнул и тронулся.
* * *
Ресторан «Медведь» на Большой Конюшенной был одним из тех заведений, которые составляют славу Петербурга не меньше, чем Эрмитаж или Исаакий. Разве что ценник отпугивал многих туристов.
Основанный ещё при прапрадеде нынешнего владельца, «Медведь» войны, восстания и — что значительно труднее — не одну смену поваров. Нынешний шеф был, по слухам, сманен из московского «Яра» обещанием творческой свободы и жалованием, о котором в кулуарах говорили исключительно шёпотом.
Интерьер тоже не менялся с первого владельца. Тяжёлые бархатные портьеры, потемневшие от времени дубовые панели, бронзовые светильники с матовыми плафонами, дающие мягкий золотистый свет.
В центре зала бил фонтанчик с позолоченным медведем, который держал в лапах чашу. Вокруг фонтана располагались знаменитые живые деревья в керамических кадках, создающие ощущение зимнего сада посреди каменного города. В углу за роялем сидел пианист и негромко перебирал что-то из Шуберта.
Нас усадили за круглый стол у окна — я заказал его днём, и администратор, узнав фамилию гостей, постарался найти хороший вариант. Белоснежная скатерть, серебряные приборы, хрустальные бокалы, свечи в низких подсвечниках. Ничего лишнего, но каждая деталь — на своём месте. Как в хорошем артефакте.
— Прошу, господа, — поклонился администратор и положил стопку папок с меню на стол. — Официант подойдёт через минуту.
В последний раз вся наша семья выглядела столь торжественно, пожалуй, на Рождество.
Отец явился в тёмном костюме-тройке с галстуком. Василий Фридрихович предпочитал рабочий фартук любому пиджаку, и одеть его в парадное было примерно так же непросто, как заставить Штиля произнести застольный тост. Но сегодня он оделся без споров — видимо, тоже считал повод достаточным.
Мать выбрала вечернее платье из тёмно-зелёного шёлка, с жемчужными серьгами работы отца, а на её груди красовался артефактный кулон с изумрудом.
Лидия Павловна выглядела моложе своих лет — кулон делал своё дело, и болезнь, которая ещё год назад грозила забрать её у нас, отступила. В глазах женщины снова горел свет, на щеках появился румянец, и она улыбалась так, как улыбаются люди, которым жизнь дала второй шанс.
Сестрица нарядилась в платье, которого я на ней раньше не видел. Тёмно-синее, с открытыми плечами, элегантное и одновременно строгое, точное попадание в её стиль. На запястье — модульный браслет нашего производства. Сестра была верна принципу «лучшая реклама — личный пример» даже на семейном ужине. Впрочем, смотрелся он на её ручке очень элегантно.
Штиль остался у входа в зал Предложение отпустить его на вечер он отклонил одним словом: «Подожду».
— Итак, — улыбнулся я, взяв увесистую папку. — У кого на что сегодня настроение?
Меню в «Медведе» было внушительным. Русская классическая кухня, но в современной интерпретации: не лубочная, не декоративная, а настоящая — с уважением к традиции и без страха перед новизной.
Мы заказали расстегай с осетриной — фирменное блюдо, ради которого сюда приезжали из соседних стран. Телячьи щёчки в вишнёвом соусе, утку с мочёными яблоками — классика, от которой даже вечно следящая за фигурой Лена тихо застонала от удовольствия. Грибной жюльен в кокотнице, десерты…
Официант откупорил игристое и разлил по бокалам.
Отец поднялся. Стоял секунду, подбирая слова — Василий Фридрихович не был оратором, но когда говорил, в мастерской всегда повисала благоговейная тишина.
— За Александра, за моего сына, — сказал он. — За его упорство, за его талант и за то, что он делает нашу фамилию сильнее с каждым днём. Седьмой ранг — очень важный рубеж, но не финиш. Это ступень. И я знаю, что впереди — ещё много ступеней, каждая выше предыдущей. Я горжусь тобой, сын.
Мы подняли бокалы, хрусталь весело зазвенел. Игристое было сухим, пузырьки щекотали язык.
— А я помню, — мать поставила бокал и улыбнулась, — как маленький Саша впервые взял в руки лупу. Ему было всего пять… Он три часа рассматривал моё обручальное кольцо — считал грани на камне, изучал закрепку, пытался понять, как держится алмаз. А потом заснул прямо за столом, с лупой в руке. Я тогда поняла — ювелир. Безнадёжно и бесповоротно.
Отец хмыкнул — но в его хмыканье было больше теплоты, чем в ином признании в любви.
— Поздравляю, братец, — Лена подняла бокал. — Теперь ты официально имеешь право делать то, что делал и раньше, только с бумажкой. Бюрократия — великая сила.
— Говорит женщина, которая за последний месяц подписала двадцать три контракта, — парировал я.
— Двадцать один, — поправила Лена. — Два ещё на согласовании.
Мы рассмеялись.
В этот момент к нашему столу подошёл опоздавший гость. Денис Ушаков явился в штатском, явно не желая привлекать внимание остальных посетителей к своей форме. Рубашку он надел свежую, но слегка взъерошенные волосы выдавали человека, который прибежал с работы.
— Прошу прощения за опоздание! — Денис пожал мне руку. — Совещание затянулось. Поздравляю, Сашка! Седьмой ранг — серьёзное достижение. Ещё один — и высшая лига!
— Благодарю, Денис. Рад, что ты смог вырваться.
Ушаков сел на стул, который я предусмотрительно оставил свободным — между собой и Леной. Чистое совпадение, разумеется. Стратегическое планирование рассадки гостей — это не моя специальность. Я ювелир, а не сводник.
Лена чуть порозовела — едва заметно, на полтона, как розовый жемчуг по сравнению с белым. От матери это тоже не укрылось — я видел, как она чуть прищурилась и спрятала улыбку за салфеткой.
Денис заказал себе судака и присоединился к общему разговору. Немного жаловался на работу — до сих пор исполнял обязанности директора Департамента, а постоянного назначения всё не было.
— После дела Хлебникова прошли серьёзные чистки, — Денис покачал головой. — Работать некому. Те, кто остался, завалены по самую макушку. А новые появляются небыстро — проверка благонадёжности занимает месяцы…
— Терпение, Денис Андреевич, — сказал отец. — Хорошие люди не появляются по щелчку пальцев. Как хорошие камни — нужно время, чтобы их найти.
Разговор тёк легко — от работы к семейным историям, от новостей к воспоминаниям. Мать рассказывала, как отец когда-то привёл её именно сюда, в «Медведь», на одно из первых свиданий.
— Мы сидели вон за тем столиком, — Лидия Павловна указала в сторону фонтанчика. — У самого медведя. Я даже помню то дерево в кадке — видишь, справа от колонны? Правда, тогда оно было вдвое ниже…
Отец уткнулся в расстегай с видом человека, пойманного на сентиментальности, и пробормотал:
— А кухня здесь всё ещё хороша…
Мать улыбнулась. Лена посмотрела на неё, потом на отца, потом — на Дениса. И снова чуть порозовела.
Я ел говяжьи щёчки и наслаждался вечером. Такие вечера случались нечасто — и тем выше я их ценил. Семья за одним столом, хорошая еда, тёплый свет, негромкая музыка. Никаких конкурентов, никаких интриг, никаких чешуек и контуров. Просто люди, которые любят друг друга и не стесняются это показать.
Полтора века — достаточный срок, чтобы научиться ценить такие моменты. Потому что знаешь: они проходят. И всегда — слишком быстро.
Я откинулся на спинку стула и по привычке осмотрел зал.
За соседними столами расположилась привычная для «Медведя» публика: состоятельные петербуржцы, пара офицеров в парадных мундирах, дама в мехах с собачкой, которая была размером с крупную крысу и, судя по выражению морды, знала об этом сходстве и глубоко презирала весь мир.
Пианист перешёл от Шуберта к чему-то джазовому — видимо, почувствовал, что публика расслабилась.
И тут из-за портьеры у входа появился администратор.
Подтянутый мужчина в безупречном фраке вёл нового посетителя к столику в дальнем углу зала. Одинокий гость в тёмном костюме строгого кроя. Из кармана жилета выглядывала цепочка часов. Невозмутимое лицо — то самое, которое я видел на презентации конкурса…
Дервиз, чтоб его!
Владимир Карлович фон Дервиз.

Глава 19

Я медленно опустил вилку.
Дервиз шёл через зал, глядя прямо перед собой, — и, казалось, не замечал ничего вокруг. Ни нашего стола, ни меня, ни новенького знака Гильдии на моём лацкане. Администратор подвёл его к угловому столику, отодвинул стул, подал меню. Дервиз сел. Один. Без жены, без помощников, без вездесущего секретаря Краузе.
Совпадение? «Медведь» — популярное место, сюда ходит полгорода. Но я давно перестал верить в совпадения, связанные с участниками императорского конкурса. Особенно — в совпадения, случающиеся в тот самый вечер, когда я доложил Ковалёву об альянсе Бертельса и Дервиза.
Дервиз поднял голову от меню. Наши взгляды встретились — через весь зал, через десятки столиков, через негромкую музыку и журчание фонтанчика.
Секунда. Две.
Немец чуть наклонил голову в знак приветствия. Я ответил ему таким же вежливым кивком.
Я вернул внимание к семейному столу. Лена о чём-то щебетала с Денисом, отец с матерью предавались воспоминаниям о романтике прошлых лет.
— Александр Васильевич, прошу прощения.
Я обернулся. Рядом со мной возник официант с серебряным подносом, на котором лежала визитная карточка. Белая, плотная, с тиснёным текстом: «Владимир Карлович фон Дервиз. Грандмастер-артефактор».
Я поблагодарил официанта и взял карточку. На обороте аккуратным почерком была написана лишь одна фраза: «Не окажете ли честь присоединиться ко мне в сигарной комнате?»
Я посмотрел на карточку, потом — через зал — на угловой столик. Дервиз сидел с безупречной осанкой и изучал меню с таким видом, будто не он только что отправил мне приглашение. Немецкая невозмутимость — штука непробиваемая.
— Прошу прощения, — сказал я семье. — Отойду на несколько минут.
Отец проследил мой взгляд, узнал Дервиза и чуть нахмурился. Но кивнул — молча, без вопросов. Лена приподняла бровь. Денис был поглощён разговором с Лидией Павловной и ничего не заметил. Или сделал вид.
Сигарная комната «Медведя» располагалась за дубовой дверью в глубине зала. Отдельный мир — тяжёлые кожаные кресла, низкие столики из тёмного дерева, мягкий свет бра в бронзовых оправах. Здесь всегда пахло хорошим табаком, старым деревом и дорогим коньяком. В Петербурге половина важных решений принималась не в кабинетах, а в таких вот комнатах — за сигарой и бокалом.
Дервиз уже был на месте. Успел добраться раньше меня — видимо, знал короткий путь через служебный коридор. Перед ним на столике стояли два бокала коньяка и открытый хьюмидор с сигарами.
Увидев меня, он поднялся и протянул руку.
— Александр Васильевич. Благодарю, что приняли моё приглашение.
— Владимир Карлович.
Мы обменялись рукопожатиями и сели друг напротив друга.
Дервиз не стал тянуть.
— Сегодня ко мне заходил Иван Петрович, — произнёс он ровным тоном.
Надо же, визит, а не звонок. Ковалёв приехал к нему лично, а не ограничился телефоном. Это говорило о серьёзности ситуации красноречивее любых слов.
— Разговор был… обстоятельным, — добавил Дервиз. В его голосе не было ни обиды, ни злости — только сухая констатация человека, привыкшего оценивать последствия.
Я молча взял бокал с коньяком, но пить не стал. Просто вертел тяжёлый хрусталь в руках.
— Александр Васильевич, буду с вами откровенен. Да, я следил за действиями конкурентов. Мой секретарь Краузе организовал наблюдение за вашими перемещениями и контактами. Это была разведка — сбор информации, чтобы понимать, какие ресурсы вы привлекаете. — Он помолчал. — Практика не уникальная, хотя, признаю, не джентльменская.
Я молча кивнул.
— Но это всё, в чём я повинен, — голос Дервиза стал жёстче. — Подмена камней, перехват жемчужины, подкуп подмастерьев — ничего из этого я не организовывал и не одобрял!. Более того, не имел об этом ни малейшего понятия! Бертельс предложил мне обмен информацией о конкурентах. Я воспринял это как… — он подыскал слово, — стандартную конкурентную осведомлённость. Не более.
— О фальшивом сертификате вы, полагаю, тоже не знали? — улыбнулся я.
Дервиз посмотрел мне в глаза. Прямо, без увёрток.
— Нет. О сертификате, о подмене камней, о систематическом саботаже — обо всём этом я узнал два часа назад от Ивана Петровича. И скажу вам честно, Александр Васильевич: если бы я узнал раньше, то прекратил бы любые контакты с Бертельсом в тот же день.
Полтора века учат читать людей — не по словам, а по тому, как они держат руки, как дышат, как сидят. Дервиз не юлил, не оправдывался и не перекладывал вину. Он излагал факты — сухо, точно, как излагают показания в суде. Человек, привыкший к порядку и дорожащий репутацией больше, чем деньгами.
Я был склонен ему поверить. Не безоговорочно, но достаточно, чтобы принять его слова за рабочую версию.
— Я разорвал с Бертельсом все отношения, — продолжил Дервиз. — Действия Николая Евгеньевича бросили тень на мою репутацию, а я ею дорожу, Александр Васильевич. Дорожу больше, чем победой на любом конкурсе.
Он выпрямился в кресле — и без того прямая спина стала ещё прямее.
— Прошу принять мои искренние извинения. Если вы считаете целесообразным принять мои извинения в материальном виде, я готов обсудить варианты.
Я позволил паузе повиснуть ровно столько, сколько нужно, чтобы извинение осело, как пыль после взрыва.
— Принимается, Владимир Карлович, — сказал я. — Хотя должен заметить: папарацци в Эрмитаже — это было лишнее. Зильберштейн фотографировал не только меня, но и лиц, которые не имели отношения к конкурсу. Это могло навредить невинным людям.
Дервиз чуть наклонил голову.
— Согласен. Краузе проявил излишнее рвение. Это было моей ошибкой — я не проконтролировал методы. Более вас и вашу семью никто не побеспокоит. Слово артефактора.
Сигары остались нетронутыми — разговор оказался куда короче. Дервиз встал и протянул руку.
— Удачи на конкурсе, Александр Васильевич. Да победит достойнейший.
— Взаимно, Владимир Карлович.
* * *
Пятнадцатого апреля ровно в десять утра — минута в минуту, как и полагается чиновнику Министерства Императорского двора — в мастерскую на Большой Морской прибыл инспектор Корсаков.
Я помнил этого чиновника по подписанию договора в Зимнем дворце — невысокий, сухощавый, с лицом человека, который считает каждую копейку казённых денег и каждый день сроков. Контролёр. Не злой и не добрый — точный.
Корсаков вошёл в мастерскую, окинул помещение цепким взглядом и достал из портфеля блокнот.
— Доброе утро, господа. Промежуточная проверка. Прошу показать текущее состояние проекта.
Мы были готовы. Отец настоял, чтобы всё было разложено, как на выставке, — и он был прав. Первое впечатление в таких визитах решает половину дела.
Яйцо-заготовка стояло в центре мастерской, в специальном держателе — серебряная сфера двадцати шести сантиметров в высоту, отполированная до зеркального блеска, с аккуратной разметкой для чешуек. Рядом на отдельной подставке, обитой бархатом, красовался золотой дракон.
Дракон был без ложной скромности великолепен. Семнадцать секций, собранных на серебряном каркасе, каждая отлитая вручную Ворониным и доведённая Егоровым. Финальная полировка ещё не была сделана — поверхность оставалась матовой, в следах обработки, — но форма уже читалась: мощная, динамичная, живая. Пять пальцев на каждой лапе, каждый коготь — отдельная отливка. Голова с раскрытой пастью — туда ляжет жемчужина. Грива развевалась, хвост спиралью обвивал нижнюю часть яйца.
На трёх лотках лежали готовые чешуйки с закреплёнными камнями: изумруды, сапфиры, рубины, бриллианты.
Корсаков начал осмотр. Яйцо-заготовку он осмотрел за пять минут. Проверил толщину стенок, разметку, полировку — и удовлетворённо ивнул.
Дракон занял его значительно дольше. Корсаков осматривал каждую секцию — швы, стыки, когти, чешую. Крутил, поворачивал, подносил к свету. Молчал.
Потом выпрямился и произнёс одно слово:
— Впечатляет.
Воронин и Егоров, стоявшие у стены в рабочих фартуках, переглянулись. Три недели литья, пять часов сна в сутки, обожжённые пальцы, переделанные дважды когти — и вот: «впечатляет» от чиновника, который видел все шесть конкурсных проектов. Для них это стоило больше, чем орден.
Чешуйки Корсаков проверял выборочно — взял десять наугад, осмотрел под лупой. Закрепка, огранка, посадка камня в гнездо. Кивал — молча, сосредоточенно.
Потом достал из портфеля наш график — тот самый, подписанный в феврале, — и сверился.
— По плану к пятнадцатому апреля должно быть закреплено пятьсот камней. У вас триста. Отставание существенное.
Отец побледнел. Чуть-чуть, едва заметно, но я видел — и Корсаков, вероятно, тоже.
— Причина — замена партии александритов, — вступил я, доставая папку с документами. — Треть камней оказалась синтетической подделкой. Мы выявили подмену при входном контроле, заказали и получили новую партию напрямую от производителя. Вот акт экспертизы Гильдии, протокол проверки и результаты независимой лаборатории.
Корсаков взял папку. Читал внимательно, страница за страницей. Потом закрыл и посмотрел на меня.
— Я понимаю обстоятельства, Александр Васильевич. Но вынужден напомнить: комиссия не рассматривает обстоятельства. Она рассматривает результат. Пятнадцатое июня — финальная дата представления готового проекта. Ни днём позже. Опоздание будет означать автоматическую дисквалификацию.
Он произнёс это без злорадства, без угрозы — просто констатировал факт. Как врач, который сообщает диагноз.
Корсаков проверил все сертификаты на камни и металлы, снял копии, записал результаты в блокнот, подписал акт проверки в двух экземплярах, оставил нам один и уехал. Визит длился сорок пять минут, но показалось, что целую вечность.
После его ухода в мастерской повисла тишина. Отец стоял у верстака и смотрел на лотки с чешуйками — триста готовых и пятнадцать сотен впереди.
— Господа, — сказал я. — Нужно обсудить, как выкручиваться.
Воронин отложил надфиль. Егоров снял лупу. Отец повернулся.
Четверо за верстаком, заваленным чертежами и графиками. Военный совет, только вместо карт — схемы крепления чешуек и списки камней.
Я взял карандаш и начал считать.
— Полторы тысячи камней за два месяца. Это двадцать пять камней в день при шестидневной рабочей неделе. Сейчас мы делаем пятнадцать. Разрыв — десять камней ежедневно.
— Людей взять негде, — сказал отец. — Закрепка камней высшего порядка — минимум восьмой ранг. Егоров, я и… — он осёкся.
— И я, — закончил за него. — С сегодняшнего дня я работаю на закрепке. Седьмой ранг даёт мне право на камни среднего порядка — шпинель, топазы, плюс все немагические. Привлеку Холмского помогать. Семён Ильич, — я повернулся к Егорову, — вы переключаетесь только на высший порядок. Бриллианты, рубины, сапфиры, изумруды, александриты.
Егоров кивнул. Молча — как всегда. Человек немногих слов и безупречных рук.
— Воронин — конвейер не останавливается, — продолжил я. — Отжиг, пайка, подготовка чешуек. Плюс оставшиеся секции дракона.
— Успеем, обещаю, — сказал Воронин. Два слова — и в них было больше надёжности, чем в ином контракте.
— Рабочий день — четырнадцать часов, — объявил я. — Но с обязательными перерывами каждые два часа. Без обсуждений.
Егоров открыл рот — и я знал, что он скажет: «перерывы — это потеря времени».
— Семён Ильич, — опередил я его. — Уставший мастер — скверный мастер. Я не готов рисковать.
Егоров закрыл рот. Подумал. Кивнул.
— Отец, — я повернулся к Василию. — Тренировки с Барсуковым — продолжаем. Девятый ранг нужен нам к концу мая. Это в приоритете.
Отец кивнул. Когда всё горит, легко пожертвовать неважным. А тренировки могли казаться неважными на фоне полутора тысяч камней. Могли, но не были.
— Лена берёт на себя логистику, — завершил я. — Оставшиеся поставки камней, координация с Кузнецовыми и Зотовым по браслетам, бухгалтерия. Бизнес не должен встать — он кормит нас постоянно.
Совещание закончилось за десять минут. Решения были приняты, роли перераспределены. Оставалось одно — работать.
И мы работали. С этого дня мастерская на Большой Морской жила в режиме, который я про себя назвал «осадным». Четырнадцать часов в день, шесть дней в неделю. Подъём в шесть, завтрак на ходу, за верстаком в семь. Перерывы — по часам, как лекарство: двадцать минут каждые два часа. Обед — в мастерской, Марья Ивановна приносила горячее прямо к верстакам.
Я впрягся в закрепку, почти поселившись в мастерской. Камни среднего порядка — моя новая территория, официально подтверждённая сертификатом. Работа тонкая, кропотливая, требующая абсолютной концентрации. Каждый камень нужно посадить в гнездо без перекоса, без люфта. Закрепить, не повредив ни камень, ни серебро. Проверить, перейти к следующему…
Пятнадцать камней в первый день. Семнадцать — во второй. К концу первой недели я вышел на двадцать — руки привыкли, глаз настроился, ритм установился. Как в прошлой жизни: тело помнит то, чему ты его учил полтора века назад. Даже если тело — новое.
Вечером, после очередного четырнадцатичасового дня, когда шея не гнулась, а пальцы отказывались разгибаться, я сидел в кресле и думал о том, что сейчас даже поднять чашку чая стоило мне огромных усилий.
Телефон завибрировал.
На экране высветился контакт «Дядя Костя». Я тут же нажал на кнопку ответа.
— Константин Филиппович, добрый вечер.
— Александр Васильевич, — голос Дяди Кости был бодрым и деловым. — Есть превосходные новости. Табакерка выкуплена.
Я выпрямился. Усталость мгновенно отступила.
— Мой человек в Вене закрыл сделку с бароном фон Ридлем за три дня, — продолжал Дядя Костя. — Барон, видимо, был рад избавиться от вещи — деньги ему нужнее антиквариата. Фотографии табакерки были отправлены в Стамбул. Февзи-бей осмотрел, подтвердил готовность её приобрести.
Отличные новости.
— Когда предполагается обмен? — спросил я.
— Вот тут есть нюанс. — Дядя Костя чуть понизил голос. — Февзи-бей — человек старой школы. Он не отдаст жемчужину посреднику. Только лично покупателю. Хочет посмотреть в глаза человеку, для которого предназначен камень. Турецкая традиция, уважение к сделке.
Ну, здесь мы с Февзи-беем думали в одном направлении. Я тоже не был готов брать кота в мешке.
Я прикрыл глаза. Из-под закрытых век проступила мастерская — лотки с чешуйками, лупа, надфиль. Каждый день на счету. Каждый час.
И Стамбул.
Поездка выбьет меня из рабочего графика минимум на пару дней. Пятьдесят-семьдесят пять камней, которые не будут закреплены. При отставании в двести штук — это было как бежать марафон с гирей на ноге.
Но жемчужина — центральный элемент. Без неё яйцо — не «Жемчужина мудрости», а дракон с пустой пастью. Красивый, но бессмысленный.
К тому же аукцион в Бахрейне стартует через неделю. Если стамбульская сделка сорвётся, нужно успеть на аукцион. Если состоится, бахрейнский вариант отпадает, и тогда можно будет спокойно работать. В любом случае решать нужно сейчас. Завтра будет поздно.
— Я полечу. Когда Февзи-бей готов встретиться?
Дядя Костя явно улыбнулся.
— Послезавтра. Мой человек в Стамбуле всё организует: встреча, ювелир-оценщик, обмен, юрист. Закладывайте минимум два дня — османское гостеприимство предполагает, что вы будете праздновать сделку.
Что ж. Перелёт, встреча, проверка камня, обмен, уважение хозяйского гостеприимства, обратный перелёт. Плотно, но реально. Если не случится ничего непредвиденного.
Впрочем, в моей жизни непредвиденное случалось с регулярностью рассвета.
— Я возьму билеты на утро четверга, — сказал я.
— Отлично, — Дядя Костя помолчал секунду. — Александр Васильевич, мой грек в Стамбуле — Никос Ставридис — надёжный человек. Тридцать лет в деле, у него множество контактов. Он встретит вас в аэропорту и проводит к Февзи-бею. Табакерка будет у него, мои люди переправят её в Стамбул.
— Благодарю, Константин Филиппович.
— Удачи. И покажите мне потом эту чудо-жемчужину. Хочу увидеть, ради чего мы затеяли всю эту османскую оперу.
— Непременно, — улыбнулся я и попрощался.

Глава 20

Стамбул встретил нас теплом.
После петербургских плюс восьми здешние двадцать градусов ощущались как курорт. Воздух пропах морем, жареными каштанами и пряностями. За стёклами аэропорта синело небо — настоящее, яркое, без привычной петербургской дымки, которая превращала любой пейзаж в акварель.
Я снял пиджак и перекинул через руку. Штиль, разумеется, остался в своём — застёгнутом, как броня. Подозреваю, он не снял бы пиджак и на экваторе. Это была не одежда — это была философия.
У выхода из терминала нас ждал человек. Невысокий, полноватый мужчина лет пятидесяти пяти, с густыми чёрными усами и лицом, на котором южное добродушие уживалось с торговой хваткой. Светлый льняной костюм, мягкие туфли, золотая цепочка на запястье. Руки у него были крупные, но с подвижными тонкими пальцами.
— Господин Фаберже! — он раскинул руки, словно мы были знакомы двадцать лет, а не двадцать секунд. — Никос Ставридис, ваш покорный слуга и помощник! Добро пожаловать в Стамбул! Надеюсь, добрались без происшествий?
Рукопожатие перетекло в полуобъятие, потом в похлопывание по плечу. Южная экспрессия — после петербургской сдержанности ощущалась как горячий душ после ледяной купели. Штиль наблюдал за происходящим с выражением человека, которого попросили обнять кактус.
— А это, должно быть, ваш… — Никос оценивающе посмотрел на Штиля, подбирая слово.
— Помощник, — подсказал я.
— А… Помощник! — грек расплылся в улыбке и протянул руку Штилю. Штиль пожал её — коротко, сухо, одним движением. Никос, кажется, не обиделся. Видимо, привык к северному темпераменту.
— Машина ждёт! Прошу! У нас впереди прекрасный день!
Его «Мерседес» — винтажный, цвета слоновой кости — стоял у выхода на привилегированной парковке. Никос сел за руль и повёл машину, одновременно рассказывая о городе — жестикулируя обеими руками, что при скорости шестьдесят километров в час выглядело как акробатический номер. Штиль на переднем сиденье рефлекторно вжался в дверцу. Я его понимал.
Стамбул за окном разворачивался, как свиток. Узкие улочки с лавками, перетекающие в широкие проспекты с трамваями. Минареты мечетей — тонкие, острые, как иглы, — поднимались над крышами. Базары, кофейни на каждом углу, рыбаки на мосту через Золотой Рог. Запах жареной рыбы с набережной, крики чаек, гудки паромов. Город, в котором Европа и Азия не просто соседствовали — они переплетались, как нити в ковре. А Босфор лежал между берегами — синий, блестящий, равнодушный ко всем империям, которые поднимались и падали на его берегах.
Гостиница оказалась небольшой, но чистой и удобной — в европейском квартале Бейоглу, на тихой улочке в двух шагах от Истикляль. Мы оставили вещи, я принял душ и переоделся. Встреча с Февзи-беем была назначена на шесть вечера, и до неё оставалось несколько часов.
— Никос, — сказал я, спустившись в холл. — Прежде чем мы поедем к Февзи-бею, я хотел бы увидеть табакерку.
Грек кивнул — он ждал этой просьбы.
— Конечно, дорогой друг. Она в банке, в ячейке. Отсюда всего десять минут езды.
Банк занимал солидное здание в деловом квартале Шишли, с мраморным фасадом и охраной у входа. Впрочем, формальности здесь были вполне европейские — тщательная проверка документов, спуск в хранилище, строгое следование регламентам.
Никос открыл ячейку и достал чёрный кейс с кодовым замком, затем набрал комбинацию, и поднял крышку.
Табакерка Ибрагим-паши лежала в углублении из тёмного бархата.
Я замер.
Маленькая, она легко умещалась на мужской ладони. Работа тонкая, изящная. Золото, покрытое перегородчатой эмалью: бирюзовый, рубиновый, изумрудный — цвета османского дворца, цвета Босфора на закате. Крышка была инкрустирована рубинами и мелкими бриллиантами в геометрическом узоре — звёзды, полумесяцы, переплетённые арабески. На дне — клеймо мастера и надпись арабской вязью, вытравленная в золоте.
Пять веков. Эта вещь помнила руки великого визиря Сулеймана Великолепного. Помнила дворцовые интриги, казни, триумфы, закаты над Константинополем. Пережила падение империи, войны, свержения династий — и лежала здесь, в стамбульском банковском хранилище, такая же яркая, как в день создания.
Я был ювелиром полтора века. Я держал в руках работы Бенвенуто Челлини, императорские регалии, камни, которым тысячи лет. Но эта табакерка заставила меня задержать дыхание. Не потому что она была дорогой, а потому что она была живой. Каждый предмет такого возраста несёт на себе отпечаток всех, кто его касался. Эмаль хранила тепло пяти столетий.
— Подлинность? — спросил я, не отрывая взгляда от табакерки. Хотя я и так чувствовал, что она была настоящей.
Никос протянул папку. Результаты экспертизы — независимый оценщик из Вены и турецкий историк-искусствовед. Заключение гласило: подлинник, XVI век, османская работа, предположительно дворцовая мастерская Топкапы. Провенанс — документирован до XVIII века, далее — через частные европейские коллекции. Легальность чистая.
Я закрыл папку и кивнул.
— Полагаю, Февзи-бей будет счастлив.
Никос улыбнулся.
— О, вы даже не представляете, дорогой друг. Он двадцать лет искал эту вещь. Двадцать лет пытался до неё добраться!
Мы закрыли кейс и вернули его в ячейку — до вечера. Потом Никос повёз нас обедать на набережную Эминёню, где в крошечном ресторанчике без вывески подавали свежую рыбу, только что выловленную из Босфора. Жареная скумбрия на хрустящем хлебе, салат из томатов с сумахом, айран в запотевших стаканах. Простая еда — и одна из лучших, что я ел за последние месяцы. После четырнадцатичасовых смен в мастерской, где обедом служил бутерброд, съеденный над верстаком, — это был праздник для желудка.
Штиль ел молча, но с заметным удовольствием. Видимо, даже его железный организм оценил стамбульскую кухню.
Без четверти шесть мы забрали кейс из банка и поехали к Февзи-бею.
Вилла стояла на европейском берегу Босфора — в районе Йеникёй, среди старых платанов и каменных оград, за которыми прятались особняки османской знати. Улочки здесь были узкими, тенистыми, пахли жасмином и морем.
Ворота — кованые, с полумесяцем на вершине — были распахнуты. За ними открывался сад, от которого у любого ландшафтного дизайнера случился бы профессиональный обморок.
Розы — десятки сортов, от белоснежных до почти чёрных. Гранатовые и лимонные деревья в керамических горшках. Олеандр, жасмин, глициния. Симпатичный мраморный фонтан в окружении нескольких скамеек. И запах… Такого запаха не бывает в Петербурге: сладкий, тёплый, густой, от которого кружилась голова.
Сама вилла выглядела внушительно. Белые стены, арочные окна с деревянными ставнями, балконы с коваными решётками. Не дворец, но и не простой дом. Что-то среднее — обиталище человека, который мог бы позволить себе дворец, но на пенсии предпочёл уют.
У входа нас встретил слуга в белой рубашке и провёл через сад к террасе. Штиль остался у ворот, заняв пост с невозмутимостью часового у Зимнего дворца.
Терраса выходила на Босфор. Отсюда был виден азиатский берег — зелёные холмы, минареты, огни начинающегося вечера. Пароходы шли по проливу, оставляя белые полосы на синей воде. Медные фонари с цветными стёклами бросали на каменный пол террасы мозаику из красных, синих и зелёных пятен.
Ахмет Февзи-бей ждал на террасе.
Он оказался мужчиной лет семидесяти, но выглядел моложе — сухощавый, подтянутый, с аккуратной седой бородкой и живыми тёмными глазами, в которых дипломатическая выдержка уживалась с мальчишеским любопытством. Одет он был в светлый европейский костюм, но на ногах носил мягкие турецкие домашние туфли. На безымянном пальце правой руки красовался перстень с крупным рубином старинной работы.
— Александр Васильевич Фаберже! — он поднялся и поклонился — учтиво, с достоинством, как кланяются люди, для которых вежливость — не ритуал, а часть натуры. — Для меня огромная честь принимать в своём доме представителя столь прославленной династии!
Говорил он по-русски — с заметным акцентом, но бегло. Бывший дипломат при турецком посольстве — несколько лет в России оставляют след и в языке, и в душе.
— Для меня не меньшая честь быть принятым в вашем доме, почтенный, Ахмет-бей, — ответил я, пожимая протянутую руку. — Благодарю за гостеприимство.
Никоса он приветствовал как старого друга — обнял, похлопал по плечу, спросил о семье. Грек расцвёл.
— Прошу, садитесь, — Февзи-бей указал на кресла, расставленные вокруг низкого столика на террасе. — Вы проделали долгий путь. Сначала — отдых, а потом всё остальное.
Я понимал, что «сначала отдых» означало: никаких разговоров о деле, пока хозяин не решит, что пора. Восточное гостеприимство — ритуал, который нельзя ускорить, не оскорбив хозяина. В Петербурге я перешёл бы к делу за пять минут. Здесь — за час, если повезёт.
Впрочем, полтора века учат терпению. А терраса с видом на Босфор — не худшее место, чтобы его практиковать.
Слуга принёс чай — в маленьких стеклянных стаканчиках, по форме напоминающих тюльпан. Чай был крепкий, красноватый, с тонким ароматом бергамота. Рядом поставили свежесваренный кофе по-турецки в медных джезвах: густой, чёрный, с кардамоном. На медном подносе с гравировкой лежали, казалось, все виды лукума, баклава с фисташками, засахаренные лимонные дольки.
— Вы впервые в Стамбуле? — спросил Февзи-бей, протягивая мне стаканчик.
— Впервые в этой жизни, — ответил я.
Февзи-бей рассмеялся, приняв мои слова за шутку. Если бы он знал…
Разговор полился — неторопливый, обволакивающий, как стамбульский вечерний воздух. Февзи-бей расспрашивал о Петербурге, о нашей семье, о работе. О конкурсе он тоже знал — осведомлённость бывшего дипломата оказалась на уровне допенсионной.
— Я однажды имел счастье видеть пасхальное яйцо Фаберже в коллекции одного лондонского знакомого, — произнёс он, покачивая стаканчик с чаем. — Не мог оторвать глаз. Совершенство формы и духа. Сочетание, которое удаётся лишь величайшим мастерам.
— Благодарю, Ахмет-бей. Ваша вилла, позвольте заметить, производит не меньшее впечатление. Этот сад — произведение искусства.
— О, сад — заслуга моей покойной жены, — Февзи-бей улыбнулся с той мягкой грустью, которая бывает у людей, научившихся жить с потерей. — Она сажала каждый куст своими руками. Я лишь почитаю её память…
Мы говорили о Стамбуле, об истории, о ювелирном деле, об османской традиции обработки камней. Февзи-бей оказался блестящим собеседником — эрудированным, остроумным, с безупречными манерами старой дипломатической школы. Человек, с которым можно было бы проговорить всю ночь и не заметить рассвета.
Но я ждал.
Наконец, после второй чашки чая и третьего куска баклавы, Февзи-бей поставил стаканчик на поднос и улыбнулся.
— Что ж, дорогой гость. Полагаю, пришло время показать друг другу наши сокровища. Иначе мы рискуем заговориться до полуночи.
Я кивнул Никосу. Грек поставил на стол кейс, набрал код и поднял крышку.
Табакерка Ибрагим-паши засияла в свете фонарей — золото, бирюза, рубины. Эмаль переливалась в цветных пятнах, которые бросали на стол медные фонари, и казалось, что вещь создана специально для этого момента — для возвращения домой, на берег Босфора, под турецкое небо.
Февзи-бей замер. Потом медленно, как человек, совершающий обряд, надел белые хлопковые перчатки. Для коллекционера прикосновение к антиквариату голыми руками было бы святотатством.
Он бережно взял табакерку. Руки турка чуть дрожали — и это была не старческая немощь, а волнение. Чистое, почти детское волнение человека, который двадцать лет шёл к этому мгновению.
Он поворачивал вещицу медленно, осматривая каждую деталь. Эмаль, инкрустация, клеймо мастера. Прочитал надпись на дне — шёпотом, по-турецки, почти про себя.
Потом поднял на нас глаза — и в них блестели застывшие слёзы.
— Двадцать лет, — тихо произнёс он. — Я искал её двадцать лет. Табакерка Ибрагим-паши… Наши предки служили при дворе, Александр Васильевич. Эта вещь принадлежала моему роду. Её увезли в Европу столетия назад… и вот она вернулась.
Момент был почти священным. Я молчал. Никос тоже. Даже слуга, стоявший поодаль, казалось, перестал дышать.
Февзи-бей бережно поставил табакерку на стол, снял перчатки и кивнул слуге. Тот исчез и через минуту вернулся со шкатулкой.
Шкатулка сама по себе была произведением искусства — резной палисандр, инкрустированный перламутром и серебром. Османская работа, старая, но в безупречном состоянии.
Февзи-бей подал её мне обеими руками.
— Ваша очередь, дорогой гость.
Я взял шкатулку. Тяжёлая — палисандр всегда тяжёл. Щёлкнул замочком, и крышка поднялась.
На чёрном бархате лежала жемчужина.
Белоснежная. Диаметр — двадцать миллиметров, идеальная сфера…
Свет медных фонарей упал на неё — и камень ожил. Мерцание, мягкое, глубинное, словно внутри горела маленькая луна. Переливы — серебристые, тёплые, с тем характерным для натурального жемчуга свечением, которое невозможно воспроизвести никакой технологией. Поверхность была безупречная, без единой впадинки, без единого нароста. Цвет — белый с лёгким серебристым отливом, тёплый, живой.
Я взял жемчужину двумя пальцами. Осторожно, как берут что-то бесконечно хрупкое и бесконечно ценное.
Форма — сфера, отклонение неощутимо. Люстр — великолепный, глубокий. На ощупь — характерная микротекстура натурального жемчуга, которую невозможно подделать: лёгкая шероховатость, как мельчайший песок, различимая только пальцами мастера. Вес — правильный. Температура — жемчуг нагревается медленнее стекла и пластика, и кончики пальцев безошибочно определяли: натуральный.
Лупу я не доставал — это было бы грубо в доме человека, который только что доверил тебе своё сокровище. Но мои пальцы — пальцы полуторавекового мастера — сказали мне всё, что нужно.
Это она.
Двадцать миллиметров белого совершенства. Камень, ради которого я выстроил цепочку из трёх стран, двух посредников и одной антикварной табакерки. Камень, который ляжет в золотую пасть дракона и станет символом мудрости, чистоты и совершенства на вершине императорского подарка.
— Она прекрасна, — произнёс я. И это была чистая правда.
Февзи-бей улыбнулся. Он видел, что я знаю, что держу в руках. И это, для коллекционера, который расстаётся с сокровищем, было высшей похвалой.
— Вы достойны её, Александр Васильевич. Я чувствую — она попадёт в правильные руки. Руки, которые сделают с ней нечто, достойное Бога.
Я аккуратно положил жемчужину обратно на бархат и закрыл шкатулку.
— Ахмет-бей, вы оказываете мне великую честь. Благодарю вас.
— Обмен? — спросил он с лёгкой улыбкой.
— Обмен.
Мы пожали друг другу руки — и в этом рукопожатии было больше, чем в любом нотариально заверенном договоре. Документы — экспертизы, оценки, подтверждения подлинности обоих предметов — будут формлены завтра в юридической конторе. Но дело уже решено.
Февзи-бей забрал табакерку, я — шкатулку с жемчужиной. Каждый получил то, что искал. Справедливый обмен — редкость в мире, где все стремятся выиграть больше, чем отдать.
— А теперь, — Февзи-бей поднялся и жестом пригласил нас в дом, — прошу к столу. Отпустить гостей без ужина — позор для хозяина.
Отказаться было невозможно. Да и не хотелось.
Ужин накрыли на террасе — длинный стол с видом на Босфор, который к этому часу превратился в тёмное зеркало с россыпью огней на обоих берегах. Пароходы шли по проливу, как светлячки, и их отражения дрожали на воде.
Блюда появлялись одно за другим, как акты в хорошей пьесе.
Мезе — множество маленьких закусок на расписных тарелках: хумус с оливковым маслом и паприкой, баба-гануш из печёных баклажанов, фаршированные виноградные листья с рисом и кедровыми орехами, острый перец, оливки, козий сыр с мятой. Затем — кебабы на медных шампурах, баранина с пряностями, которая таяла на языке. Рис с шафраном — жёлтый, ароматный, рассыпчатый. Свежие лепёшки — горячие, прямо из печи, хрустящие снаружи и мягкие внутри.
Разговор за ужином шёл легко — Февзи-бей рассказывал об Ибрагим-паше. Великий визирь, ближайший друг султана Сулеймана Великолепного, казнённый из-за дворцовых интриг. Табакерка — одна из его немногих личных вещей, переживших века.
— Ибрагим был греком по рождению, — рассказывал Февзи-бей, покачивая бокал. — Попал во дворец мальчиком, стал другом наследника, а потом — вторым человеком в империи. И погиб от того же, что вознесло его: от близости к трону. Чем ближе к огню — тем больше шанс обжечься.
— Знакомая история, — заметил я. — У нас в Петербурге тоже хватает дворцовых интриг. Масштаб поменьше, но принцип тот же.
Февзи-бей рассмеялся.
Я рассказал ему о проекте драконьего яйца — без деталей, но достаточно, чтобы он оценил масштаб. Описал дракона, чешуйки, самоцветы. И жемчужину в его пасти — символ мудрости, венчающий всю работу.
Старик слушал, и в его глазах загорелся тот самый огонь, который я видел, когда он брал в руки табакерку.
— Жемчужина мудрости в пасти дракона… — повторил он. — Красивый образ. Достойный императора. Я рад, что мой камень послужит такому делу.
На десерт подали кюнефе — горячий сыр в хрустящем тесте, пропитанном сиропом. Звучало странно, на вкус — божественно. И чай — снова в стаканчиках-армуду, с лимоном и мятой.
Прощание вышло тёплым. Февзи-бей проводил нас до ворот, пожал мне руку обеими ладонями — по-восточному, от сердца.
— Приезжайте ещё, Александр Васильевич. Мой дом для вас всегда открыт.
— Благодарю, Ахмет-бей. Это был незабываемый вечер.
Он кивнул. Ворота закрылись. Мы сели в машину Никоса.
— В банк, — сказал я.
Никос не спросил зачем. Умный человек. Жемчужина такой ценности не должна ночевать в гостиничном номере, даже в хорошем. Только в банковской ячейке, за бронированной дверью, под охраной.
В банке оформили ночное хранение. Шкатулку из палисандра положили в ячейку, я запер замок и убрал ключ во внутренний карман пиджака, поближе к телу.
Штиль ждал в машине — молчаливый, бдительный, неизменный. Увидев меня, не спросил «как прошло?» — по моему лицу всё было ясно.
— В гостиницу, — сказал я Никосу.
Машина двинулась по ночному Стамбулу. За окнами — огни, минареты, мосты. Тёплый ветер с Босфора трепал занавески в открытых окнах кафе. Где-то играла музыка — что-то восточное, тягучее, красивое.
Завтра — юридическая контора, подписание документов, обратный рейс. Послезавтра — мастерская, чешуйки, дракон. Полторы тысячи камней и два месяца до финала.
Но главное — «Жемчужина мудрости» обрела свою суть.
Я откинулся на подголовник и закрыл глаза. Впервые за две недели позволил себе выдохнуть по-настоящему. Стамбульская ночь пахла жасмином и морем, и мне подумалось, что жизнь — при всей её привычке подкидывать сюрпризы — иногда бывает справедлива.
Иногда.

Глава 21

Жемчужина лежала в сейфе мастерской — в палисандровой шкатулке Февзи-бея, завёрнутой дополнительно в бархатную ткань. Двадцать миллиметров лунного света, проделавшие путь из Бахрейна в Стамбул, а оттуда — в Петербург, в мой внутренний карман, под присмотром Штиля, через четыре часа полёта и сорок минут езды от аэропорта. Ни разу за всё время шкатулка не покидала расстояния вытянутой руки.
Теперь она ждала своего часа. До финальной сборки жемчужина не была нужна — сначала чешуйки, камни, контуры. Пасть дракона примет свою добычу последней.
А пока — работа.
За два дня моего отсутствия команда не простаивала. Егоров закрепил шестьдесят камней высшего порядка — бриллианты и рубины, каждый на своём месте, каждый проверенный трижды. Воронин завершил полировку последних секций дракона и — главное — провёл первую примерку.
Я узнал об этом, когда спустился в мастерскую утром после возвращения из Стамбула.
Яйцо стояло на центральном верстаке в специальном держателе. Но выглядело оно иначе, чем два дня назад. Ибо теперь на нём был дракон.
Золотой, сияющий, почти живой.
Пятнадцать сантиметров золота обвивали серебряное тело яйца от основания к вершине. Мощное тело с проработкой каждой чешуйки — ни одна не повторяла другую, как в природе. Лапы с когтями вцепились в серебряные бока — пять пальцев на каждой, каждый коготь отлит и подогнан отдельно. Хвост спиралью уходил вниз, к будущему облачному основанию. Грива развевалась, как на ветру. А голова — величественная, не злобная, с раскрытой пастью на самой вершине — смотрела вверх, к небу, как и полагается дракону, символизирующему восхождение.
Пасть была пуста. Жемчужина ляжет туда последней. Но даже без неё…
Половина чешуек уже были на месте — нижняя часть яйца сверкала серебряными пластинками с камнями. Изумруды бросали зелёные искры. Сапфиры отливали холодным синим. Рубины горели, как угольки. Бриллианты ловили каждый луч света и разбрасывали радужные блики по стенам мастерской. А между ними — александриты, которые при дневном свете были зелёными, а под огнями ламп наливались пурпуром.
Верхняя половина ещё оставалась голой — серебро с разметкой, без чешуек и камней. Как недописанная картина, где нижняя часть закончена, а верхняя — только набросок. Но даже в незавершённом виде вещь поражала будущим великолепием.
Мы стояли вокруг верстака вчетвером — я, отец, Воронин, Егоров. И все четверо долго молчали.
Воронин — человек, который за тридцать лет работы комментировал происходящее исключительно кивками и хмыканьем, — произнёс:
— Боже мой…
Всего два слова, но от Воронина это было равнозначно стоячей овации, фейерверку и салюту из всех орудий Петропавловской крепости.
Отец стоял рядом и не двигался. Он смотрел на яйцо так, как смотрят на собственного ребёнка, когда тот делает первые шаги: с восторгом, страхом и невыразимой нежностью.
— Иногда я не могу поверить, что всё это — наша работа, — тихо произнёс он.
— Потому что это шедевр, — отозвался я. — Настоящий, который войдёт в историю.
Егоров молча поправил чешуйку на боку яйца на миллиметр вправо, чтобы она легла ровнее. Профессионал до мозга костей: даже в момент созерцания шедевра — рабочий жест. Я его за это уважал.
Мы постояли ещё минуту. Потом я сказал:
— Ладно, господа. Любоваться будем в июне. А сейчас — за работу.
И мы вернулись к верстакам.
* * *
Дни слились в один бесконечный поток — чешуйки, камни, лупа, штихель, перерыв, снова чешуйки.
«Осадный режим» продолжался. Мы с Егоровым работали бок о бок, каждый на своём участке: я — камни среднего порядка, он — высшего. Воронин гнал конвейер чешуек, не сбавляя темпа. Отец контролировал общее качество и параллельно работал над облачным основанием из белого нефрита.
Цифры медленно, но верно сходились. Двадцать два камня в день от меня, пятнадцать от Егорова, десять от отца. Отставание сокращалось — не так быстро, как хотелось, но сокращалось.
И всё бы шло нормально, если бы не отец.
Я заметил это не сразу. Или, вернее, заметил, но поначалу не придал значения — списал на усталость, общую для всех. Мы все были измотаны: четырнадцать часов в день шесть дней в неделю — не курорт. Но отец выглядел хуже остальных. И причина была очевидна: он тянул двойную нагрузку.
Днём — мастерская. Двенадцать часов за верстаком, с лупой, с надфилем, с камнями. Утром — тренировка с Барсуковым: час стихий, час комбинаций, час восстановления. Вечером — домашние упражнения: спираль, контроль, баланс четырёх элементов.
Для пятидесятидвухлетнего мужчины, пусть и крепкого, это был режим, рассчитанный на людей вдвое моложе. Организм справлялся, но на пределе. И предел подходил всё ближе.
Первой забила тревогу мать.
Лидия Павловна пришла в мастерскую в четверг после обеда — принесла эскизы для яйца Дяди Кости, над которым потихоньку работала в свободное время. Отец сидел за верстаком, склонившись над нефритовым облаком. Мать посмотрела на него — и я увидел, как изменилось её лицо.
Она ничего не сказала. Положила эскизы на стол, поцеловала отца в макушку и ушла. Но через десять минут, когда отец отлучился на обед, вернулась — и нашла меня.
— Саша, — сказала она тоном, от которого мне захотелось встать по стойке «смирно». Мать редко повышала голос, но когда говорила вот так — тихо, ровно, с отточенными, как скальпель, словами, — это было страшнее любого крика. — Посмотри на своего отца. Внимательно посмотри.
Я вспомнил то, что видел последние дни и на что пока что закрывал глаза.
Серый цвет лица — не усталый, а именно серый, как у людей с хроническим недосыпом. Тени под глазами. И руки. Дрожь — лёгкая, едва заметная, как рябь на воде. Для обычного человека — пустяк. Для ювелира со временем могло стать катастрофой.
— Ты загоняешь его, — продолжала мать. — Мастерская и тренировки одновременно — это слишком. Он уже не молод, Саша. Если сорвётся сейчас, не будет ни экзамена, ни яйца, ни конкурса. Ты это понимаешь?
Я понимал. Разумеется, я понимал. Но сроки всё ещё нас поджимали. На проекте можно найти замену Холмскому, даже, пожалуй, Воронину. Но нельзя найти замену Фаберже.
— Я разберусь, мама.
— Разберись, — она посмотрела на меня тем взглядом, который матери приберегают для особых случаев. — И быстро.
Она ушла. А я стоял у верстака и думал.
Девятый ранг был нужен уже в мае. Без него настройка артефактных контуров на яйце невозможна — для работы с камнями высшего порядка в полном объёме требовался мастер девятого ранга. Отец — единственный кандидат. Отменить тренировки — значит похоронить экзамен. Сохранить нынешний режим — значит похоронить отца.
Нужен баланс. Как земля и огонь в раскалённом столбе: одно без другого невозможно, вместе — на грани разрушения.
Вечером, когда все мастера разошлись, я поймал отца в мастерской и плотно закрыл дверь.
— В чём дело, Саша? — спросил он, устало потирая глаза.
Я сел напротив него на край стола.
— Отец, ты перерабатываешь. Руки дрожат. Лицо серое. Даже мать уже заметила, и она права. Тебе нельзя тащить такую нагрузку.
Василий хотел возразить — я видел это по его лицу. Но не возразил. Потому что он тоже чувствовал: тело сигнализировало, и сигналы были всё громче.
— Что предлагаешь? — спросил он. Голос был усталым, но разумным.
— Восемь часов в мастерской вместо двенадцати. Остальное я беру на себя. Тренировки с Барсуковым — сохраняем, но ты переходишь на щадящий режим до экзамена. Теперь важно не количество тренировок, а качество. Нужно подойти к экзамену свежим, а не выжатым.
Отец молчал. Потом кивнул — медленно, нехотя, как человек, который понимает, что ему предлагают правильное, но гордость мешает принять.
— А яйцо? — спросил он.
— Яйцо никуда не денется. Я подтяну недостающее.
— Ты и так работаешь по четырнадцать часов.
— Значит, буду работать по шестнадцать, — ответил я. — Возьму на себя часть твоей работы над облаками. Все чертежи есть, камни знакомые. Справлюсь.
Отец посмотрел на меня — долго, внимательно, с тем выражением, которое я видел у него всё чаще: смесь гордости, тревоги и чего-то, похожего на изумление. Как будто он до сих пор не мог до конца поверить, что его сын умеет принимать решения, которые ему самому давались с трудом.
— Ладно, — сказал он. — Восемь часов. Но ни минутой меньше.
— Договорились.
* * *
Записка от графини Шуваловой пришла на следующий день. Лаконичная, каллиграфическим почерком на кремовой бумаге:
«Жду в четыре. Есть новости».
Графиня не тратила чернил на лишние слова. Впрочем, от женщины, которая пережила трёх императоров и всех своих детей, экономия слов была не недостатком, а стилем.
Штиль довёз меня до Фонтанки к без пяти четыре. Знакомый особняк, знакомый лакей в ливрее, знакомая анфилада комнат, знакомый камин, знакомое кресло-трон, в котором восседала Наталья Романовна Шувалова с видом полководца, только что выигравшего генеральное сражение.
— Садитесь, Александр Васильевич.
Дуняша принесла чай — как всегда, чёрный с бергамотом. Графиня неторопливо отпила пару глотков, поставила чашку и перешла к делу.
— Я решила проблему с помолвкой, — объявила она. — Элегантно и без скандала, как и обещала.
Я молча подался вперёд.
— Эдуард включён в состав дипломатической миссии в Китае. Группа чиновников и представителей Императорского двора отправится в Пекин для подготовки визита императора Поднебесной. Отъезд через три недели.
Действительно, изящно. Император прибудет в середине лета. Кажется, в первой половине июля. Несколько месяцев Эдуарда не будет А за это время успеет состояться конкурс.
И если нам повезёт…
— Прекрасный ход, ваше сиятельство.
Графиня посмотрела на меня поверх пенсне с выражением, которое означало: «Не делайте очевидных заявлений».
— Три месяца, — продолжила она. — Таким образом помолвка естественным образом откладывается. Пока что не отменяется — нет. Откладывается. Не будет никаких объявлений, никаких слухов. Жених на государевой службе, невеста ждёт. Всё благородно, всё прилично, ничья репутация не пострадает.
— А барон? — спросил я. — Старший Майдель не из тех, кого легко убедить. Может попытаться объявить о помолвке до отъезда сына, чтобы он точно не соскочил с крючка.
Графиня позволила себе улыбку. Тонкую, острую, как лезвие штихеля.
— На днях Антон Яковлевич имел неудовольствие принимать меня в своём доме. Я объяснила ему, что если он продолжит давить на Эдуарда, я перепишу завещание. Эдуард лишится наследства, которое я ему отписала. А оно, поверьте, значительное.
Она сделала паузу, словно вспоминая, как скривилась физиономия старшего Майделя, которого она явно не жаловала.
— Вы бы видели его лицо, Александр Васильевич. Побагровел, как варёная свёкла. Открыл рот, потом закрыл. Потом снова открыл. Потом понял, что слова тут бессильны, и закрыл окончательно. Антон Яковлевич — человек неприятный, но считать умеет хорошо. И он посчитал.
Я мысленно снял шляпу. Двухходовая комбинация, достойная шахматного гроссмейстера. Первый ход — убрать жениха из Петербурга на полгода. Второй — лишить его отца финансового рычага. Элегантно, бескровно, в рамках приличий.
— Так что помолвка откладывается до возвращения Эдуарда из командировки, — графиня откинулась в кресле, постукивая пальцами по набалдашнику своей трости. — Формулировка устраивает все стороны. Антон сохраняет лицо, Самойловы не оскорблены, Эдуард получает свободу. Временную, но свободу.
— А за эти месяцы многое может измениться, — добавил я.
— Именно, — кивнула графиня. — Кстати, помните девушку, о которой я вам рассказывала? Настенька?
— Конечно. Ваша фаворитка. Тихая, домашняя, любит лошадей, — вспомнил я.
— Она самая. Я устроила их знакомство, но нужно время, чтобы молодёжь всё взвесила. Пусть Эдуард сначала съездит в Китай, повзрослеет, увидит мир. А когда вернётся… Настенька приглашена на официальные мероприятия Двора. У них будет время познакомиться поближе.
Графиня допила чай и поднялась, что было знаком завершения аудиенции. Я тоже покинул кресло.
Она проводила меня до дверей гостиной. У порога остановилась и произнесла — негромко, но с той весомостью, которая была её фирменным стилем:
— И позаботьтесь об Алле Михайловне, Александр Васильевич. Ведь я выиграла не только время Эдуарду, но и вам.
Старуха улыбнулась так хитро, что, казалось, в следующий миг подмигнёт мне.
— Почему вы мне помогаете? — прямо спросил я.
— Потому что вы мне нравитесь, молодой Фаберже. Вы из купеческого сословия, но достоинства и благородства в вас больше, чем в ином потомственном аристократе. И сейчас самый удачный момент, чтобы перейти из одной лиги в другую.
Я кивнул. Что тут скажешь? Старуха видела насквозь — как рентгеновский аппарат, только с пенсне и чашкой чая.
— Берегите себя, ваше сиятельство.
— Благодаря вашим артефактам, молодой человек, я ещё испорчу не одну свадьбу своих родственников, — усмехнулась графиня. — Идите. У вас ещё конкурс не выигран.
Штиль ждал у машины. Увидев моё лицо, вопросов задавать не стал. По выражению, видимо, было понятно: визит прошёл хорошо.
* * *
Эдуард пришёл на следующий день. Предупредил всего за пару часов, но я и так ждал его появления.
Барон был в парадной форме — и выглядел в ней иначе, чем в штатском. Спина прямая — по-настоящему, не от напряжения. Глаза ясные, без мутной тоски. Подбородок поднят.
Другой человек. Или тот же, но наконец-то ставший собой.
— Александр Васильевич, — он протянул руку. — Полагаю, вы уже в курсе моих новостей.
— Слышал кое-что, — ответил я, пожимая руку. — Кофе?
— Покрепче, пожалуйста.
Мы расположились в зале для важных клиентов. Лена принесла кофе и быстр исчезла.
— Ме оказали великую честь, включив в состав дипломатической миссии в Китай, — Эдуард говорил быстро, с воодушевлением, которого я раньше от него не слышал. — Подготовительная группа для визита императора Поднебесной. Организация протокола, безопасность, логистика. Не совсем привычная мне деятельность, но всё лучше, чем протирать сапоги на бесполезных смотрах в столице.
Я улыбнулся.
— Поздравляю, Эдуард Антонович. Серьёзная миссия. И, полагаю, очень поможет вашей карьере.
— Согласен. Но главное — помолвка отложена. — Его голос стал тише, но тоски в нём не было.
Полагаю, он не знал деталей ультиматума Шуваловой — видел только результат. Но наверняка понимал, что Шувалова имеет к этому отношение.
— Поэтому заказ на кольцо я пока приостанавливаю, — произнёс он. — До моего возвращения в Петербург.
— Эскизы я сохраню, — кивнул я. — Если когда-нибудь понадобятся — они ваши.
Эдуард поднялся и протянул мне руку.
— Я ваш должник, Александр Васильевич. Если когда-нибудь смогу вам помочь — только скажите.
— Вернитесь из Китая живым и здоровым, — ответил я. — Этого более чем достаточно.
Он ушёл — другим шагом, чем приходил в прошлые разы. Не тяжёлым, не обречённым. Уверенным. Шагом человека, перед которым открылась дорога, и он знает, куда по ней идти.
Я стоял у окна и смотрел, как Эдуард садится в автомобиль.
Два хода графини — и три судьбы изменились. Эдуард свободен. Алла свободна. А когда барон вернётся из Китая, графиня сведёт его с тихой девушкой, которая любит лошадей. И, может быть, все будут счастливы.
Вечером в мастерскую спустился отец. Выглядел лучше, чем неделю назад — восемь рабочих часов вместо двенадцати дали результат. Лицо обрело нормальный цвет, тени под глазами стали бледнее, руки не дрожали. Не идеально — но значительно лучше.
Василий подошёл к яйцу, постоял рядом секунду, потом повернулся ко мне.
— Ковалёв назначил дату, — сказал он. — Экзамен через две недели.

Глава 22

Две недели пролетели, как две минуты.
Отец тренировался в щадящем режиме — час через день вместо ежедневных двухчасовых марафонов. Качество вместо количества. И это дало результат: лицо вернуло нормальный цвет, тени под глазами исчезли, руки больше не дрожали. Василий Фридрихович снова выглядел как человек, а не как его собственная тень.
На финальной тренировке Барсуков сказал:
— Вы готовы, Василий Фридрихович. Не подведите меня.
Утром в день экзамена я вызвался сопроводить отца. Он стоял в прихожей в строгом тёмном костюме, при галстуке, выбритый и благоухающий одеколоном. Мать поправляла ему воротник и что-то шептала на ухо. Отец кивал — сосредоточенно, но спокойно. Внешне спокойно, но я видел мелочи: как он дважды проверил карманы, как поправил галстук, как на секунду замер перед зеркалом, глядя на собственное отражение.
Нервы. Нормальные, здоровые переживания человека, который идёт на один из главнейших экзаменов в жизни. Годы мастерства, изнурительные тренировки — всё сжималось в одну точку, в один день, в несколько часов. Девятый ранг. Вершина, на которую поднимаются десятки, а не сотни. Каждый девятиранговик в империи — легенда в своей области.
Штиль ждал у машины, молчаливый, как и всегда. Но когда отец вышел из подъезда, Штиль сделал нечто беспрецедентное: открыл ему дверь и чуть склонил голову. Не поклон — обозначение. «Удачи». На языке Штиля — праздничная речь.
У входа в здание Ранговой комиссии стоял Барсуков. Тренер привалился к стене, скрестив руки на груди, незажжённая трубка торчала из уголка рта. Фёдор Владимирович не имел права присутствовать в зале — тренер не может быть экзаменатором, это конфликт интересов. Так что теперь он стоял снаружи, как отец у роддома: сделал всё, что мог, дальше — не в его власти.
Барсуков увидел Василия. Кивнул — коротко, по-военному. Ни слова. Но в этом кивке было больше, чем в любом напутствии.
Отец кивнул в ответ и вошёл внутрь.
Я — следом. Формально я не имел права присутствовать на экзамене на девятый ранг. Но я договорился с администрацией — через Ковалёва, который замолвил слово. Служебный вход, второй этаж, вид на зал. Нелегально, полулегально, неважно. Василий шёл на экзамен — и я должен был быть рядом. Пусть и незримо.
Защищённый зал подземного уровня выглядел иначе, чем в день моего экзамена. Плиты пола — свежие, только что восстановленные. Барьер перед зоной комиссии — усиленный: двойной слой, с дополнительными поглотителями на потолке. На девятом ранге мощность выбросов такова, что стандартная защита улетит, как зонтик в ураган.
За барьером сидели трое. Три мага девятого ранга.
Председатель — женщина лет шестидесяти пяти, с властным лицом и осанкой императрицы. Седые волосы убраны в строгий пучок, знак девятого ранга мерцал на лацкане тёмного жакета. Я не знал её имени, но по ауре чувствовал: серьёзный человек. Очень серьёзный.
Справа — военный. Лет пятидесяти, квадратная челюсть, старые шрамы на руках. Боевой маг, прошедший не одну кампанию.
Слева — академик. Пожилой, худощавый, в очках с толстыми стёклами. Теоретик, но с руками практика — я заметил характерные мозоли на пальцах. Человек, который знает формулы — и умеет ими пользоваться.
Трое девятиранговиков против одного кандидата.
Председательница поднялась.
— Василий Фридрихович, — голос ровный, без эмоций. — Сегодня — редкое явление для этого здания. Экзамен на девятый магический ранг. Письменного экзамена не будет — на этом уровне теорию не проверяют. Проверяют мастерство.
Она сделала паузу.
— Экзамен состоит из трёх частей — созидание, разрушение, оборона. В каждой части должны быть задействованы все четыре стихии одновременно. В каждой части комиссия будет активно вмешиваться — сбивать концентрацию, атаковать, создавать вам помехи. Это проверка вашей способности удержать контроль под любым давлением. Приступайте.
Без разминки, без подготовки. Сразу в бой.
Девятый ранг не даёт поблажек.
— Первое задание, — объявила седая дама. — Каменная арка высотой три метра. Огненный свод над аркой. Водяные колонны по бокам. Воздушный купол над всей конструкцией. Все четыре стихии одновременно. Удержание — три минуты.
Четыре элемента, четыре слоя, одновременный контроль. И трое экзаменаторов, готовых ударить в любой момент.
Отец закрыл глаза, и его руки медленно поднялись.
Пол затрещал, плиты разошлись, и камень поднялся двумя столбами, которые сомкнулись наверху полукруглой аркой. Замковый камень встал в вершину — точно, ровно, без малейшего зазора. Безупречно. Земля всегда была его сильнейшей стихией, и она не подвела.
Над аркой вспыхнул свод — раскалённая дуга оранжевого пламени, ровная, стабильная, как радуга из огня. Жар ощущался даже за барьером, даже за моей дверью.
Два потока воды поднялись по бокам арки — вертикальные, плотные, прозрачные. Не струи, а столбы: как будто кто-то заморозил водопад, но вода продолжала течь внутри, вращаясь по спирали. Красиво. И технически безупречно — удержать водяной столб вертикально, не давая ему обрушиться под собственным весом, требовало ювелирного контроля.
Воздух… Вот он. Момент, за который я переживал больше всего.
Василий начал формировать купол — спиральный, самоподдерживающийся, по методу, который я показал ему в мастерской. Витки закручивались от основания к вершине, уплотнённый воздух становился почти видимым — лёгкое мерцание, преломление света на границах потоков.
И в этот момент военный экзаменатор ударил.
Воздушный импульс — резкий, точный, как пуля. Прямо в основание купола. Не разрушить — сбить концентрацию. Проверить, что будет.
Купол вздрогнул.
Спираль на секунду потеряла ритм. Витки разошлись, как нитки в распускающемся свитере. Мерцание стало рваным, неровным. Рука отца дрогнула — я видел это даже через щель в двери. Левая рука, которая управляла воздушным контуром, дёрнулась на сантиметр вниз.
Я задержал дыхание.
Рядом со мной, за стеной, стоял Барсуков. Он тоже смотрел — нашёл свой угол обзора. Он стиснул руки на поручне так, что побелели костяшки. Трубка исчезла — видимо, засунул в карман, чтобы не перекусить мундштук.
Секунда, другая…
Отец собрался. Я видел, как это произошло — как переключатель щёлкнул внутри него. Не силой — тем самым «отпусканием», которому он учился месяцами. Не держать — задать направление. Не контролировать каждый виток — довериться вращению. Импульс, замкнутая петля, самоподдерживание.
Спираль стабилизировалась. Витки выровнялись, мерцание стало ровным. Купол встал — прозрачный, но непроницаемый, как стеклянный колпак.
Пять секунд. Десять. Минута, вторая…
Конструкция стояла. Третья минута подходила к концу.
— Первая часть завершена, — объявила председатель комиссии.
Отец опустил руки. Конструкция осела — мягко, контролируемо. Камень рассыпался, огонь погас, вода испарилась, воздух рассеялся. На полу остались мокрые пятна и каменная крошка.
Комиссия переглянулась. Председательница сделала пометку в блокноте. Военный — кивнул. Едва заметно, но кивнул. Первый удар не сработал — кандидат выдержал.
— Перед вами четыре мишени, — дама указала на четыре стихийных столба, стоявших по углам зала. — Каждую нужно уничтожить сочетанием стихий. — Она помедлила. — Мы будем мешать.
Три девятиранговика против одного кандидата. Давление — чудовищное. Не просто «сбить концентрацию». Активное противодействие: щиты перед мишенями, атаки на кандидата, помехи.
Отец встал в центр зала. Осмотрел мишени. Я видел, как он просчитывал — быстро, как шахматист перед ходом. Четыре столба, четыре стихии, три противника. Порядок имеет значение: начать с сильнейших, закончить слабейшими? Или наоборот?
Он начал с земли.
Правая рука вниз — и гранитный столб в ближнем углу пошёл трещинами. Не снаружи внутрь, а изнутри наружу: отец раскалывал камень из центра, как орех. Трещины побежали по поверхности, столб вздрогнул и — рассыпался. Груда обломков.
Академик из комиссии попытался поставить земляной щит перед вторым столбом — укрепить его, не дать разрушить. Отец не стал бороться с щитом. Вместо этого — огонь. Левая рука вперёд, и столб номер два начал плавиться, как свечка, стекая на пол раскалённой лавой. Щит академика защищал от земляной стихии, но не от огня. Гранит при тысяче двухстах градусах теряет структуру и течёт. Физику не обманешь.
Третий столб. Тугая струя, плотная, как водяной резак, ударила в гранит. Военный попытался отклонить струю воздушным порывом — частично удалось, вода разлетелась брызгами. Но отец добавил давления. Струя пробила воздушный барьер и врезалась в столб, вгрызаясь в камень, как река в берег. Двадцать секунд — и от столба осталась оплывшая культяпка.
Отец сформировал «клинок» — уплотнённый воздушный поток, сжатый до бритвенной остроты. Невидимый, но смертоносный. Взмахнул рукой — и…
Четвёртый столб раскололо пополам. Верхняя часть соскользнула и рухнула на пол с грохотом, от которого вздрогнул весь зал. Срез — гладкий, как после алмазной пилы. Даже не ровный — зеркальный.
Председательница посмотрела на срез. Потом — на отца. Потом сделала пометку в блокноте — длиннее, чем после первой части.
Я выдохнул. Барсуков за стеной позволил себе чуть разжать кулаки.
Но впереди была самая сложная часть. Потому что созидание и разрушение — это когда ты действуешь. Ты контролируешь темп, выбираешь мишень и решаешь, когда и как. Оборона — это ответ на чужие действия. Ты держишься, пока не кончатся силы или не кончится время.
— Полная оборона, — объявила председатель. Голос был ровным, но в нём зазвенело что-то новое — сосредоточенность хирурга перед сложной операцией. — Все три члена комиссии атакуют вас одновременно. Вы должны выстоять шестьдесят секунд, защищаясь всеми четырьмя стихиями.
Шестьдесят секунд. Минута. На бумаге — пустяк. В зале, под ударами трёх девятиранговиков, — вечность.
— Начинайте.
Комиссия оказалась за барьером и атаковала Василия мгновенно — без предупреждения, без пауз, без милосердия. Три удара с трёх сторон.
Каменный снаряд от академика — тяжёлый, размером с кулак, летящий с ускорением пушечного ядра. Огненный шар от председателя — яркий, раскалённый, оставляющий в воздухе запах озона. Водяная плеть от военного — длинная, тугая, со свистом рассекающая воздух.
Отец выстроил защиту. Четыре слоя — одновременно, как на тренировках у Барсукова, как в мастерской, когда я учил его спирали, как во всех этих месяцах пота, усталости и упрямства.
Земляной щит — снизу и спереди. Массивный, толстый, как крепостная стена. Каменный снаряд врезался и рассыпался в пыль. Огненная завеса — сверху, как навес, отсекающий атаки с верхней полусферы. Шар попал в завесу и вспыхнул ярче, но не прошёл. Водяная стена — слева, плотная, непроницаемая. Плеть ударила и разбилась о стену, как волна о скалу. Воздушный кокон — по всему периметру, спиральный, вращающийся.
Пять секунд. Десять.
Удары шли волнами. Один за другим, без передышки. Камень, огонь, вода, воздух — снова камень, снова огонь. Комбинации: огонь и вода одновременно — пар заволакивал зал, видимость падала до нуля. Земля и воздух — каменные обломки, закрученные вихрем, как шрапнель.
Пятнадцать секунд. Двадцать.
Отец держался. Я видел, как он перераспределяет ресурсы — усиливает щит там, откуда летит камень, ослабляет завесу, когда нет огня. Каждая капля энергии была на счету.
Двадцать пять секунд. Тридцать.
Удары стали жёстче. Комиссия перешла на полную мощность. Три девятиранговика — это сила, способная снести не просто это здание, но весь квартал. Барьер за их спинами светился от рикошетов. Пол под ногами отца покрылся трещинами.
Сорок секунд…
Комбинированный удар — все трое ударили одновременно. Отец принял на все четыре щита — и каждый прогнулся. Земляной треснул. Огненная завеса мигнула. Водяная стена истончилась.
Сорок пять…
Воздушный удар. Мощный, направленный, от военного — человека, который знал, куда бить. Прямо в кокон, в точку стыка спиральных витков. Туда, где вращение переходит из одного кольца в другое, и энергия на долю секунды ослабевает.
Кокон вздрогнул. Витки разошлись, мерцание стало рваным. Спираль начала расползаться — как свитер, из которого вытянули нить.
За кокон потянулись другие слои. Водяная стена потеряла форму, расплескалась. Огненная завеса мигнула и погасла наполовину. Земляной щит дал ещё одну трещину.
Пятьдесят секунд. Конструкция разваливалась.
Я снова перестал дышать. Рядом Барсуков стиснул кулаки с такой силой, что хрустнули суставы.
Всё висело на волоске. Ещё один удар — и защита рухнет. Отец стоял в центре распадающегося кокона, как капитан на тонущем корабле.
И сделал то, чему учился полгода.
Не потянул на себя. Не стал латать дыры, не стал судорожно наращивать мощность. Он — отпустил.
Руки опустились на секунду. Потом — поднялись снова. Но уже иначе. Не удерживая — направляя. Один импульс, вращательный, точный. Замкнутая петля.
Спираль поймала импульс — как юла, которую подтолкнули в нужный момент. Витки начали закручиваться заново. Быстрее, ровнее, чем раньше. Кокон стабилизировался. За ним — водяная стена встала. Огненная завеса вспыхнула ярче. Земляной щит срастался — трещины закрылись, как затянувшаяся рана.
Пятьдесят пять, шестьдесят.
— Достаточно! — голос председателя прорезал тишину, как гром.
Атаки мгновенно прекратились. Три девятиранговика опустили руки.
Отец стоял в центре зала. Защита вокруг него ещё держалась — секунду, две, — потом мягко осела. Камень рассыпался в крошку. Огонь погас. Вода испарилась. Воздух рассеялся, взметнув пыль.
Повисла тишина, нарушаемая лишь низким гулом потрёпанных барьеров.
Отец не двигался. Стоял, опустив руки, и тяжело дышал. Рубашка прилипла к телу — мокрая насквозь. Лицо было серым от усталости, губы сжаты в тонкую линию. Руки дрожали — уже не от напряжения, а от выброса адреналина, который отхлынул, как волна после шторма.
Но он стоял. Не сдался. Не провалился.
Шестьдесят секунд под ударами трёх девятиранговиков — и он выстоял.
Комиссия совещалась коротко, всего двадцать секунд. Председательница посмотрела на военного. Тот кивнул. Посмотрела на академика. Тот — тоже.
Дама повернулась к отцу.
— Василий Фридрихович Фаберже, — произнесла она. — Комиссия единогласно присваивает вам общий девятый магический ранг.
Отец кивнул. Просто кивнул — у него не было сил на слова. Но я видел его глаза. Через щель в двери, через десять метров зала, через пыль и пар — видел. И в этих глазах было то, что бывает у людей, которые поднялись на вершину высочайшей горы мира и впервые посмотрели вниз.
Он нашёл в себе силы поблагодарить комиссию и вышел из зала. Увидел меня — и обнял. Молча, без единого слова.
Барсуков стоял у стены. Смотрел на нас. И произнёс лишь одно слово:
— Молодец.
* * *
Два дня Василию пришлось отдыхать несмотря на все протесты. Мать не пускала отца в мастерскую — буквально стояла у двери, как Цербер.
— Ты вчера сдал экзамен на девятый ранг. Сегодня ты отдыхаешь. Завтра — тоже. Точка, — сказала Лидия Павловна тоном, не допускающим возражений.
Отец подчинился. Мудрый мужчина знает, когда спорить с женой бесполезно. А мудрый Грандмастер — тем более.
Я работал за двоих — шестнадцать часов в мастерской, камни, чешуйки, контроль качества. Егоров и Воронин тянули свою часть. Конвейер не останавливался.
На третий день предстоял экзамен в Гильдии.
Другое здание, другая комиссия, другая задача. Ранговый экзамен — это про силу. Гильдейский — про мастерство артефактора. Про умение не швырять стихии, а вплетать их в материю с микронной точностью.
Комиссия собралась серьёзная. Трое Грандмастеров — и каждый из них стоил отдельного разговора.
Ковалёв — председатель Гильдии, знакомый, почти родной. Девятый ранг, полвека опыта, человек, который для ювелирного Петербурга был тем же, чем Барсуков — для военной магии: эталоном.
Осипов — главный фаворит императорского конкурса. Легенда. Его присутствие в комиссии было и честью, и вызовом: конкурент судит конкурента. Но Осипов славился абсолютной объективностью. Этот человек принимал решения с холодной ясностью буддийского монаха.
И — новое лицо. Пётр Николаевич Старицкий, Грандмастер девятого ранга, специально прилетевший с Урала. Специалист по сложным многоуровневым артефактам. Суровый, немногословный мужчина с руками размером с совковую лопату и глазами, которые замечали дефект в контуре на расстоянии трёх метров. Демидов из «Даров Урала» отзывался о нём с почтением, граничившим с благоговением.
Я не имел права присутствовать. Но Ковалёв, видимо, понимая мои переживания, пригласил меня в свой кабинет и разрешил смотреть прямую трансляцию из экзаменационной мастерской.
На экране развернулась мастерская Гильдии. Верстак, инструменты, лампы. И на бархатной подставке в центре стола — простой с виду браслет.
Три переплетённые нити. Серебряная, золотая, платиновая. На каждой — четыре камня высшего порядка: алмаз, сапфир, рубин, изумруд. Двенадцать камней. Четыре стихии. Три металла.
Браслет был уже собран — закрепка, полировка, переплетение нитей. Красивая, тонкая работа. Но — мёртвая. Артефактных контуров не было. Камни молчали. Металл не пел.
Задачей отца было оживить это изделие.
Ковалёв на экране объяснял задание. Я слушал — хотя и так знал.
Три нити несли три функции. Серебро — защита: каждый камень защищает владельца от «своей» стихии. Золото — подпитка и концентрация: каждый камень помогает владельцу управлять «своей» стихией. Платина — усиление: каждый камень увеличивает мощность «своей» стихии.
Универсальный артефакт сложнейшего типа. Защита, подпитка, усиление — от всех четырёх стихий, в одном браслете. Вещь, которую мог создать только Грандмастер девятого ранга.
Но главная сложность — не в функциях. Главная сложность — в изоляции. Три нити, физически переплетённые, создавали магическое взаимодействие. Контуры на серебре могли «перетекать» на золото и вызывать интерференцию. Защитный контур, перетёкший на нить усиления, превращал усиление в помеху. Подпитка, проникшая в защиту, ослабляла её.
Нужны были изолирующие контуры между нитями — замкнутые петли, не нарушающие основные функции, но отсекающие перетекание. Как стены между комнатами в доме: каждая комната живёт своей жизнью, но дом — единое целое.
Рассчитать такую схему — задача для математика. Нанести — для ювелира. Активировать — для мага. Всё три — для Грандмастера.
Отец стоял перед браслетом. Смотрел на него — долго, даже не прикасаясь. Потом закрыл глаза.
Я знал, что он делает. Слушает камни. Чувствует металл. Прикидывает схему в голове, прежде чем взять в руки карандаш.
Через минуту он открыл глаза, сел за стол и начал чертить.
Схема контуров ложилась на бумагу — точная, подробная, с расчётами на полях. Отец работал карандашом так же уверенно, как штихелем: линия за линией, формула за формулой. Время от времени останавливался, брал браслет, проверял сенсорным контактом один из камней — и возвращался к схеме, внося коррективы. Один алмаз оказался чуть сильнее — понадобилась поправка в изолирующий контур. Рубин — чуть слабее — пересчёт подпитки.
Потом — проверка пробы металла на каждой нити, расчёт силы в зависимости от количества примесей. Серебро, золото, платина — каждый металл имеет свою проводимость, свой «характер». Серебро ведёт энергию ровно, но с потерями на длинных участках. Золото — концентрирует, но может «заикаться» на стыках. Платина — усиливает всё, включая ошибки.
Ещё десять минут. Ещё коррективы в схему.
Потом — штихель.
Отец взял инструмент и начал гравировать. Я смотрел на экран — и видел руки мастера.
Тысячи артефактов были созданы этими руками, десятки тысяч контуров. И сейчас — самый сложный из всех.
Серебряная нить — первая. Четыре защитных контура, по одному на каждый камень. Замкнутые спирали, направленные от камня к владельцу: алмаз защищает от воздуха, сапфир — от воды, рубин — от огня, изумруд — от земли.
Золотая нить — вторая. Четыре контура подпитки и концентрации. Другой рисунок — не спирали, а «восьмёрки»: двойные петли, собирающие стихийную энергию из пространства и направляющие к камню.
Платиновая нить — третья. Четыре контура усиления. Прямые линии с расширяющимися «раструбами» у камней — как трубы органа, усиливающие звук.
И между ними — изолирующие петли. Шесть штук: между серебром и золотом, между золотом и платиной, между платиной и серебром — по два на каждую пару, для надёжности. Замкнутые кольца, которые «обнимают» переплетение нитей и не дают контурам перетекать.
Отец работал без перерыва. Руки не дрожали — отдых помог, адреналин рангового экзамена прошёл, тело восстановилось. Он был в своей стихии — не в огненной и не в воздушной, а в той, которая была его настоящей: в ювелирном мастерстве.
Осипов наблюдал с непроницаемым лицом. Старицкий — тоже. Ковалёв — с едва заметной улыбкой.
Прошло два часа и четыре минуты — я засёк время. Отец положил штихель на стол, дважды проверил контуры под лупой и приступил к активации.
Василий взял браслет в обе руки, закрыл глаза, направил стихии — все четыре одновременно, по всем трём нитям.
На экране я видел: камни начали светиться. Сначала слабо, потом ярче. Алмазы — белым, холодным. Сапфиры — синим, глубоким. Рубины — красным, тёплым. Изумруды — зелёным, живым. Двенадцать огней на трёх нитях, как маленькое созвездие.
Браслет ожил.
Отец открыл глаза. Положил браслет на стол перед комиссией.
— Готово. Прошу проверить.
Ковалёв взял браслет первым. Осмотрел контуры, проверил камни, активировал и деактивировал каждую нить по отдельности, потом все три одновременно. Лицо не выражало ничего — профессиональная невозмутимость. Передал Осипову.
Осипов держал браслет долго. Старик закрыл глаза и слушал артефакт — минуту, может быть, две. Проверял каждый контур, каждый изолятор, каждый камень. На его лице не отражалось ровным счётом ничего.
Старицкий взял изделие последним. Уральский Грандмастер положил на ладонь браслет и без предупреждения активировал все три нити на полную мощность. Стресс-тест. Браслет вспыхнул — двенадцать камней загорелись одновременно, три нити зазвенели от напряжения.
Но артефакт выдержал. Контуры не «закоротили». Изоляция держала. Камни светились ровно, без мерцания.
Старицкий кивнул и положил браслет на стол.
Комиссия отвернулась от Василия и начала тихо совещаться. Я видел их лица на экране, но не слышал ни слова.
Отец стоял перед столом. Руки — за спиной, сцеплены. Лицо — каменное. Но я видел: пальцы сжаты в кулаки. Нервничал. Последняя тревога, на которую он имел право.
Совещание длилось минуту. Для Василия — вечность. Для меня, сидящего перед экраном в кабинете Ковалёва, — тоже.
Наконец, Ковалёв повернулся к отцу:
— Василий Фридрихович, комиссия готова огласить решение.
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— Василий Фридрихович, — произнёс Ковалёв, и каждое слово отпечатывалось в тишине мастерской, как клеймо на золоте. — Комиссия единогласно признаёт вас Грандмастером-артефактором девятого ранга с правом работы со сложнейшими самоцветами высшего порядка.
Единогласно.
Я сидел в кабинете Ковалёва, перед экраном, и смотрел, как отец принимает поздравления. Осипов — живая легенда, конкурент на императорском конкурсе — пожал Василию руку и произнёс что-то, чего микрофон не уловил. Но по лицу отца было видно: слова были правильные. Старицкий, уральский Грандмастер с руками размером с совковую лопату, хлопнул Василия по плечу так, что тот покачнулся. Ковалёв улыбался — открыто, по-человечески, без председательской невозмутимости.
Я откинулся на спинку стула и закрыл глаза. И вздохнул так, как вздыхают после долгого-долгого погружения под воду: глубоко, полностью, до последней молекулы воздуха.
Потом вышел в коридор и направился к залу, где проходил экзамен.
Василий уже вышел.
— Сдал, — тихо сказал он. Голос хриплый, усталый, но в нём звенело что-то, чему я не мог подобрать названия. Может быть — счастье. Тихое, глубокое, заслуженное.
— Знаю. Я видел. Горжусь тобой, отец.
— Спасибо, Саша. — Пауза. — Спасибо за всё.
Небольшая церемония состоялась через час — в парадном зале Гильдии, том самом, с портретами великих мастеров на стенах. Для церемонии ранговых ограничений не было, и я стоял в первом ряду. Рядом — мать в нарядном платье. Лена привезла её из дома за двадцать минут, побив, вероятно, все рекорды скорости. Сама Лена была тут же, с блокнотом подмышкой, потому что даже на церемонии вручения высшего ранга сестра не расставалась с рабочими инструментами.
Пресс-секретарь гильдии как раз сделал несколько фотографий для новостей и парочку — для нашей семьи, на память.
Знак отличия лежал в бархатной коробочке, и когда Ковалёв её открыл, зал негромко ахнул.
Равноконечный крест из самоцветов высшего порядка. Каждый луч — стихия, каждый камень — лучшее, что могла дать природа. Изумруд — земля, глубокий зелёный, как летний лес. Сапфир — вода, холодный синий, как зимнее море. Рубин — огонь, алый, как закат над Невой. Алмаз — воздух, ледяной, чистый, ослепительный. А в центре, на пересечении лучей, — александрит. Универсальный камень высшего порядка, зелёный при дневном свете, пурпурный при искусственном. Символ двойственности, перемены и постоянства одновременно.
Под крестом — платиновая цифра «9». Маленькая, изящная, выполненная с той точностью, которая отличала работу лучших мастеров Гильдии.
Сам знак, разумеется, был артефактом — мощным, многофункциональным. Защита, поддержка, усиление. Носить его на лацкане значило носить на себе маленькую крепость. Впрочем, человеку девятого ранга крепость обычно не нужна — он сам себе крепость. Но традиция есть традиция.
Ковалёв прикрепил знак к лацкану отцовского пиджака. Отступил на шаг, осмотрел — и кивнул. Как мастер, поставивший последний камень в оправу.
— Носите с честью, Василий Фридрихович.
Отец стоял прямо, с той спокойной уверенностью, которая приходит к людям, заслужившим своё место. Знак сиял на лацкане пятью камнями и платиновой девяткой.
Затем — портрет. Такова традиция Гильдии: каждый новый Грандмастер девятого ранга фотографируется для особой галереи в здании. Василий встал перед камерой на фоне герба Гильдии. Щелчок затвора, вспышка озарила зал…
И имя Василия Фаберже осталось в вечности.
Мать стояла рядом со мной и плакала — беззвучно, промакивая глаза платком, который Лена предусмотрительно держала наготове. Слёзы счастья, гордости, облегчения и того чувства, которое бывает, когда человек, которого любишь, наконец получает то, что заслуживает.
После церемонии к Василию подошёл Осипов. Старик пожал ему руку.
— Поздравляю, Василий Фридрихович. Добро пожаловать в ряд девятиранговиков. Вы проделали достойную работу. — И добавил, чуть наклонившись вперёд: — Увидимся пятнадцатого июня.
Да, конкурс никуда не делся. Осипов был джентльменом, но и конкурентом. Одно другому не мешало. Скорее — дополняло.
Я посмотрел на отца. Отец посмотрел на меня. И мы оба подумали одно и то же.
Пора заканчивать с проектом.
* * *
Грандмастер девятого ранга — это не просто статус. Это доступ: к камням высшего порядка без ограничений, к артефактным контурам любой сложности, к настройкам, которые раньше были за пределами его формальных прав. Теперь всё было перед ним открыто.
Василий лично наносил артефактную вязь на чешуйки. Каждая чешуйка — маленький артефакт, который должен был работать в унисоне с остальными двумя тысячами. Малейшая ошибка — и контуры расползутся. Одна фальшивая нота в хоре из двух тысяч голосов — и гармония рухнет.
Первая вязь. Я стоял рядом — и видел, как отец берёт штихель. Руки чуть дрожали — от волнения, не от усталости. Кончик инструмента коснулся серебряной пластинки. Линия ложилась — тонкая, точная, безупречная. Поворот. Ещё линия. Замыкание контура. Штихель оторвался от металла.
Готово. Первый контур. Первая нота в симфонии из двух тысяч.
— Работает, — тихо произнёс отец, проверив контур сенсорным контактом. — Чисто.
И новый конвейер запустился. Цифры ползли вверх. Тысяча пятьсот чешуек с контурами. Тысяча шестьсот. Тысяча семьсот. Тысяча восемьсот.
И посреди этого потока — один момент, который стоил всех остальных.
Жемчужина.
Я достал из сейфа палисандровую шкатулку Февзи-бея. На чёрном бархате сияли двадцать миллиметров лунного света. Камень, проделавший путь из Бахрейна в Стамбул, из Стамбула — в Петербург.
Отец стоял рядом. Долгое время мы просто молча смотрели на жемчужину. Потом Василий осторожно взял её пинцетом.
Дракон ждал. Золотая пасть раскрыта на вершине яйца — пустая, терпеливая. Всё это время она ждала свою добычу. И вот момент настал.
Василий поднёс жемчужину к пасти, примерил. И осторожно вложил её меж золотых клыков — точно, мягко, как кладут последний фрагмент мозаики. Закрепка здесь была ободковая, золотой лепесток почти ласково обнял сокровище.
Жемчужина лежала в пасти дракона и словно светилась изнутри тем самым глубинным, мерцающим, лунным светом, который делал природный морской жемчуг неповторимым.
Мы стояли и смотрели. Двое Фаберже — отец и сын, Грандмастер и его наследник. Перед нами был настоящий шедевр, в котором соединились полтора века опыта и полвека мастерства. Мой замысел — его руки. Мои знания — его талант. Две жизни, два поколения, одно дело.
Ни он, ни я не произнесли ни слова. Да и не нужно было. Некоторые моменты говорят сами за себя.
Облака-основание были готовы ещё раньше: белый нефрит с серебристыми прожилками — те самые, которые я одобрил ещё в «Сибирских камнях». Прожилки стали частью замысла — как китайский мастер шестнадцатого века, чью работу я видел в Эрмитаже, превратил особенности камня в ветвь дерева. Золотые и серебряные завитки обрамляли облака — стилизованные спирали, переходящие друг в друга, создающие ощущение движения. А в самом низу — постамент из палисандра — элегантный, строгий, как рама для картины.
Посреди этой гонки позвонил Данилевский. Алексей Михайлович был краток — как всегда, когда новости хорошие:
— Александр Васильевич, прошение о приоритетном выкупе активов Фомы-Савельева принято к рассмотрению. Сроки — два-три месяца. Но шансы высокие.
— Благодарю, Алексей Михайлович. Держите в курсе.
Хорошая новость. Но сейчас мне было не до активов Савельева. Яйцо пожирало всё моё время, все силы, все мысли. Данилевский подождёт.
Тем более что на тысяча восьмисотой чешуйке всё пошло не так.
Одним утром отец проводил тестовую активацию. Первая попытка запустить яйцо целиком — не отдельные чешуйки, не секции, а как единый артефакт. Василий положил руки на поверхность яйца — левую на серебро, правую на золото дракона — и направил стихии.
Изумруды отозвались — мягким зелёным свечением, ровным, стабильным. Отлично.
Сапфиры вспыхнули синим — холодным, глубоким. Безупречно.
Рубины загорелись — тёплым алым, как угли в камине. Блестяще.
Алмазы засияли белым — и…
На стыке зон — там, где зелёные чешуйки земли переходили в синие чешуйки воды — зародился «шум». Не видимый глазу, но ощутимый для артефактора: дисгармония, как та самая фальшивая нота в пении хора. Свечение в переходной зоне стало рваным, мерцающим, нестабильным. А вместо плавного перехода — резкий скачок, от которого соседние чешуйки начали «нервничать», передавая дрожь дальше по поверхности.
Василий деактивировал яйцо. Свечение погасло.
Мы с Ворониным озадаченно уставились на изделие.
— Фонит, — произнёс отец.
Я подошёл, положил руку на яйцо и ощутил остаточные вибрации. Действительно: на стыках стихийных зон контуры конфликтовали. Четыре оркестра играли каждый свою партию безупречно — но никто не задал общий темп. Дирижёр отсутствовал.
— Переходные чешуйки, — сказал отец. — Те, что стоят на границах. Несут контуры обеих стихий — и они интерферируют.
— Сколько их?
Василий прикинул в уме.
— Около ста двадцати. Четыре границы между зонами, по тридцать чешуек на каждую.
— Можно исправить?
— Думаю, можно. Тонкая настройка — перекалибровка амплитуды, сдвиг фазы, микроизоляторы. — Он помолчал. — Работа для Грандмастера. И только для одного. Вот и пригодится девятый ранг…
Последние два слова означали: помощь не принимается. Не из гордости — из необходимости. Настройка переходных контуров требовала единого «почерка»: один мастер, одна рука, одна логика. Два мастера, работающие над одной системой, создадут больше проблем, чем решат.
— Сколько тебе понадобится времени? — спросил я.
— Трое суток. Или четверо. Здесь нельзя торопиться.
Для человека, который только что прошёл два экзамена на девятый ранг и работал по двенадцать часов в день.
Я посмотрел на отца. Он посмотрел на яйцо. Потом — на меня.
— Знаю, что ты хочешь сказать, Саша, но сейчас это неуместно. Сроки горят. Я приступаю немедленно.
Трое суток летели, как в лихорадке: фрагментами, вспышками, отдельными кадрами, между которыми — провалы.
Первая ночь. Граница земля-вода — тридцать чешуек, каждая требует двадцати минут ювелирной работы. Перекалибровка амплитуды: чуть ослабить земляной контур, чуть усилить водяной, добавить микроизолятор на стыке. Проверить, приступить к следующей.
Я сидел рядом, приносил кофе, проверял готовые чешуйки. Отец рухнул спать прямо на диване в углу мастерской, а мне лишь оставалось накрыть его пледом.
На следующий ддень было сделано ещё тридцать чешуек — граница земля-вода завершена. Потом — граница вода-воздух и воздух-огонь. Шестьдесят чешуек. Я делал всё, что мог, но основная нагрузка ложилась на Василия. Это была его битва, проверка звания Грандмастера.
Заходила Лидия Павловна. Матушка лично принесла поднос с закусками в мастерскую. Она видела, что отец работал на износ, но ничего не сказала. Знала: это необходимость, которая не потерпит ни упрёков, ни слёз. Жена мастера знает, когда нужно просто быть рядом.
Наконец, третий день и последние тридцать чешуек. Граница огонь-земля — самая сложная. Огонь и земля — антагонисты: один разрушает то, что другой строит. Их контуры конфликтуют сильнее всех остальных пар. Отчасти поэтому эти стихии всегда осваивают первыми: если сможешь обуздать эту пару, дальше будет легче.
Но каждая чешуйка на этой границе стала для Василия маленьким полем битвы.
Отец работал медленнее. Полчаса на чешуйку вместо расчётных двадцати минут. Усталость — враг точности, но отец сопротивлялся ей с неутомимым упрямством Фаберже.
В семь утра штихель коснулся последней чешуйки. Линия, поворот, ещё линия… и, наконец, замыкание контура.
Отец отложил инструмент, снял лупу и посмотрел на яйцо — долго, неподвижно, как человек, стоящий на краю обрыва и решающий, прыгать или нет.
— Давай попробуем, Саша.
Он положил руки на поверхность и закрыл глаза. Я видел, как он собирает силы — последние, на дне резерва, на самом донышке. Три дня без нормального сна, без нормальной еды, без нормальной жизни. Только яйцо, чешуйки, штихель — и упрямство.
Стихии пробудились, яйцо начало медленно светиться.
Сначала отдельные чешуйки — как звёзды, загорающиеся на закате: одна, другая, третья. Потом — целые секции: зелёный разлился по нижней части, синий — по левому боку, красный — по правому. Белый засиял на вершине, вокруг дракона.
Я задержал дыхание.
Земля-вода: зелёный плавно перетёк в синий. Без скачка, без мерцания. Как рассвет переходит в утро — незаметно, естественно.
Вода-воздух: синий растворился в белом. Чисто.
Воздух-огонь: белый вспыхнул красным — мягко, как угольки в камине, которые раздувает ветер.
Огонь-земля: красный ушёл в зелёный. Антагонисты нашли общий язык. Последняя граница — пройдена.
Яйцо светилось. Всё целиком, от основания до вершины. Каждая чешуйка отзывалась своим цветом, и эти цвета сливались в переливчатое сияние — как северное сияние, пойманное в серебряную оболочку. Жемчужина в пасти дракона мерцала мягким светом. Золотой дракон отражал свечение всех чешуек и казался не статуей, а существом — дышащим, готовым взлететь.
Василий открыл глаза и посмотрел на яйцо — светящееся, переливающееся, живое. Потом так же мягко деактивировал артефакт. Свечение плавно угасло.
— Готово, — произнёс он. — Почти готово.
Оставались финальная полировка и генеральная проверка.
Я позвал Воронина и Егорова на следующее утро, когда отец наконец-то высыпался в своей спальне на нормальной кровати, и показал им запись с камеры мастерской. Видео не передавало и десятой доли того, что я видел вживую, — но даже этого хватило.
Воронин смотрел молча, потом кивнул.
— Ради этого стоило спать пять часов в сутки четыре месяца подряд.
Финальная полировка была на Воронине. Каждую чешуйку — мягкой тканью, специальной пастой, с любовью, которую этот молчаливый человек проявлял только к металлу и камням.
— Итоговый бюджет, — объявила Лена, положив передо мной папку с расчётами. — Пятьдесят девять тысяч восемьсот рублей из шестидесяти тысяч.
— Двести рублей запас? — я поднял бровь. — На что?
— На шампанское, — невозмутимо ответила сестра. — Если выиграем.
Наконец, настал день генеральной проверки перед отправкой артефакта на регистрацию в Департамент.
Василий активировал яйцо — полностью, на всю мощность. Свечение разлилось по мастерской: зелёный, синий, красный, белый, пурпурный. Стены окрасились в радужные блики. Лампы стали не нужны — яйцо светило не хуже лампы. Жемчужина мерцала лунным светом. Дракон пылал золотом.
Я проверил каждую функцию. Защита — все четыре стихии, стабильно, без провалов. Исцеление — мягкое, ровное поле, которое восстанавливало силы владельца. Усиление — контролируемое, без скачков. Подпитка — камни тянули энергию из пространства и направляли к владельцу.
Универсальный артефакт высшего порядка. Не требующий настройки на конкретного человека. Работающий для любого, кто возьмёт его в руки.
Подарок, достойный императора.
Василий деактивировал яйцо. Свечение угасло. Мастерская вернулась в привычный полумрак.
Мы стояли вокруг верстака — вся команда. Отец, я, Воронин, Егоров. Четверо мужчин, которые четыре месяца жили этим проектом — дышали им, спали с ним, просыпались ради него.
— Пятнадцатого представляем комиссии, — сказал я. — Я позвоню Денису, чтобы прислал команду для регистрации.
Отец кивнул. Потом посмотрел на яйцо.
— Это лучшее, что я сделал в жизни, — тихо произнёс он и обернулся ко мне. — Не считая вас с Леной.

Глава 24

Комиссия Департамента прибыла ровно в девять.
Денис Ушаков шёл первым — в форме, при погонах, с папкой под мышкой и выражением лица, которое не допускало сомнений: здесь и сейчас он был не другом семьи, а чиновником, ответственным за безопасность императорских подарков. Личные отношения остались за порогом мастерской. Переступив его, Денис превратился в исполняющего обязанности директора Департамента — и я уважал его за это.
За ним — два эксперта-артефактора восьмых рангов, оба в штатском, оба с тем цепким взглядом, который бывает у людей, привыкших искать дефекты в чужой работе. И техник — молодой парень с чемоданом оборудования, от которого фонило магией на три метра вокруг.
Яйцо ждало на центральном верстаке, на палисандровом постаменте, под направленным светом. Рядом — папка с полной документацией: итоговая смета, сертификаты на каждый камень и каждый металл, схемы артефактных контуров, акты промежуточных проверок, результаты экспертиз. Четыре месяца работы — в чертежах, цифрах и печатях.
— Доброе утро, господа, — Денис кивнул. — Приступим.
Проверка была методичной и безжалостной.
Этап первый — визуальный осмотр и документация. Эксперты сверяли каждый камень с сертификатом: номер, вес, характеристики. Проверяли клейма на металлах, осматривали закрепку под лупой.
Воронин стоял у стены и страдал. Для человека, который лично полировал каждую чешуйку, наблюдать, как чужие руки лапают его работу, было личной пыткой.
Этап второй — функциональное тестирование. Денис активировал артефакт лично. Не как Грандмастер — он им не был, — но как маг с допуском к стихийной диагностике. Ушаков проверил каждую функцию: защита от всех четырёх стихий, исцеление, усиление, подпитка. Активировал, деактивировал, снова активировал. Записывал показания в блокнот — молча, с каменным лицом.
И, наконец, третий этап — стресс-тест.
Техник подключил оборудование: приборы, измеряющие магический поток, стабильность контуров, температуру камней, амплитуду стихийных колебаний. Провода, датчики, экраны с графиками — мастерская превратилась в испытательную лабораторию.
Затем один из экспертов — плотный мужчина с бородой и знаком восьмого ранга — встал напротив яйца и начал «давить». Стихийная энергия полилась в артефакт на максимуме — все четыре стихии одновременно, на пределе того, что мог выдать восьмиранговик. Проверка на перегрев контуров, на расползание изоляторов, на резонанс чешуек.
Яйцо засветилось — ярко, почти ослепительно. Камни вспыхнули на полную мощность. Мастерская окрасилась в радужные блики, графики на экранах поползли вверх.
И на семнадцатой секунде одна из переходных чешуек — на границе огонь-земля — мигнула.
Я замер. Василий — тоже. Внутри всё сжалось в кулак.
Секунда. Две.
Мигание не повторилось. Чешуйка стабилизировалась. Контур выдержал. Та самая калибровка, которую отец делал трое суток без сна, держала перегрузку.
Эксперт продолжал давить. Двадцать секунд. Тридцать. Сорок. Минута. Графики на экранах были ровными, камни светились стабильно.
— Достаточно, — сказал Денис.
Яйцо погасло. Техник в абсолютной тишине снимал показания с приборов. Эксперты переглядывались. Денис записывал что-то в блокнот.
Наконец, он поднял голову.
— Предварительно артефакт признан безопасным и допущен к представлению на конкурсе, — произнёс он официальным тоном. — Замечаний по функциональности и безопасности не выявлено. Мы забираем его в лабораторию Департамента, чтобы провести финальную проверку с участием магов девятого ранга.
Я кивнул.
— Артефакт будет перемещён в защищённое хранилище Департамента, — продолжил Денис. — Господа, прошу подготовить изделие к транспортировке.
Техник достал из чемодана транспортный кейс — бронированный, с амортизацией, с магической защитой.
Мы уложили яйцо в кейс. Отец — лично, своими руками. Постамент — отдельно, в мягкой упаковке. Вся документация отправилась в опечатанную папку.
Денис наложил пломбу Департамента.
Отец стоял рядом и смотрел, как кейс выносят из мастерской. Выражение лица — как у человека, который провожает ребёнка в первый день школы.
Денис задержался в дверях и обернулся.
— Не волнуйтесь, за артефактом будут приглядывать наши лучшие люди.
И только когда комиссия уже грузила кейс в машину, я заметил: Денис, стоя спиной к нам, позволил себе быстрый кивок и тень улыбки. Секундная — но я её поймал.
Мастерская без яйца выглядела как дом, из которого вынесли мебель.
Верстак пустовал. Лотки с чешуйками исчезли. Инструменты были убраны, вымыты, разложены по местам. Даже тигель сиротливо стоял в углу. Четыре месяца «осадного режима» закончились — и мастерская вдруг стала просто… рабочим помещением, а не местом, где творилось настоящее волшебство.
Воронин ходил и явно не знал, куда деть руки. Егоров ушёл домой в нормальное время — впервые за два месяца. Я стоял у окна и чувствовал странную пустоту: как после длинного экзамена, когда вышел из аудитории и понял, что больше не нужно готовиться.
Но работа не закончилась. Она перешла в другую фазу.
— Садись, — сказала Лена, разложив на столе папки, блокноты и ноутбук. — Нужно поговорить о том, что будет после.
Сестра была в своей стихии — не в земляной и не в огненной, а в предпринимательской. Той, которая не значилась ни в одном магическом реестре, но без которой любой мастер остался бы голодным гением.
— Маркетинговая стратегия на случай победы, — она открыла первую папку. — Три направления. Первое — партнёрство с китайскими заказчиками. Визит императора Поднебесной — это не просто дипломатическое событие. Это дверь на азиатский рынок. Если наше яйцо станет подарком, китайская аристократия заинтересуется нами…
Я взглянул на выкладки. Через синолога Ремизова и дипломатические каналы Лена уже прикинула список потенциальных клиентов, и он впечатлял.
— Второе — медиа. Обнорский готов сделать документалку о конкурсе. Не рекламу — историю.
Я кивнул:
— Мне нравится. Тема немного не для Обнорского…
— Он сам вызывался, — огорошила Лена. — Возможно, это его способ отблагодарить тебя за спасение его команды.
Что ж, такая благодарность нам бы пригодилась. У Обнорского была огромная аудитория, да и качественные фильмы делать он умел. Лишним точно не будет.
— Третье — расширение. Наша победа на конкурсе кратно увеличит поток заказов. Нужен второй цех или расширение существующего. Я уже присмотрела помещение по соседству — бывший склад, который можно переоборудовать за два месяца…
— Не гони коней, Елена Васильевна, — улыбнулся я. — Сначала нужно победить.
* * *
Торжество в честь девятого ранга Василия было скромным и семейным — по решению самого виновника торжества. Отец, который мог устроить банкет на сто персон, предпочёл тихий ужин дома.
— В «Медведе» уже были, — сказал он. — При всём уважении к их поварам, до стряпни нашей Марьи Ивановны им далеко.
А Марья Ивановна у плиты — это стихийное бедствие кулинарного масштаба: расстегаи с осетриной, жаркое с белыми грибами, три вида горячего, пирогов, домашние соленья… И торт — домашний, медовый, с кремом, от одного вида которого диетологи всего Петербурга упали бы в обморок.
Впрочем, прежде чем сесть за стол, пришлось разобрать почту.
Новости о том, что Василий Фаберже получил девятый ранг, просочились в прессу. Гильдия опубликовала информацию в профессиональном бюллетене, оттуда подхватили «Петербургские ведомости», а дальше — по цепочке. «Ювелирный вестник» вышел с заголовком «Династия Фаберже возвращается на Олимп», что было слегка пафосно, но по сути верно.
На консольном столе в прихожей, куда лакей обычно приносил почту, лежала целая гора открыток и писем.
От Бельского — короткая, искренняя: «Поздравляю, Василий Фридрихович. Заслуженно».
От Кузнецовых — на фирменном бланке, с золотым тиснением.
От Зотова — простая, но тёплая.
От Марго из «Афродиты» — с приложенной визиткой и припиской: «Теперь вам нужны минералы покрупнее. Обращайтесь!» Деловая женщина — даже в поздравлениях не забывала о бизнесе.
От графини Шуваловой — на кремовой бумаге, каллиграфическим почерком: «Поздравляю. Знала, что справитесь. Теперь выиграйте конкурс». Три предложения. Максимум, на который была способна графиня в эпистолярном жанре.
И — курьер от Аллы Самойловой. Букет белых роз — свежих, крупных, с капельками росы на лепестках — и открытка: «Василию Фридриховичу — с восхищением и глубочайшим уважением. С удовольствием принимаю ваше приглашение на ужин».
Мать поставила розы в вазу из старинного хрусталя, которую доставали только по особым случаям.
Гости прибыли к семи. Денис — в штатском, без служебной маски, расслабленный. Алла — в простом тёмном платье, с модульным браслетом на запястье. Выглядела она… Впрочем, описывать, как выглядела Алла Самойлова в вечернем свете гостиной, было бы занятием, недостойным сдержанного мужчины.
Денис поздравил отца — крепким рукопожатием и парой тёплых слов. Потом сел рядом с Леной на стул, который я предусмотрительно оставил свободным.
За ужином Денис рассказал о стресс-тесте нашего артефакта — теперь уже неофициально, без блокнота и протоколов.
— Самый мощный на моей памяти, — признался он, отправляя в рот очередной кусок утиной грудки. — Мы пытались его сломать — честно пытались. Гоняли на полной мощности добрых полчаса. Контуры выдержали.
— А я говорил, — отец позволил себе скупую улыбку. — Трое суток калибровки — не шутка.
— Кстати, другие участники тоже уже передали работы в Департамент.
Я поднял бровь.
— И как?
Денис покачал головой.
— Я должен быть объективен, Саша. Прости, никаких комментариев до официального объявления результатов.
Порядочный мужчина в государственном аппарате — вид, занесённый в Красную книгу. Впрочем, меня это не беспокоило. Наоборот — я уважал его за это. Справедливый руководитель, который не делает исключений для друзей, стоит больше, чем любой покровитель, раздающий привилегии.
После ужина Лена села за фортепиано.
Старый «Бехштейн» стоял в углу гостиной. Инструмент, переживший три переезда, два ремонта и одну попытку Лены в возрасте двенадцати лет покрасить его в розовый цвет. Попытка была пресечена матерью на стадии первого мазка, но маленькая розовая точка на левой ножке сохранилась до сих пор — как напоминание о том, что творческие порывы Фаберже иногда принимают неожиданные формы.
Лена подняла крышку и привычным жестом провела пальцами по клавишам. Инструмент откликнулся мягко, как просыпающееся животное.
Лидия Павловна достала скрипку из футляра. Итальянская, с потёртой декой и звуком, который с годами становился только глубже. Мать играла на ней с пятнадцати лет. Болезнь на время отобрала у неё силы — пальцы не слушались, руки дрожали. Но артефактный кулон с изумрудом вернул ей и силы, и музыку. Одна из тех вещей, ради которых стоит быть артефактором.
Мать и дочь переглянулись — без слов, без обсуждения программы. Домашний концерт, спонтанный, как все лучшие вещи в жизни.
Лена начала. Что-то негромкое, задумчивое — Шуберт, кажется. Аккорды ложились мягко, образуя чуть меланхоличную мелодию. Пальцы Лены двигались уверенно, с тем особым изяществом, которое бывает у людей, для которых музыка — не профессия, а часть натуры. Она играла, как дышала: естественно, без усилия.
Скрипка вступила через несколько тактов. Мягко, тепло — и с той лёгкой, почти незаметной хрипотцой, которую дают только старые инструменты и только в руках тех, кто знает их характер. Мать вела мелодию чуть выше фортепиано — как голос, парящий над аккомпанементом. Две линии сплелись, переплелись, стали одним потоком.
Гостиная преобразилась. Свечи горели ровно, бросая тёплые тени на стены. Запах погасших сигар Дениса, запах роз из вазы, запах свечного воска — всё смешалось в один незабываемый аромат.
Потом Шуберт отступил, и Лена перешла к старинному русскому романсу. Мелодия, которую Александр слышал с детства. В моей прошлой жизни этот романс пели за столом после ужина, когда гости расходились, а семья оставалась. Тогда играла другая скрипка, другие руки, пели другие голоса. Но некоторые вещи не меняются за полтора века, и атмосфера осталась такой же.
Отец сидел в кресле, прикрыв глаза. Знак девятого ранга мерцал на лацкане его пиджака, а в лице читался покой. Глубокий, заслуженный, выстраданный. Девятый ранг, законченное яйцо, семья рядом, музыка.
Что ещё нужно человеку, который полвека шёл к этому вечеру?
Денис устроился рядом с Леной на банкетке у фортепиано. Перелистывал ноты, хотя вряд ли умел их читать — просто хотел быть рядом. Лена бросала на него быстрые взгляды между пассажами, но, к её чести, ни разу не сбилась.
Мы с Аллой сидели на диване в углу гостиной.
— Красиво играют, — сказала Алла, глядя на мать и сестру.
— Да, — согласился я. — Мать играла всегда. Лена — с пяти лет. Я пытался в детстве, но мне медведь на ухо наступил. Причём крупный медведь и с тяжёлой поступью.
Алла тихо усмехнулась, прикрыв рот ладонью. Она слушала романс — ту часть, где мелодия поднимается и замирает на высокой ноте, как птица, зависшая в восходящем потоке. В её глазах что-то изменилось — неожиданно набежала тень, быстрая, почти неуловимая.
— Эдуард уехал, — произнесла она. Негромко, под музыку — так, что услышал только я. — Неделю назад, в Китай.
— Знаю.
— Помолвка отложена на неопределённый срок.
Она помолчала. Лена перешла к медленной части романса, той, где мелодия спускалась на нижний регистр.
— Мать расстроена, конечно. Она уже видела меня баронессой.
— А вы? — спросил я.
Она посмотрела на меня — быстро, словно не ожидала вопроса. Потом отвела взгляд.
— Я… не знаю, что чувствую. Облегчение — да. Эдуард хороший человек, но… — она подбирала слова. — Не мой герой.
Скрипка запела выше — мать вела мелодию к кульминации, к той ноте, на которой сердце сжимается, даже если не знаешь слов.
— Шувалова встречалась с отцом Эдуарда, — продолжила Алла. — Настенька мне рассказала, она дочь одной из подруг графини. Антон Яковлевич, по её словам, вылетел из собственного кабинета цвета варёного рака. С тех пор тема помолвки в семье Майдель не поднимается. Так что…
Она повернулась ко мне. В мягком свете свечей её лицо выглядело иначе, чем обычно. Без привычной маски вежливости, которую носят все аристократки. Настоящее, открытое, даже уязвимое.
— Так что пока я свободна, Александр Васильевич. По крайней мере — на ближайшие месяцы.
Музыка заполняла тишину — но между нами тишина была другой. Плотной, осязаемой, как воздух перед грозой.
Я посмотрел на неё. На её глаза — тёмные, тёплые, с золотистыми крапинками, которые были видны только вблизи, только в свете свечей. На губы, которые чуть дрожали — то ли от волнения, то ли от того, что она сказала больше, чем собиралась. На руки, лежавшие на коленях, — тонкие, с длинными пальцами, с браслетом нашей работы на левом запястье.
Полтора века. Я прожил полтора века, и за это время видел многое. Войны и мир. Расцвет и упадок. Любовь и потерю. В прошлой жизни у меня была женщина — та, с которой я провёл сорок лет и которую похоронил. Я знал, что такое любовь. Знал, как она начинается — не с молнии и грома, а с тихого, почти незаметного сдвига внутри, когда вдруг понимаешь, что человек рядом с тобой — не «рядом», а «вместе». И что без этого «вместе» мир становится тусклым и холодным.
Я знал это чувство. И узнавал его — сейчас, на этом диване, в этой гостиной, под мелодию старого романса.
Но я не мог сказать ей. Не здесь и не сейчас. Пока между нами сословная пропасть, нужно хранить молчание. И поэтому я сделал то единственное, что мог. Не словом — жестом. Моя рука накрыла её руку.
Алла замерла. На мгновение — только на мгновение — я почувствовал, как напряглись её пальцы. А потом сжали мои в ответ.
Мы сидели так — рука в руке, молча, под музыку. Фортепиано и скрипка пели о чём-то, что не нуждалось в словах. О том, что бывает между людьми, когда слова уже не нужны, а поступки ещё впереди.
Алла чуть наклонилась ко мне, её плечо словно ненароком коснулось моего. Запах её духов — что-то цветочное, ненавязчивое, знакомое — смешался с запахом свечей и роз.
— Я буду ждать, — прошептала она. Так тихо, что я скорее прочитал по губам, чем услышал. — Сколько нужно.
Музыка поднялась к финалу. Лена взяла последний аккорд — мягкий, протяжный, как вздох. Скрипка замерла на верхней ноте — и отпустила её, позволив звуку растаять в тишине гостиной.
Раздались аплодисменты — негромкие, домашние, от четырёх пар рук. Мать улыбалась. Отец открыл глаза. Денис смотрел на Лену так, как смотрят на людей, рядом с которыми хочется остаться навсегда.
Что ж, оба младших Фаберже сделали свой выбор.
Но теперь придётся за него сразиться.

Глава 25

Я проснулся за час до будильника от той особенной тишины, которая бывает в белые ночи, когда Петербург замирает между закатом и рассветом, и небо за окном серебрится, как полированное серебро.
Я лежал и смотрел в потолок. Хотя думать было уже не о чем — всё решено, всё, что зависело от нас, сделано. Оставалось одно: получить вердикт.
Через четыре часа — Зимний дворец. Шесть финалистов, комиссия, любопытные взгляды придворных. И один вопрос, ответ на который определит судьбу нашей семьи.
Я встал, принял душ и оделся. Лучший костюм — тёмно-синий, сшитый на заказ у Мерсье на Невском. Знак седьмого ранга на лацкане — крест с девятью самоцветами и пурпурной шпинелью в центре. Белая рубашка, тёмный галстук. Запонки — фамильные. Мелочь, но мелочи складываются в образ, а образ — во впечатление. Впечатление, произведённое на вельмож, стоит дорого.
Отец уже спустился к завтраку. Он тоже уже был готов: тёмный костюм-тройка, знак девятого ранга — крест с камнями высшего порядка и платиновой девяткой. Выглядел он гораздо спокойнее и даже казался отдохнувшим.
Мать поправила ему галстук. Как перед экзаменом, как перед каждым важным днём — ритуал, без которого ни один Фаберже не покидал дом. Лидия Павловна шептала что-то на ухо отцу — я не расслышал, но по его лицу видел: слова были правильные.
Лена спустилась последней — в строгом тёмном платье, с папкой документации подмышкой. Копии смет, сертификатов, культурной экспертизы Ремизова, актов проверок — всего, что могла потребовать комиссия.
— Все готовы? — спросил я, когда с завтраком было покончено.
Три кивка. Молча. Слова были лишними.
— Тогда с Богом.
Штиль подал машину ровно в восемь.
Петербург в бледном утреннем мареве казался ненастоящим. Призрачный, серебряный, как декорация к спектаклю, который поставил Бог для собственного удовольствия. Дворцовая набережная — почти пустая, без людей, без машин. Многие разъехались на праздники за город
Пройдя через пару залов, я столкнулся с Денисом.
Ушаков был при полном параде, но, увидев меня, широко улыбнулся. Мы пожали руки, и он отвёл меня в сторону.
— Позавчера императорская комиссия приезжала в Департамент в полном составе, — шепнул он. — Ознакомились со всеми работами. И даже сам император тайно навестил нас.
Я коротко кивнул. Что ж, следовало ожидать. Задачей Департамента было проверить безопасность и эффективность артефактов. А комиссия должна была выбрать наиболее подходящие для китайцев.
Что до интереса императора, то и его можно было понять. На его месте я бы тоже живо интересовался, на что в итоге ушли такие огромные суммы.
— Кстати, нам оказана великая честь, — продолжил друг. — Государь распорядился предоставить главный зал дворца для демонстрации конкурсных работ.
Георгиевский зал Зимнего дворца был одним из тех помещений, которые подавляют величием и одновременно вдохновляют. Колонны, позолоченные капители, паркет из двенадцати пород дерева, люстры в четыре яруса — каждая размером с небольшой автомобиль. На стенах были развешаны мраморные доски с именами кавалеров ордена святого Георгия.
В центре зала полукругом стояли шесть демонстрационных столов — по одному на каждого финалиста. Столы были одинаковые: дубовые, с бархатной столешницей, с направленным светом сверху и защитным барьером по периметру. Артефактные демонстрации в Зимнем дворце требовали мер предосторожности: никто не хотел, чтобы случайный огненный выброс опалил какого-нибудь князя.
Напротив столов установили ряды кресел для участников конкурса, членов комиссии и их помощников. Придворные, по обыкновению, держались ближе к стенам, но с нетерпением поглядывали на укрытые бархатом постаменты.
Нас разместили на стульях возле стола с табличкой «Дом Фаберже». Я огляделся. Пять других столов — пять накрытых бархатом работ. Такова волнительная традиция конкурса: никто не показывает общественности свою работу до момента финальной презентации.
Осипов, казалось, снова дремал в кресле у своего стола — неподвижный, как статуя Будды. Бельский, облачённый в костюм, слишком уж напоминавший мундир, разговаривал с адъютантом одного из великих князей.
Милюков протирал очки и явно нервничал. Бертельс пока что стоял у окна с прямой спиной и каменным лицом. Увидев меня, он кивнул и тут же отвернулся. Ковалёв, видимо, побеседовал с ним основательно.
Дервиз уважительно кивнул нам с отцом и опустился на стул возле своей работы. Я заметил, что он старался даже не пересекаться взглядами с Бертельсом.
Удивительно, что Бертельса вообще допустили до презентации. Впрочем, Двор явно не желал, чтобы конкурс оказался связан со скандалом. Но всё же я был готов поставить что угодно на то, что Бертельс победителем не станет. Его манипуляции уж точно не останутся безнаказанными.
Ровно в десять утра председатель комиссии — высокий, седовласый чиновник Министерства Двора в мундире с золотым шитьём — поднялся на кафедру.
— Господа, — голос разнёсся по Георгиевскому залу, отражаясь от колонн и мрамора. — Сегодня мы имеем честь стать свидетелями финальной презентации артефактов для Конкурса Его Императорского величества. Порядок выступлений определён жребием. Каждый участник располагает двадцатью минутами. Прошу соблюдать тишину во время демонстраций.
Он развернул лист.
— Первым для презентации приглашается Григорий Константинович Осипов.
Осипов неторопливо поднялся с кресла, подошёл к своему столу и одним ловким жестом сдёрнул покрывало.
Зал ахнул.
«Небесный павильон» стоял на подставке из чёрного мрамора — и был прекрасен. Трёхъярусная пагода, высотой около тридцати сантиметров, — миниатюрный храм, каждая деталь которого была произведением искусства.
Крыши из ляпис-лазури переливались всеми оттенками голубого, как настоящее небо. Нижний ярус — бледно-голубой, средний — насыщенный, верхний — тёмно-синий, почти ночной. Переходы между оттенками — незаметные, как переход дня в вечер. Стены были выполнены из редчайшего белого нефрита с золотой гравировкой, и при увеличении каждый иероглиф оказывался миниатюрным пейзажем: горы, реки, облака, журавли.
На каждой крыше подвесили крошечные колокольчики из серебра. Осипов коснулся одного пальцем — и зал наполнился звоном. Чистым, хрустальным, как горный ручей. Не звук металла — звук воды, ветра, утренней росы.
Внутри главного зала павильона горел огонь. Крошечное пламя, размером с булавочную головку, горящее без топлива, фитиля и масла. Артефактный контур, поддерживающий горение из ничего — из стихийной энергии окружающего пространства. Огонёк мерцал — тёплый, живой, как сердцебиение.
Осипов активировал артефакт. Павильон вспыхнул мягким голубым светом. Я заметил три уровня защиты: от стихий — внешний периметр, от яда — средний слой, редчайшая функция, от магического воздействия — внутреннее ядро. Мощно, точно, элегантно.
Зал аплодировал стоя. Китайский представитель Лю Вэньцзе — и тот, казалось, чуть наклонил голову.
Конкурент опасный. Очень опасный. Осипов — мастер, перед которым хотелось снять шляпу. И — что значительно труднее — признать: наше яйцо могло проиграть его работе.
— Для презентации приглашается Юрий Александрович Бельский!
Бельский представил «Меч Сына Неба» — переработанный, углублённый, ставший из оружия символом. Клинок дамасской стали с инкрустированной рукоятью лежал в ножнах из золота с перегородчатой эмалью, на которой были изображены драконы, облака, горы. Подставка из чёрного дерева несла на себе гравировку всех династий Поднебесной — от легендарной Ся до нынешней Цин.
Бельский активировал: клинок вспыхнул холодным белым светом, ножны — тёплым золотым. Артефакт мудрости правителя — ясность ума, защита от ложных решений. Многоуровневая работа со стихиями воды и земли. Мужественно, красиво, с глубоким смыслом. Зал аплодировал — уважительно, хотя и не стоя.
Третьим вызвали Милюкова. Его «Врата Поднебесной» тоже преобразились со времён проекта: колонны арки из нефрита обвивали два серебряных дракона.
Милюков переработал весь проект — отказался от свадебной символики в пользу символов мужского начала. Эмаль была запредельной тонкости: каждая чешуйка каждого дракона — отдельный цветовой слой, нанесённый вручную. Зал ахнул — тихо, но отчётливо. Техника эмали Милюкова была на грани человеческих возможностей.
Четвёртым представлял работу Бертельс. Я наблюдал за ним с профессиональным интересом, отбросив личное.
«Дворец Тысячи Комнат» преобразился. Это была уже не копия Запретного города, а мечта о нём — стилизованная, фантазийная. Здания выросли, обрели новые формы: крыши загибались сильнее, чем в реальности, стены были тоньше, шпили — выше. На крышах замерли серебряные журавли с распростёртыми крыльями. Между зданиями плыли облака из серебряной пудры, закреплённые невидимыми контурами.
И механизм. Две фигурки — император и императрица, каждая не больше мизинца, — выходили из главного дворца навстречу друг другу. Они встречались в центре двора и кланялись друг другу. Артефакт гармонизации во всей красе.
Я отдал Бертельсу должное. При всех его пороках — прекрасный мастер. И опасный конкурент.
Следом Дервиз представлял свои «Часы Империй». Циферблат из слоновой кости с римскими цифрами из самоцветов высшего порядка. Крошечный маятник завораживал плавным движением. Артефакт хорошо работал на защиту и концентрацию.
Но главное — музыкальный механизм. При активации крошечные молоточки ударяли по стеклянным пластинкам, и звучала мелодия — нежная, восточная, узнаваемая: императорский гимн Поднебесной. Не запись, не магия звука — механизм. Металл и стекло, создающие музыку с точностью швейцарских часов, потому что создал их человек, для которого точность была религией.
Каждый час из дверцы над циферблатом выходила миниатюрная фигурка императора — и каждый час другого: Цинь Шихуан, У-ди, Тай-цзун, Канси… Двенадцать великих правителей, двенадцать часов, двенадцать эпох. Немецкая точность и неожиданная поэтичность в одном изделии.
Зал аплодировал. Дервиз коротко поклонился и вернулся на своё место.
Пять презентаций. Пять шедевров. Каждый — мастер. Каждый вложил месяцы работы, тысячи часов, всё мастерство, на которое был способен. И каждый — был опасен.
Конкуренция оказалась жёстче, чем я ожидал. Значительно жёстче.
— Комиссия приглашает заключительного участника, — объявил председатель. — Василий Фридрихович Фаберже.
Отец поднялся.
Я шёл на полшага позади. Не выступал, не говорил — ассистировал. Это была его презентация: Грандмастер девятого ранга представляет свою работу. А я просто был рядом и молча поддерживал.
Мы подошли к демонстрационному столу, и по команде отца я эффектным жестом сдёрнул тяжёлый бархат. Яйцо стояло на палисандровом постаменте — серебряное, золотое, усыпанное камнями. Дракон обвивал его от основания к вершине, и жемчужина в раскрытой пасти мерцала лунным светом даже без активации.
Зал замер. Я чувствовал это — физически, как чувствуешь изменение в воздухе перед грозой. Двести человек задержали дыхание одновременно. После пяти впечатляющих работ казалось, что удивить их уже невозможно. Но яйцо удивляло — масштабом, детализацией, количеством камней и проработкой. Две тысячи чешуек, каждая со своим самоцветом. Золотой дракон — как живой. Облака из белого нефрита…
Это была не миниатюра и не механизм. Это был целый мир, заключённый в ювелирном изделии.
Отец заговорил. Негромко, уверенно, без пафоса — голосом мастера, который знает свою работу и не нуждается в том, чтобы её рекламировать.
— «Жемчужина мудрости», — произнёс он. — Драконье яйцо. Серебро, золото, платина. Две тысячи чешуек, инкрустированных самоцветами высшего, среднего и низшего порядков. Золотой пятипалый дракон — символ императора Поднебесной. Жемчужина в его пасти — натуральная, двадцать миллиметров, Персидский залив. Основание — облака из белого нефрита. Постамент — палисандр, как дань дереву в пятиэлементной системе стихий.
Он сделал паузу.
— Это артефакт высшего порядка, направленный на создание универсальной защиты, исцеления, усиления стихийных способностей и подпитки энергией. Работает для любого владельца без индивидуальной настройки. Каждая из двух тысяч чешуек несёт собственный артефактный контур, и все они работают в едином поле. Позвольте продемонстрировать.
Он положил руки на яйцо. Левую — на серебро, правую — на золото дракона. Закрыл глаза и…
Артефакт ожил.
Первыми загорелись изумруды. Нижний пояс чешуек вспыхнул зелёным — мягким, глубоким, как весенний лес на рассвете. Свет разлился по серебру, как краска по воде — медленно, естественно, неумолимо.
За ними — сапфиры. Левый бок яйца наполнился синим — холодным, океанским, бездонным. Синий перетёк в зелёный на границе зон — плавно, без скачка, как река впадает в море. Переходные чешуйки, которые отец калибровал трое суток без сна, — работали безупречно.
Рубины вспыхнули третьими. Правый бок — алый, тёплый, живой, как сердцебиение. Красный и синий встретились на стыке — и не конфликтовали, а дополняли друг друга, как закат дополняет море.
Алмазы загорелись последними. Верхняя часть яйца, вокруг дракона, засияла белым — ледяным, чистым, ослепительным. Белый свет залил золотого дракона, и тот вспыхнул — как будто ожил, как будто внутри него зажглось собственное солнце. Чешуя заиграла, когти засверкали, блеснули клыки.
Жемчужина в пасти дракона — двадцать миллиметров белого совершенства — начала мерцать.
А между всеми цветами — александриты. Пурпурные при искусственном свете, они замерцали своим фирменным двойным цветом — зелёным в основе и багряным на поверхности. Как переходы между мирами, как мосты между стихиями.
Яйцо светилось. Целиком — от искристого облачного основания до жемчужины на вершине. Две тысячи чешуек — две тысячи огней — два тысячи голосов в одном хоре. Зелёный, синий, красный, белый, пурпурный — и все они сливались в единое сияние, переливчатое, живое, дышащее. Как галактика, свернувшаяся в яйцо.
Свет залил Георгиевский зал. Радужные блики легли на позолоченные колонны, на мраморные стены, на лица гостей, на мундиры чиновников, на ордена великого князя. Люстры стали не нужны — яйцо светило ярче. Тени исчезли. Зал, который видел коронации и революции, дипломатические приёмы и военные парады, — впервые видел это.
Наступила абсолютная, звенящая тишина.
Двести человек — чиновники, дипломаты, аристократы, военные, мастера, — и ни одного звука. Ни кашля, ни шёпота, ни шелеста одежды. Как будто зал вдохнул — и забыл выдохнуть.
Китайский представитель Лю Вэньцзе, человек с лицом нефритовой маски, который за весь день не изменил выражения ни разу, — подался вперёд в кресле. Его глаза — единственная живая часть каменного лица — расширились. На долю секунды. Но я это заметил.
Великий князь Алексей Николаевич повернулся к супруге и произнёс что-то — одно слово. Я прочитал по губам: «Боже…»
Осипов долго смотрел на яйцо, затем перевёл взгляд на отца и чуть склонил голову. Признание.
Отец деактивировал яйцо. Медленно, плавно, как дирижёр завершает симфонию — не обрывая, а отпуская стихии. Свечение угасало — не разом, а постепенно, как закат: сначала алый, потом синий, потом зелёный. Последним погас белый — и жемчужина мигнула лунным светом, прощаясь.
Яйцо уснуло. Серебро и золото в свете люстр. Камни — тёмные, спокойные. Дракон — неподвижный. Жемчужина — молчаливая.
Секунда. Две. Три…
Зал взорвался аплодисментами. Первым поднялся великий князь — и это было нарушением протокола, потому что член императорской фамилии не встаёт для подданных. Но он встал. За ним — его супруга. За ней — первый ряд. За ним — второй.
Стоячая овация. В Георгиевском зале Зимнего дворца.
Я стоял рядом с отцом и чувствовал: это тот самый момент, ради которых стоит жить. Стоит работать по шестнадцать часов, не спать трое суток, летать в Стамбул, сдавать экзамены, даже терпеть Бертельса и его интриги, выстраивать цепочки из трёх стран и двух посредников.
В конце концов, ради этого можно и прожить в заточении почти полтора века.
Отец стоял прямо. Руки — вдоль тела, лицо — спокойное. Но я видел: в уголках его глаз блестело. Не слёзы — свет. Тот самый, который горел в яйце секунду назад. Свет мастера, который создал лучшее в своей жизни — и знал это.
Председатель комиссии кивнул.
— Благодарим вас, Василий Фридрихович. Презентация завершена.
Комиссия удалилась на совещание, а нам оставалось лишь ждать.
Это оказалось труднее, чем презентация. Сейчас от нас больше ничего не зависело.
Гости разбились на группы. Шёпот, разговоры, споры. Я слышал обрывки:
— Осипов — безупречен…
— Фаберже — это что-то невероятное!
— Бертельс удивил, честно говоря…
— Колокольчики Осипова — как их вообще можно сделать?
— А вы видели, как яйцо светилось? Я до сих пор вижу блики на стенах…
Мнения разделились. Это было ожидаемо — и тревожно. Если бы все говорили о Фаберже, я бы не волновался. Но говорили обо всех. И главными фаворитами были мы с Осиповым.
Я наблюдал за конкурентами. Каждый переживал по-своему.
Осипов снова неподвижно сидел в кресле с закрытыми глазами. Бельский отвлекался от ожидания единственным способом, который знал — действием, и потому ходил вдоль стены.
Милюков вновь протирал очки. Снимал, протирал, надевал. Снимал, протирал, надевал.
Бертельс стоял у окна. Один. Спина прямая, руки за спиной — сжаты в кулаки. Я видел это — даже через весь зал. Дервиз делал какие-то заметки в маленьком блокноте.
Наша семья держалась вместе. Отец сидел рядом с яйцом, прикрыв глаза. Не спал — отдыхал. Активация на полную мощность забирала силы даже у Грандмастера. Лена устроилась рядом, с папкой на коленях. Глаза — закрыты, губы — сжаты. Нервничала.
Время тянулось, как расплавленное золото — медленно, тяжело. Каждая минута весила, как слиток.
Наконец, двери совещательной комнаты распахнулись.
Зал замер, словно кто-то в один миг выключил звук. Двести человек молча уставились на дверь.
Председатель комиссии прошёл через зал. Каждый его шаг отдавался в тишине, как удар метронома.
Он встал за кафедру, развернул лист и поднял глаза на зал.
— Комиссия готова огласить список победителей…
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